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Citateljima. 



iJsobito objetovanje DubrovJana prema sv. Vlahu, 
duvstvo je take vrste, da se ne da istomaiiti drukiije, ako 
se ne uzme u obzir cijela dubrovaCka proSlost, u kojoj 
ova dva Cuvstva — §tovanje sv. Via ha, i ljubav otad- 
ihine — tako su uspored stupala, da su napokon jedna 
uz drugo zarasla; te s toga i dan dana§nji nema Dubrov- 
£anina, ma se gdjemudrago nalazio, kojemu na ime sv. 
Vlaha ne zaigra srce u prsima, kako da je duo samo 
ime svoje mile domovine. 

Kako je ovo gola istina, tako opet je za iuio^ da 
sve do sad nije iza§la nijedna knjiga, kojoj bi bio pred- 
met slozno razvijanje ovijeh poboznijeh i gragjanskijeh 
fiuvstava; knjiga koja bi skopfiala SveCevu povijest s Du- 
brovaikom povijesti, u koliko se jedna druge tiCe; jer 
spomene koje o polovini proSastog stoljeca priopci Nic- 
colai na talijanskom jeziku *), a Basi6 poSetkom ovoga 
u naSemu **), drugo nijesu nego Svefievi zivotopisi, u 
kojim jako malo se §to Stije da se ti6e Dubrovnika. 



*) Niccolai — Memorie storiche di san Biagio V. M. — Roma 1752. 
♦♦) 2ivot sv. Vlasi Bisk, i Mu6. — U Dubrovniku 1803. 



Digitized by Google 



Toj oskudici nastojao sam kako bolje mogoh dosko6iti 
radnjom koju eto priop6ujem, gdje opisujem Svedev 2ivot, 
i sve ito se tiie njegovog Stovanja u istokn i zapadu; a 
zatim se bavim ponapose o Dabrovnika, donosed dokaze 
Sveieve obrane, opisujud njegovo Stovanje kod Dubrov- 
6an&, i razli£ite obi£aje i obrede kojim i prije i poslije 
6astila se Sve6eva uspomena, prilagajud uz to povijest 
lyegoyijeh ino<^i, §to se kod nas poStuju — naslanjiguci 
svaka na t^melj najvjerodostojnik izvora. 

Pa razglasim dakle Svegevu obranu prema Dubrov- 
nikn, o£itajem hamost i pobo^nost nag^eh starijeh prema 
Svecu, i da ponukujem unuke na nasljedovanje kreposti 
svojijeh djedova i na pouzdanje u SveCevu mogu^u o- 
branu — to mi bi jedina namjera u ovoj radnji^ koja u 
velike mi stoji na srcu, uirjeren, da nema pravog gragjan- 
skog napretka, ako nije sloven s religioznim duhom. 

Napokon svjedo6im, da mi nije misao podati ovoj 
povijesti vi§u vlast od one §to pripada ljuckoj rjeri, te 
gdjegod navodim indesnijeh djela, tijem razumijem izvan- 
redne i nenadane.dogagjaje u §irema i prostome smislu, a 
ne a u^emn kako crkva razumije, kojoj samoj pripada 
suditi i rije§iti istinost <^udes&; podlagaju^i se a tom ob- 
ziru odlukama Pape Urbana Vm i sv. Sknp§tine Obred&. 

U Dubrovniku o Svisvetijem 1870. 

Stj. Skurla. 
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RAZDIO PRVI. 

Mu6enstvo i opceno Stovanje 
sv. Vlaha. 
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I. 



Rodno n^festo sv. Vlaha. Njegov izbor za Sevackoga Biskupa, i 
pastijerska i^evoga revnost u TrUeme erkovnoga progona. 



Jedini izvor iz koga do sada crkovni poyjesniiari crp]|jahu 
vijesti za opisivanje 2ivota i muftenstva sv. Vlaha Sevackoga 
biskupa, bijahu Setiri starodavna Stenja, priopSena od Bolanda 
u znamenitome svome djelu Acta Sanctorum^ koja se take lijepo 
slagaju u svemu onomu §to se ti^e najznamenitijeh svetevyeh 
djela, da se moie za stalno drzati, da sva 6etiri ishode iz jed- 
noga te samoga sve6eva Jivotopisa, opisana, po svoj prilici, 
odmah po smrti sveca, a pak u dugo vrijeme zagubljena. To je 
sasvim vjerojatno, jer i u zapadnoj i u istoCnoj crkvi po naredbi 
sv. Klimenta pape (g. 91) drfali su se dotiCne knjige, gdje 
se opisivahu muieniCka c|jela, a ta se pak upotrebljavahu u cr- 
kovnijem sMbama, kako nam syjedoii veliki sveti Grgur 
(g. 598) u svome pismu naEulogija Biskupa Aleksandrijskoga*). 

vrijednosti i cijeni reCenijeh Stenja iliti djela, veoma li- 
jepu kritiCnu raspravu upisa Niccolai **), koju predstavi iivotu 
sv. Vlaha, tim dokazivajuci, kako prem smiono Baillet***) 
prosudi ih za bogdjubne pripoyj^tke, a to najvede s toga, jer 
niljedan od dvaju sv. Grgura, a ni sv. Vasilije, ne osta- 
vi§e nam nikakve spomene o sv. Vlahu; ne pazeci Baillet 

*) Ep. 29 1. 7. 

**) Niccolai — Memorie storiche di S. Biagio. Roma 1752. 
***) Bailet — Vie des saintes, t. 1. s. Blaise 3 febr — Paris 1704. 
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megju ostalij.em na to da reCeni sv. oci nijesu mogli o svijem 
muCenicima besjediti, a uz to, da sva djela sv. otaca i ne do- 
prije§e do nas. 

Dali sva muka Niccolai-na dabi dokazao vjerodostoj- 
nost refcenijeh djela, ne mogaSe dobro uspjeti, jer baS javnog 
neiskljuCiva dokaza sve do sada nije bilo. 

S toga Feller, u svome rjeCniku o najznamenitijem Iju- 
dima, ovako se izusti o na§emu svecu: "po opdenom mnijenju 
"sv. Vlaho bi sevacki biskup, gdje podnije muCenstvo okolo 
"god, 316. Ni§ta se pak izvjesno ne znade o ovomu muCeniku. 
""On je pokrovitelj DubrovaCke skupovlade.„ Sto jednako rede i 
Kohrbacher, naslonjen na Godescardovo mnijenje, kad 
je izdao prvi put svoju crkovnu povijest. 

Dali za veliku srecu bivSi kardinal Mai skoro izna§ao, te 
i na svijet izdao neke pjesni sv. Ivana DamaSena, megju 
kojim jedne na pohvalu sv. VI ah a Sevackog biskupa *), re- 
tena djela dobiSe po torn putu svu iugjenu vjerodostojnost ; jer 
u pomenutijem pjesnama opisana su djela i dogagjaji iivota i 
smrti na§ega sveca, onako kako se §tiju u refcengem Stenjima 
iliti djelima. 

S toga Rohrbacher u trecemu izdanju svoje povijesti, 
poreCe ono §to u prvom upisa o naSem svecu, govored: "ne da 
"nam se razumjeti kako je Godescardo mogao rijeti — po- 
"vijest zivotu ovoga svetoga Biskupa nami je nepoznata. — Mi 
"u^inismo krivo dr^ajud za istinitu tu stvar, osnivajuci se na 
"njegove rijefci onda kad izdasmo prvi put crkovnu povijest. 
"Kardinal Mai paka otkri nam prijevaru, kad priopci pjesni 
"sv. Ivana Dama§ena. U refcenijem pjesnama o sv. Vlahu, 
"nauCitelj i pjesnik DamaSki spominje i pjeva sasvim jednako iste 
"dogagjaje i fcudesa koja Stijemo u Cetiri ili pet 2ivota sveca o 
"komu besjedimo.„ 

I mi dakle osnivajud se na reCena §tenja iliti djela (koja 
u tijeku ove knjige zabilje2i6emo rimskijem brojevima I, II, IE, 
i IV) opisatemo zgode Mvota i muCenstva sv. VI ah a, ne izo- 
stavljaju6i ni grfcki menelogium, niti jermenski sinaksar, i potvr- 
gjivajud sve sa dotiCnijem rijedma svetog pjesnika. — 



*) Spicilegium Eomannm, torn. IX pag. 734-739. 
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4 U Sevastu*), gradu onda naglasu umanjoj Jermenyi, rodi 
Dei se VI a ho okolo polovine treceg vyeka. 

Povijest ovoga grada zgolja se gubi u tminama staroda- 

vngeh vremena, i jedino se zna, da mu ne bi svegj jednako ime. 

U doba Mitridata nazivljaSe se Kapria iliti Kapira, i god. 

80 ili 90 pred Isutostom bi jedan od najglasovitijeh jermenskijeh 
il; gradova. 

K Po naredbi Pompeja bjehu mu raSireni gracki zidovi, i iz- 
iM mijenjeno ime u Tjespoli, dokle paka bi prozvan Sevastom, 
4 na Cast Oktavijana Augusta ; i od toga doba bi prvi grad manje 
ft; Jermenije, a glavni dr^ave tako zvane druge Jermenije, u komu 
W stolova§e rimski poslanik. 

U Sevastu Isukrstova yjera bi jo§ u poCetku navije§tena, i 
,tf ovdje podnije muku radi Isukrsta sv. Oneziforas, uCenik sv. 

Pavla, kada 'vlada§e gradom neki po imenu Antyok. Tre6eg sto- 
re Ijeda Isukrstova yjera tako je u Sevastu capcela, da u drugoj 
jer polovini dobi prvog vlastitog biskupa po imenu Mehrugjana **) 
' U to doba rodi se Vlaho, dali se ba§ nezna izvjesno ko 

^ su mu bili roditelji i §to su bili. Prilifcno je da su bili poganici, 

i da se on isti u poganstvu rodio, pa poslije, ili po obra6enju 
ti svojijeh roditelja, iliti na kojigod drugi naCin, joS u djetinsko doba 
ia pro§ao na syjetlost prave vjere ***). Od tada mu bi jedina po- 
)• mnja Bogu ugoditi i jedina misao i po2uda nebeska otadibina ****). 
^ Nadaren dobrom naravi, hitrom i bistrom pameti, brzo prista 

^ uz nauke, te na svoje vryeme preuze se one struke mudroznanja, 
' koja se zabavlja Ijekarstvom, i tako u brzo postane lijefcnik na 
' glasu *♦***). U tome svome staleJu 2rtova sve svoje znanje, mo- 

gujstvo i obrtnost na korist svojijeh sugragjana, a navlastito svu 

revnost postavi da bi tim natinom mogao im duhovno zdravlje 

i spasenje donyeti. 

Toliko se odlikova megju pukom mudrinom i ustrpljen- 

stvom, krotko§6u i blagodamoScu, dobrotom i milinom, Cistocom 



*) Act. I. c. 1 — rv c. 2 — s. Jo. Dam. Ode III — Menaelog. Gr. 

et Sinassarium Arm. 
**) Le Quien, Or. Chr. t. I. p. 420. 
*♦*) Act. I, n, in, c. 4 — IV, 2. 

**♦*) Act. rv, 1 
♦*♦**) Act. n, 1. 
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i svetirgom *), da bi dostojan one iste pohvale koju pismo sveto 
poda Jobu, kako pjeva Dama§en: "pokazao si se oiito u dje- 
**liiiia, na prinyer velikog Joba, istmit, krotak, nulostiv i prave- 
"dan, bogoljuban i neprikoran, istinito protivari svakoj kriTiiii„ 
Kojim krepostima toliko natkrili ostale, da ga svi yub^jahn, 8to- 
vahu i 6a§6ahu kao pravoga ^jubitelja Boga i naroda. 

Dali hoiysL providnost, koja od ribaiA pretvori Apostole, i 
od lyeftnika jednoga EvangjeHstu, odredi Vlaha jednome dru- 
gomu plemenityemu, uzviSenijemu i izvrsnyemu bi6u. 

Zgodi se da u ono doba umrije Mehrugjan, pnd Sevacki 
biskup; trebovalo je dakle izabrati mu nasljednika. Po onodob- 
nom obitaju sveStenstvo i u skupu pravovjemi birahu svog no- 
vog pastijera; te kad trebovaSe odabrati nasljednika M<*hru- 
gjanu, jednoglasnijem yapajem zaiStu za svoga pastyera vrlog 
Vlaha ***); tim oCito dokazivajufi, u kojoj ga cijeni drfahu zbog 
privisokijeh rgegovyeh izvrsnosti i dubokog znarga rgegova, i 
kolikoj se koristi od qjega nadahu za yjeru, a ono kobne doba 
smrtno progonjenu. 

Ponizni bi Vlaho bio rad ukloniti se tolike iasti, veoma 
teSke u ono doba od progona; dali paze£i u svome odabraiga 
oCito bo2ije ho^enje, snyerao mu se podloii i zagrli teSko breme. 

Spozna u isto doba da koliko visoi^e b^aSe novo bi6e na 
koje bi uzdignut, toliko veda i izvrsnija imaSe biti u rgemu kre- 
post, kojom trebovaSe sjajati megju pukom ****). S toga u- 
klonjen od svakog syjetovnog brinu6a stane moriti svoje tgelo 
najoStrijom pokorom, a duSu sjedinivati s Bogom kroz nepre- 
stanu molitvu; po 6emu se uspenje na najusviSeni stepen dnho* 
vnoga Hvota, i Cestokrat zanesen u duhu nauiiva se nebesMjeh 
bMenstava. "Ti si zagrlio pomrgivo bdijenje i molitvu — pjeva 
"DamaSen — ti si brdo k Gospodinu i Bogu Jakobovu, jer 
"Trojica u te postavi sveti svoj stan, i svoje 6udotvomosti.„ 
(in ,4) "Nadvladao si 6uvstva, i nyesi sakrivio nedstocom, le- 
tted na zlatnijem krilima sveSteniStva i "borbe.„ (IV, 1). "0- 
"tresav utmude san^ivosti s tvojih tarepavica, (q)6io si danom i 



*) Act. I, n, c. 1. 

**) S. Jo. Dam. Ode I, 4. 
♦♦*) Act. n, 1. 

**♦*) Act. in, IV, 1. 
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''noci s Bogom, prohode6i svoje vrijeme u molitvama, u psal- 
''tjerskim pijei^ima i pjesmama, i opcedi s m'ime kao da si 
"prost od tyela.;, (V. 2). 

Duhovne zabave ne zaprije£i§e ipak da bdije sa svam po^ 
BMyom, revnoSfiu i mudrinom vrhu sebi poyjerena stada. Svega 
sebe svomu se puku Mvova, Bi n^eha 2alosnijem, nevoljnym 
radost, pospije§no tecija§e gdje ve^a bija§e potreba, iskreno po- 
kryepljivajudi SToje propovijedanje i nimje izgledom i najizvr- 
snijem ispunjeiym evana'elskijeh nauka*). "U6injen sud poma- 
"zaiya Duha svetoga, i ugodni miris Isukrstov, uveo si slatko 
"mirisje ly^ovog spoznanja i patjeiya„ **). 

Posebna mu bi briSljivost u obrafieiyu pogana, iskorye- 
pljeiyu svijuh zloporaba protivnijeh iistofi djela — varvarski o- 
statak poganskog krivofca§6a — trud koji ne mogafie obilno 
nspjeti; §to javno bi dokazano i immoSepjem pravoi^eriiika, i 
razpostranjenjem svakovrsnijeh izvrsnoeti; jer uprav Sevast izajde 
pravi uzor izgledna puka, u ono kobno doba kad je kr§6amma 
trebovalo upotrebiti nepridobitnu jakost na obranu svoje yjere. 

Premda nemamo na ruci posebnyeh dokaza jasnijeh Vla- 
hovijeh djela, jer nam ih prikrije grabe6e vrijeme, ne moJemo 
ipak sumnjati na velike plodove njegove revnosti, ako pazimo 
na mnoga Cudesa, koja po boJqemu svemogiijst\a na korist svoga 
pidca on je djelovao; jer megju ostalijem poznato je iz djelfi, 
lyegova Hvota, da vrhunaravnom vlasti, boiijom pomoiu, i kre- 
po§6u same yjere i molitve, bez ikakvog naravnog sredstva, mnoge 
nemo6ne na zdravlje je povra6ao : "olakSajufi svaki trud — pjeva 
"DamaSen — Iye5e6i svaku mlokavost i nemoft, ozdrav^ao si 
"molbom i dotaknudem one, koji su s tobom napredovali; jer 
"kao istiniti uCenik Isukrstov bivSi dar primio, udijelio si dar 
"svyema.„ (V. 3). 

VladaSe u ono doba rimskijem carstvom Dioklecijan, koji 
pritisnut godiStima i umoren dugijem vladanjem, nije se tad brinuo 
da progoni krScane; dali prisiljen od cesara Galerija, dopusti 
opceniti progon dne 23 veljaCe g. 303, i bude progla§ena ta 
odluka 5.og ili 6.og slijede^eg oiujka ***). 



*) Act. n, m c. 1. 

♦♦) S. Jo. Dam. ode IV, 1. 
***) Euseb. hist. 1. VIII. c. 2. 
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U njoj zapovjedi, da se razore kr§6anske crkve, na oganj 
metnu svete kiyige, a kr§cam budu liSeni svake 6asti i dosto- 
janstva. Razglasi u isto doba, da je slobodno svakome progoniti 
kr§6ane pred sudom, a ovijem zabraiyeiio okriviti koga ni za 
kojumudrago stvar, pa ni za lupeStinu, ni za primljenu uvijedu, 
ni za samo preljupstvo. Naredi napokon, da oslobogjenici krSdani 
budu opet u su2anstvo metnuti. 

Progonstvo je paka nemilije bijesnilo protiv crkovnjacima, 
a osobito protiv biskupima, jer cijenjahu poganici kad bi sve- 
censtvo uni§tili, da bi se iskorijenilo i kr§6anstvo. S toga bi na- 
regjeno da se uhvate biskupe i u verige zakuju, pa ako nebi 
htjeli Mvovati himbenijem bogovima, da ih smaknu. 

Budu tad razorene crkve maljima i polugama vojniCkijem, 
a tamnice nagomilane krSdanskijem ^rtvama. S toga mutila, ko- 
njici, guozdeni, grebenci, kri^i, kola, sjekire, rastopljeno olovo, 
tihi oganj, i zvijeri, sve to bija§e upotrebljeno na poraz kr§dan4, 
i Cinilo se kao da je najposljedni 5as zakucao za Isukrstovu 
yjeru. 

Na strahoviti naCin bijesnio je progon u istoku, te pravo- 
vjemi budu usilovani, da bi providjeli svome spasenju, bje^ati iz 
gradova, skitat se od sela do sela, i sakrivati se u pustoSi i 
planine. U jedan 5as brjegoviti Pontus bude naseljen mnogo- 
brojnom Celjadi, koja u bogastvu i ugodnostima otkranjena, vidi 
se sada odaljena od svojijeh, izlo^ena svakoj oStrini vremena, i 
usilovana hranit se siromaSnom jestojskom i prohoditi jako trudan 
zivot. ProSahu u Boga da bi ih nasitio, ko ono negda jevrejski 
puk u pustinji, i Bog ispuni njihovu proSnju, jer im posla mno- 
§tvo jelena, koje hitahu do mile volje *). 

Vlaho premda spravan i sami iivot polo2iti za Isukr- 
stovu vjeru i za obljubljeno svoje stado, poslu§an sasvim tim 
Bo^ijemu glasu koji ga lio6a§e safcuvati za drugo vrijeme, da 
bi u toliko molitvama i yje^banjem okoristio progonjeno svoje 
stado, odlu6i slijediti evangjeliski svjet (Mat. 10), i sami izgled 
bo2anstvenoga spasitelja (Jo. 8, 59), sakrivajuci se na bli&ije 
brdo od Argeja. 

Ovdje danom prohogjaSe vrijeme u molitvama i razmiSlja- 
lyima, dofcim nodu pohogjaSe milo svoje stado, yjeibajuci ga i 



*) S. Greg. Naz. Orat. 20. 
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pokryepljivajudi molitvama, ponukovanjem i svakovrsnom pomofiu, 
da bi ga ohrabrio u ispovijedaiyu Isukrstove yjere. 

Gdjegod ga ljubav ili Cast hoUjB. pozivljaSe, hitro je hrlio, 
kradimice djelujuci ona dobra, koja ne mogaSe javno tiniti a na 
pogibelj ne metnuti svoj iivot i onaj svoga miloga stada. Skro- 
vito se nodno u tamnice uvlaCio, dobivajudi na drag pjenez ula- 
zak od straiara, a to da svojom rijeCi ohrabri Isukrstove ispo- 
vjednike i muCenike. Tako djela pripovijedaju da sv. biskup po- 
sjeti Eustracija muCenika i njegove drugove*) ; te biv§i dofcuo kako 
vrijedno i svijesno odgovori sucu i poganike smete, netom dopre 
do njega, metne mu se pred koljena i ovako ga pozdravi: — 
sredna tebe, mili sinko Eustracije, jer ti Bog udijeli tako veliku 
jakost; spomeni se, molim te, i od mene. — Zapaiyen muCenik 
na toliko podniienstvo svoga biskupa, udilj ga podigne na noge 
i re5e mu: — ne pristoji se meni tolika fcast, moj ofce duhovni, 
nego opet tebi ; dali du ja uCiniti §to 2udi§ zbog du2nosti prema 
previsokome tvome dostojanstvu. 

Iza kad progjoSe svu no6 u bogoljubnijem zabavam, primi 
Vlaho najposljednu oporuku muCenika **); te biv§i ga pokrijepio 
nebeskijem kruhom, odijeli se od njega u zoru istoga dana, u 
kome Eustracije dobi mu5eni6ku krunu (13 prosinca g. 305). 
Vlaho paka svu pomnju postavi da bi pristojno pokopao telesa 
sv. Eustracija i njegovijeh sudrugli u mudenstvu ***). 

Dioklecijan u toliko prisi^jen od Galerija odrefce se carstva 
na prvi srpnja g. 305 nalazedi se kod Nikomedye, i proglasi za 
Auguste Galerija i Kostanca Klora, a dostojanstvo Cesara bude 
podijeljeno Severn i Daju ili Dazu, rogjaku Galerija, komu stavi 
ime Maksimin. 

Oteia ipak Boiija ruka na Galeriju. Gadne i smradne rane 
skonCavahu najskrovitije strane lyegova tijela; te iznemoren kru- 
tom bolesti, pripozna napokon desnicu koja ga pedepsaSe, i gorko 
pristraSen, potpiSe g. 311 proglas, u komu dopusti krSdanima 
slobodno spovyedanje vjere, i poda im oblast crkve graditi ***.*). 

Tad budu rastvorene tamnice, i krSdane otpuste svojim 
kudama. Na njihov susret sila pravovyemih se sakupi, a megju 



*) Boll. Comm. praev. § 2, n. 9 seq. — Act. IV c. 1. 
**) Menael. Graec. ap. BoU. Comm. praev. n. 10. 

1^^^ V§ ?» - ^c*- IV, 1 - Ex Act. s. Eustr. et see. 
***♦) Euseb. 1. vm, c. 17. 



Digitized by Google 



10 

i^ima mno&t¥0 istqdi po^uaka, kcgi £iigjaliu paze6i toliko 
2ivu onu yjeru, kpju djenjahu sasvim unigteau; te zajedno i 
fa!^ani i poganici usUikom ifa prime, i pjevanj^ svetyeh pjenja 
ile kuce ih doprate. 

U dr^vam poyjerenyem Mabsiminu^ glavnome nep^te^u 
krSiSanskog in^na, re£em proglas 6alei^ ne bi ^op^ea kak4) 
drugovg}e; ali ne mogavgi ^ m javno opr^ti naredbama Gale- 
i^*a, na rijei zaporjedi podlo2noj vlasii da ustave progoHstvo. 
DaQ taj mir ustraja za kratko doba, jer Galerije malo dana poSto 
UjaSe potpisao proglas, Sivotom se rastavi, i tako Maksimin opet 
ponovi progon protiva krSdanima. I premda Kostantm, poSto 
tngaSe nadbio Maksenqja, izdade g. 312 u dQgOY<mi sa Licini- 
jom proglas opienite ustrpijiyosti, usliyed koga bi dopuStena kt- 
%£anima, kao svijem ostalijem, sloboda da dr^ javne skupStiae, 
da zidaju crkve i t d.; i sasvim da nastavne godu^ priioil 
znamemti dodatak, da se krS^aimna povrate oteta dobra i crkve, 
Maksimin ipak sl^egjaSe ih nemilo progoniti *). 

Dali nadbijen od lidnga kod Adrijanopolja myzadqi dan 
travnja g. 313, Maksimin mnrije nakon malo u Tarsu, sam po 
sebi otrovaa. Licimje paka netom u^eze u Nikomedyu, prva mu 
bi misao zahvaliti Bogu na dostignutu pobjedu, a za tim 13.og 
lip^la izdade proglas na korist krgcana, nukajud ih i na r^ei 
da poprave i nangeste svoje crkve**). 

Bwie tada razdijeljeno carstvo megju Licin^om i Kostanti- 
uom; prvome dopade istok, a Kostantin sebi nzdrii zapad. AU 
slogSL i dobra pogodba izmegju ova dva cara za kratko se uz- 
<lr2a, jer Licinije do malo i»romijeni misao i poine progoniti 
kr§6ane. 

Ispva zabrani Mskupima idaziti u ku6e poganikd,, a to da 
ft nebi obratili; zabrani im takogjer opciti megju sobom, pohoditi 
WAoje crkve, i sakupyati sabore ***). Izagna iz svojih polaia 
sve kr§6ane, po6(^a u prc^on nagyjem^e sluge, a druge, koje 
zbog velikijeh zasiuga otprije fcaS^aSe, metne u suianstvo, dobra 
im ote i smrt im zaprgetL 

God. pak. 319, pod Mivrai izlikom poStenja, zabrani ie- 
nama nahoditi se u skupu s \judima na opcen^em molitvama i 

♦) Euseb. hist. 1. IX c. 8. 
♦*) Lact. et Euseb. 

*♦*) Euseb. ?it. Const, c. LI — hist. 1. Vm. 
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naucima u arkvama, i istyem bisknpima zabram ^pjdSbati lene u 
nauckda i vjerozakonu, zapoTjedivSi da se to vaioU opet drugi- 
jem 2enama. Zakrati za tijem krS^anima tsakup^jati se u crkve, 
velefii da je bolje i zdravye na otvorenome po^ 

Napokon poftne ih javno progoniti, a navla^to zaaajeri bi- 
skupe, jer ih driaSe za najvefie svoje neprijatelje zbog ^ubaTi 
Ikoju noSahu Eostantinu, za ?gu sre6u i pobjedu c^enjaSe da se 
Bogu mo^jahu *). 

Zapo^'edi daWe da se neke cricve razore, a druge da se 
zatvore; a biskupe neke Cini smaknuti i raskomadana njihoTa 
telesa metnuti u more da ih jedu ribe. Opet dakle kr§6ani svyeh 
dr2ava Ponta, koji je u ono doba zauzimao i Kapadoiyu i 
maiyu Jermeniju **), budu usilovani bjeiati kao i prije, i skitat 
se po pustoSi i planinama, da bi sebi 2ivot saftuvali. 

VI ah 6 iza poraza Maksiminova bijaSe se povratio megju 
yubyeno svoje stado, koje, zbog progona rasprSano, opet oko 
sebe sakupi, 2rtvuju6i se vaskolik na lyegovu korist Dali kad 
postane novi progon (1) upravyen, kako rekosmo, navlastito protiv 
biskupima, bi prisiljen opeta se odstraniti, da bi ugodio ie^ji 
syojih|vijernijeh, koji su se najviSe bojali da ne izgube toli vri- 
jedna i sveta pastyera. 

Preko Jermenije, do sredine KapadoJqe, pruiaju se duge 
planine, kojyeh najvisoiija visina sastavlja brdo nazvato Argej, 
navrh koga po sve godiSte snijeg se byeli. 

Put ovoga brda uputi se progonjeni biskup velikijem trudom 
i mukom, i odabra za svoje pribivaliSte jednu tmastu i pripasnu 
spilu, otvorenu sred rascijepljenijeh klisura i ponoritijeh ^uti, a 
odasYud na okolo a dra(ama i grmu zaraStenu. 

Ovdje sv. biskup skrovito prohogjaSe svoje dane, bez ikakve 
ljucke pomoci, sadru^en svegj svojim Bogom, koji mu bez pre- 
stanka (ini ku§ati neobiiajne milosti i nedohitna uSivanja o(^itijem 
obljavyenjem ***). 

Premda bi odaljen od svojega stada, duhom ipak bi s 
njime sadru^en; i ne mogavSi mu ve6 ryeCim niti c|jelom pomo6i, 
nastoja molitvom isprosit mu od Boga jakost, hrabrenstvo, stav- 
nost i nebesku pomod 

?Euseb. hist. 1. X. c. 8 — Vit. Const. 1. I c. 51, 1. HI. c. 1. 
Euseb. 1. X, c. 8. 
Act. n. 1. 
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I u samoj pustofii Bog lyega ho^'e proslaviti Judesima, jer 
srdite zvyeri, promijenivSi svoju nemilu 6ud, kao mirni janjci 
kupyahu se kod njegove spile, priklonito okolo njega pribivajuci 
kad bi bio zabavljen u molitvi, niti bi se od qjega odaleiili 
dokle nebi primili sveti blagoslov. I ne inafte neg div^e vrane 
koje Iliji donoSahu potrebitu hranu, tako i ove zvyeri njemu 
bi donosile tijem bi pokrijepio oslabljeni svoj 2ivot A sveti bi- 
skup da bi im harnost iskazao, kad bi kojugod od njih bolest 
preuzela, on bi je taj Cas vrhunaravnom vlasti na zdrav^e po- 
vratio *). 



♦) Act omn. c. 1. 
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Utamni^enje st. Biskupa (^.udesima proslaT^eno. Teledudno qje- 
gOTO spoT\|edaqje pred sucem. Razlidita mudenstva koja pod- 
nese dokle bude na smrt osugjen. 



Vladahu onada KapadoCijom i manjom Jermenijom Agrikolaj 
i Lizija, obodvojica rodom Grci a \3er0isp0\jedanjem poganici *). 
Prvi je imao gracko driavno vladanje, i sjediSte u Sevastu **) ; 
a drugi je bio na Celu vojniCke vlasti. 

Agrikolaj, zaneseni kipo§tovac, netom primi Licinijevu za- 
povyed da progoni krScane, pobrine se §to ve6 moga§e da bi 
izmislio najkrutije naCine kojima da ih muCi. 

Pribli2ava§e se u toliko vrijeme kada se obiCavalo puku i 
vojnicima podavati razlike krvave igre ; poSlje dakle svoje vojnike 
u planine od Argeja, da bi za tu svrhu nahitali zvijeri ***), Sto 
drugi yjerojatnije tumaCe da se ta naredba odnosila na muCenstvo 
krScana ****). Dugo vrijeme izgube vojnici obagjajuci one planine, 
ne iznaSavSi nikakve zyijeri *****) ; kad iznenada im se dade vi- 
djeti mnoStvo ih sakupljenyeh pred jednom spilom, gdje kad 
dogjoSe vojnici, niti se uzdivljaCe ili pobjegnu, niti na lyih na- 
smu; a Sto ih najvece zaCudi, bi kad vi^e§e poStovanog starca 

*) Boll. comm. praev. § 1, n. 1. 

**) Act. rV c. 1, et ex Act. S. Eustratii etc. 13 Dec. et XL mart. 

9 mart. 
***) Act. n, 1. 

**♦*) Metaph. ap. Boll. Act. I, not. f. 
♦**♦*) Act. n, IV, 1. 



Digitized by Google 



14 

zadubyena u molitvi, a okru2ena divljim srditijem zvijerima, kako 
ono stadom mirniijeh ovaca. Smeteni ne znadu §ta da £ine, te 
pospjeSno vrate se k Agrikolaju, sve mu po tanko pripoyjedivSi 
§to im se byase zgodilo. 

Za ias osta zaiugjen isti Agrikolaj, dali na svaki na(in 
hotivSi imati u ruke sevackoga biskupa, prekori vojnike zaSto 
mu ga ne dovedoSe; te za tim nadodajudi im nekoUko novijeh 
drugova, zapo^jedi da se opet povrate na isto nyesto, i da ga 
silom svezana preda dovedu, i zajedno s q'im sve ostale koje 
bi mogli izna6i. 

ZaputiSe se vojnici da ispune primljenu zapo^jed, te kad 
pristupe spili g^je boravljaSe sv. biskup, nay^jeste mu da ustane, 
i ^ i^ima se uputi put Sevasta. 

Vlaha ni malo ne izaenadi s^ihov dolazak, jer onu istu 
mi za tri krati mu objavi \|ube2yivi Spasitdl) da se pribli2a 
svrha njegovog vojevaiya *) ; i s toga naredi mu, da prikaie Go- 
spodinovo posvetiliSte, i qjime pokrijepi svoju du§u i na smrt 
je pripravi **). 

Netom 6u naredbu, ni mala smuden ili prepaden nu paiek 
radostan i veseo, ovako odgovori vojnicima; — dobri doSli^ sinci 
moji, evo me onCas s vama; Gospodin se smiloyao na me, jer 
se danas o meni opomene. Hajdemo dakle, Gospodin je moj Isu- 
krst s nama. 

Brzi glas se prospe svuda utamnidenja sevackoga biskupa; 
s toga oda svyeh strana sakupi se mnoStvo naroda na njegov 
susret Ne mare6i na pogib^u, ishogjahu kr§6ani iz svojih skro- 
viSta i slijjegjahu ga, u sve glase hvaledi ime Jezusovo ***). A 
svetac pun radosti i vese^a ne prestajaSe putem yje2bati starije, 
l^osivljati 4j6cu, postav\jati rvike na bolesne, i zdravlju ih po- 
vradati ****); s toga mnogi broj istyeh poganika obrati se na 
Isukrstovu yjem **♦**). 

Pradei^e sv. bisknpa k sucu proslavi Bog izvanredngem 
£ude»ma (2). 



♦) Act. onm. c. 1. 

*♦) Act. rv c. 1. 

Act. IV. 1. 
***♦) Act. omn. c. 1. 

*****) Act. I, n, m, c. 1. 
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Pdpavijeda se, da jcdna tuina mati imade jediaea dna, 
komu, kad jeio ribu, bijaSe zaprlau grlu tako nemilo dra&i, da 
mj& bilo nammoga na^^ina k^o ga od smrti ud)avitL Ucvije^jena 
bolesna mstiv ne zBBji^ §ta da u^m, u narui^e ga uzme i pre* 
Issde y tab II zaklii]i}ajai6i ga, da bi jcg ga na zdrav^e povratio 
i uk&mio te§ke wetiL 

Zab^ se svetae na materiBskii! Most, t& postavi nike 
sYOje na (fi|ete, nzdigne o£i put nebesa, mm zhmsiB^ kriia 
na grki, i zavapl bei^e s^emagud^hiio mom HioMtvomi — Go* 
spodfne Ist^te spasitetpi moj, n koga sa ^om duScHU yjen^em, 
a ustima spovijedam, i za £iju sam sbnYu na smrt vogjen; pri- 
mitostm B&Se, kojt usliSigeS sve oaie: koji te ^pe, 1 sahraoj^S 
koji u tebe ufaju, dmiof se sad i mene usMtib^ zasve nedosto^ntt 
tvojn slogu, koji ti frosmt: mHost za em iwM, i za av^ dij^ete 
u smrtn<^ poglbeS. Ti tvogbm mogndiHu diesfiicom izhm i istrgni 
ljutu draiu feeja ga ma£i i do skodt&nja Todi. I ova mcja ]iu>* 
Utra, smjenio te moliai, nieka ne bude samo na korist ovoga 
djeteta, dafi za sve one koji bi te n slifx^ bolesti od grk u 
ime moje vapili, ill to proi^ za same sebe, ili za ^ivotuQiu 
ckoj sMbi potrebitn: smibigi se nsiafiil; ih i 2iigjeno im zdrav^e 
ndj^Kti. 

Netom dovrM ffioIit?u osta zdraTo di|ete, i vesela se s njune 
mati svoja kuii powati *); 

I drugo indo priporijedaju d^eia ctet se zgodi kada Vlaho 
hogjaSe put Sevasta. 

NahogiaSe se u paSi onudar kud su svetog biskupa provo- 
dili, iedna stara udovica, rodom k Nikopolpt, koje jedina svo- 
jina, mo2e se re6i, da je bio jedan pra6i6 koga je hramla. fe- 
nenada divlji vuk izajde iz bliinje dubrave, te joj ga zgrabi u 
svoje {eljusti i pobje2e daleko da bi ga prozdro, ostavljajudi tu- 
imi staricu u gorkfjem suzama. Zgodi se ba§ tada da provogjahu 
Ylaha, i ona sTa o2do§6ena i opiakana preda nj prestupi, tu^edima 
se na svoju nesre6u. Nasmije se dobri pastqer, te joj ovako refe: 

— budi mima, 2eno, jer 6e ti hitro biti povradena tvoja iivinica. 

— I baS prfje neg tfovrSi svoje ry eii,. vuk se hrk) natrag powati, 
i postavi zdravu i Citavu pred noge starice za5)lij^jeau iivinicu, 



♦) Act. I, n, m, c. 1, et c. 4 — IV, c. 2 — S. Jo. Dam. ode IV, L 
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na veliku njezinu radost i veselje, a na iudo svemu prisutnome 
puku *) 

U toliko dopre Vlaho do Sevasta i bi onCas metnut u 
tamnicu; a sutradan bude prekazan sucu Agrikolaju **). Ovaj 
nadajuCi se predobit ga milijem rijeCima, i lyepyem naCinom, 
pozdravi ga kao prijatelja bogova: a zatim ga upita o yjeri i 
njegovu rodnome nyestu. Vlaho mu na to tiho odgovori: — 
Da si zdravo i ti, dobri vladaoCe; Sevast mi je rodno mjesto, i 
ja sam sevacM gragjanin, a spovyedam Isukrstovu yjeru, s toga 
ne mogu biti prijatelj bogova, koji drugo nyesu nego hudopski 
Mpovi, osugjeni yje6nome ognju ujednu s onijem koji im se 
klanjaju ***), — Dr2e6i vladalac taj odgovor za veliku uvredu 
bogovima, opomenu VI a ha da gleda ne rasrditi velikog Jova 
stvoritelja i gospodara svijeh stvari. Na Sto mu Vlaho odgovori: 
— Jako se varaS ; jer oni Jove, koga ti CastiS i slaviS kao Boga, 
kada bi u umrloj puti odlikovao se najsramotnyem opaftinama, 
nepravednostima, lupeStinama, i ne6isto6ama; Sto s\jedo6e ista 
va§a pisma. Kako je dakle mogu6e zvati stvoriteljem neba i zemlje 
stvorenje tako izopaCeno, stvoreiye koje je na \je6ne muke osu- 
gjeno, Zajedno sa svim onyem koji mu se klanjaju? ****). 

Gorko se razljuti Agrikolaj na taj smioni i slobodni odgo- 
vor, te naredi onCas da bude pred njime nemilo izmladen za ne- 
koliko sati, cijenedi biCima ga mo6i k sebi pritegnuti. Sto svetac 
sve ustrpljivo podnese, niti rye6 od tu2be izajde iz njegovijeh 
usta; nu paCek pun radosti u lieu, ovako besjegjaSe sucu: — 
jeda li cijeniS silom biCa i muka iskinuti iz moga srea ljubav 
koju gojim za yjeru i moga spasitelja Isukrsta? Ah! suludnjaCe, 
znaj, da neCeS nikad to dostignuti, jer me tjeSi i krijepi pomod 
moga spasitelja ***♦*). 

Rasrden Agrikolaj §to ne bijaSe muCenstvim predobio nje- 
govu stavnost, zapovi(ije da ga opet odvedu u tamnicu; a svetac 
veseo se vrati hvaleci Boga i zahvaljivajudi mu, spravan istu 
smrt podnijeti za svoga spasitelja. 



*) Act. I, IV, c. 2 — n, m, c. 1 — S. Jo. Dam. Ode VI. 
**) Act. omn. c. 2. 
**♦) Act. n, c. 2,! 

****) Act. rv c. 2. 

♦♦♦*♦) Act. I, n, c. 2. 
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U toliko prosu se glas stavnosti i hrabrenosti Vlasine, 
i doprije do u§i one iste dobre starice, koja po isproSenju nje- 
govu dobi natrag zaplijenjenu Jivinicu. Da bi oCitovala hamost 
svome dobro6incu, ubije praCica, skuha mu glavu i noge, §to 
sve postavi u jedan sud, i k tome prilozi malo zelja i voca, i 
s tijem pogje na tamnicu k svetomu biskupu, nosedi sobom jednu 
svijecu da bi njom prosvjetUla tinine onoga nyesta. Uslijed mo- 
laba i suza dobi od (uvara ulazak u tamnicu, te pokloni mali 
dar svecu, mole6i ga, da bi blagoslovio i tyem pokryepio i pot- 
pomogao izmuCeno svoje tijelo *). 

Ljupko svetac primi mali poklon i lijepo joj zahvali; bla- 
goslovi ga i okusi za tijem po malo od svake stvari; a pak joj 
prorokova skoraSnje svoje mufienstvo i smrt, i zamoli je, da bi 
se od njega po smrti mu spomenula u2iiaju6i svijece, i udijelji- 
vajuci siromasima po svome mogucstvu; i obeca joj, da ^e Go- 
spodin blagosloviti blagodarno nje siromaStvo, kako bija§e uCinio 
udovici od Sarephta na Ilijine molbe. Uvjeri je joStera, da kogod 
bude slijediti njezin izgled, i u ime njegovo bude to djelovati 
na korist siromaha, da 6e mu Gospodin udijeliti jednake milosti 
i na ovomu i na drugomu svijetu **). 

Zadovoljna starica odijeli se od sv. biskupa, kuSajuci do 
brzo sveCeva obe6anja i bozanstveno milosrgje. 

Nakon nekoliko dan^ Agrikolaj naredi da bude opet preda 
nj doveden Vlaho, kome u kratko reCe, da odabere — ili po- 
klonit se svojim bogovima, i tim dobiti 6esarovo i svoje prija- 
teljstvo, ili biti osugjen na razlidta mu6enstva, a pak na istu 
nemilu smrt. Za vas odgovor svetac mu ovako reCe: — rekao 
sam ti i prije, i sad ti opetujem, da nijesu bogovi, kipovi kojijem 
se ti sljepa^^ki klanjaS, dali drvo, kamenje, bakar, srebro i zlato, 
djela ljuckijeh ruka, koja doista ne mogoSe stvoriti nebo i zemlju, 
i koliko se u njima nalazi. Ovi isprazni kipovi poginuce u dru2bi 
onijeh koji u njih postavljaju svoje ufanje. Evo ti razloga radi 
koga ne Castim tvoje kipove, niti se straSim tvojijeh prijetnja i 
muCenstava, jer ufam stalno po njihovu putu dobiti vijetni zivot. 

Kazljucen Agrikolaj zazove preda se muCitelje, te im zapo- 
vidi da ga gola svuku, a pak da ga guozdenijem o§trim greben- 

*) Act. omn. c. 2. 
**) Act. I, II, III, c. 2. 

2 
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cima svrh glave do dno peta nemilo izderu i raskinu. Objesu ga 
dakle o jednu gredu i tako ga nemilo izmuCe, da se oda svuda 
lijevaSe krv, a meso njegovo u komade otpadaSe, otvaraju6 se 
preduboke rane, koje tako prikri§e njegovo tijelo, da ve6 ne bijaSe 
u njemu ljucke slike *). 

I sami muCitelji zapanjeni na pogled tolike hrabrenosti sv. 
biskupa, i ganuti u svome srcu ne mogoSe uzdr^ati snze ; a svetac 
kao da nijednu muku ne kuSaSe, vedra lica, miran i pun radosti, 
ovako s visine, na kojoj bi objeSen, obrati svoj govor hudome 
samosilnikn : — ovo je ba§ ono §to sam od nazad mnogo vre- 
mena iskreno 2elio, biti uzdignut put nebesa u tijelu i u duSi. 
Evo na svrhu je tijelo slo2no s du§om, i ugaSeno pohotjenje 
jednoga protiv drugome. Bli^e nebesa, tlaCim sve stvari zema^- 
ske, i sva tvoja muCenstva, koja mi ne donose bolesti, jer je sa 
mnom Gospodin moj Isukrst, koji me tjeSi. Ove vidljive muke 
nijesu vjeCite, dali vremenite; kad se prilikuju dobrima i zlima 
drugog ^ivota, ba§ su niSta tvoja dobra i tvoja zla onijem, koji 
se nadaju neizreCenoj nagradi prepunoj svakog dobra; jer niti je 
oko vidjelo, ni Culo uho, niti ikada uljeze u CovjeCje srce §to 
Bog drzi prepravljeno onijem koji ga ljube i vjemo sMe **). 

Pokli vidje Agrikolaj da muCenstva ne bijahu vrijedna u- 
krotiti sv. biskupa, koji paCek sred njih novu krepost dostizaSe, 
naredi da ga odveJu i povrate u tamnicu, da bi ga opet novijem 
mukama podlozio. 

Putem hode6i toCila mu se je iz rana po tlima krv, §to 
vidivSi bogoljubne neke 2ene — koje uslijed njegovijeh vje2banja, 
i hrabrenstva njegova u podnosenju muka za Isukrstov zakon, 
bijahu se obratile na pravu \jeru ***) — slijegjahu ga kupedi 
kaplje njegove krvi krajem haljine i mahramicama, zlamenujuci 
se njom, da bi na neki naCin postale udionice njegove muke i 
slavodobica. 

Bijahu brojem sedam, koje strazari pripoznavaju6i po tome 
djelovanju za krScanke, odmah ih uhvate i dovedu pred suca. 

Agrikolaj cijenjaSe lasan posao slabost ^ensku predobiti, te 
lijepijem naMnom i milijem rijeCima, lukavo sdru2enijem s pri- 
jetnjama, ovako poCne im besjediti: — ja ufam da ne6ete izgu- 

*) S. Jo. Dam. Ode VI, 2. 
**) Act. omn. c. 2. 
***) S. Jo. Dam. Ode VI, 4. 
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bit i dobra i 2ivot za isprazno ime jednoga propetoga krivca. 
Vjerujte meni ; Mvujte bogovima, kojim se klanjahu va§i djedovi 
od davnijeh davnina sve do sada. — Na to jedna izmegju njih 
ovako mu odgovori: — ako zeliS da se ostavimo Isukrsta i da 
se budemo pokloniti bogovima, trebuje najprvo da se otistimo; 
po6i cemo dakle na bli^nje jezero, te ondje demo izumivati po 
obiCaju na§ obraz i sve naSe tijelo. A ti naredi da nam predadu 
bogove, kojim 2eli§ da posvetimo, da tako iiste kod jezera pre- 
ka2emo im posvetili§te *). 

Agrikolaj uzigra od radosti cijeneci da ih je predobio; te 
'0 niCemu ne smnnjajuci, Cini im podati kipove, koje postavi u 
jednu vre6u, zapeCateci je olovom **). Naredi za tim strazarima 
da ih budu slijediti, da bi se uvjerili o njihovome posvetiliStu***). 

Veselo sve sedam 2ena zaputi se put jezera, gdje kad do- 
pru, bace sve kipove u najjacu dubinu, dineci veliki rug i smijeh, 
i govoreci : — acko su bogovi neka se sami spase ****). 

Vojnici ostanu izvan sebe drieci to djelo sasma stra§no i 
svetogrdno; te silom natrag ih povrate sucu, kome sve potanko 
pripoyjediSe. 

Uzavri jedom Agrikolaj videci da bje§e za rugo postao i- 
stijem 2enama, te o malo i svijest da ne izgubi *****). Navali 
pak na stra^are zaSto dopustiSe tako svetogrdno djelo; na §to 
mu odgovoriSe, da i oni, kao i on, bjehu prevareni od 2ena. 
UpitavSi zene za§to su to uCinile, one mu ovako odgovoriSe: — 
mi ne besjedismo na prijevaru, dali da bi se s tobom rugale; 
jer ne mogosmo se domisliti da ste tako ludi, da bi cijenili 
moguce da ostavimo Ca§6enje na§ega Isukrsta, a 2rtvujemo ki- 
povima. Ako upadoste u prijevaru, krivina je va§e ludosti. 

Ovaj slobodni odgovor 2en^ gorko razgnjevi Agrikolaja, koji 
odredi osvetit se na uvredu, ili ih predobiti. Naredi dakle da 
bude ra2e2ena jedna pe6, a u toliko doneseni oStri grebenci, 2e- 
Ijezne koSulje u ognju raskrvavljene, rastopljena olova, i druga 
muCila; a za tijem zapovidje, da se na drugu stranu prepravi 
svilenica i svakovrsnijeh drugijeh 2enskijeh odijela i uresa, sa 



*) Act. I, n, c. 8. 
**) Act. n c. 3. 

***) Metaph. ap. Boll. Act. II, c. 3. 
**♦*) S. Jo. Dam. Ode Vm, 2. 
***♦*) Act. n, c. 3. 
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zlatom i srebrom izatkanijeh, (3) te im reie: — odaberite §to 
vam je po volji. NeCete li darove i poklonit se kipovima, eto 
vam prepravljenijeh muCila. 

Jo§ ne bijaSe dovrSio svoje rijeCi, kad jedna izmegju njih, 
mati dvoje mala§Tie djece, zgrabi one svilenice, te ih metne u 
raze2enu pec, ovako besjede6i: — na ovaj 6e naCin Bog ukinuti 
sa svijeta i metnuti u vjeCni oganj svakoga onoga koji ne yje- 
ruje u Isukrsta, ili posveti lazivijem bogovima *). 

Dvoje djece koje se onCas dosjetiSe bliinje osude svoje 
matere, ovako joj reku: — sveta majko, ne ostavi nas na ovom 
svijetu, dali nas privedi stobom u nebesko kraljestvo, da bi nas 
ondje pokrijepila nebeskijem kruhom, koji si nam toliko krati 
obedala, pokli si nas zemaljskini othranila. 

Za tijem Agrikolaj zapovidje da budu 2ene privezane na 
jednu gredu, i da im tijelo od glave do dno peta bude raskinuto 
oStrijem guozdenijem grebencima. PoSto bjehu nemilo izmuCene, 
jedan andio sigje s nebesa **), izIjeCi im rane, i pokrijepi ih 
ovijem rijeCima, koje su bile Cuvene od sve prisutne Celjadi: — 
prilijepo ste zapoCele; napredujte do svrhe jednakom stavnosti, 
da dostignete krunii, koja vam je na nebesima pripravljena. 

U trecemu djelu pripovijeda se jo§te, da im Cini Agrikolaj 
lijevati na rane rastopljeno olovo, a za tim, svakoj nametnuti 
raskrvavljenu guozdenu haljinu, i da baS nikakve bolesti ni Stete 
ne oCutjeSe ***). 

Sva ta Cudesa ne bjehu dosta da bi osyjestila nemiloga 
progonitelja, i omekSala mu otvrnuto srce; jer mje§te pripisat 
ih bo2ijoj kreposti, htje ih istomaCiti u svojoj sljeposti, za djela 
Care. Zapovidje dakle da budu odrije§ene od grede i metnute u 
gorudu pec. 

Ali na veliku svoju sramotu i smecu vidje ih Setati po 
peci, kako ono tri jevrejska mlaca, pripjevajuci hvale Bogu, jer 
im oganj ne donese nikakve Stete. A poSto se vaskolik izgasi, 
Citave i zdrave izagju nadvor, bez da im ni vlas s glave osta 
opaljen. 

Svijem bi to za Cudo, ali ne tako Agrikolaju, koji joSte 
uvjeren da se sve zgodi po Cari, ovako im tiho reCe: — sve to 

*) Act. I, c. 3 — m, c. 

**) Act. omn. c. 3. 
***) Act. m, c. 3. 
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4jelujete po 6ari, koju vas Isukrst nau6i. Ostavite se dakle ispra- 
znijeh varaka i poklonite se na svrhu na§ijem bogovima, jer inaCe 
bicu usilovan na smrt vas osuditi. — Na §to mu 2ene odgovo- 
riSe: — naS Isukrst ne u6i Care, niti te ludosti djeluju njegovi 
nasljednici. Svemoguci ipak tvori Cudesa na korist svojijeh sluga. 
Ti pak metni §to prije u djelo tvoje prijetnje, to je ba§ §to naj- 
vece 2elimo, jer nas Ceka kruna, koju nam Isukrst pripravi na 
nebesima *). 

Agrikolaj na taj odgovor proglasi osudu smrti svyem oni- 
em 2enama. Kad paka dopru do strati§ta, kleknu, i ovako se 
Bogu preporuCe : — Koji je Bog tako velik kako na§, koji nas 
izbavi iz tmina, i Cini nam ugodna i slatka ova tugovanja! Dostoj 
se dakle, veliki Boze, sadru2it nas Tekli prvoj tvojoj muCenici, i 
ispuni tako molbe svetog naSega oca Vlaha, koji nas nauCi put, 
po komu doprijeti do slavnoga ovoga muCenstva, a po njemu do 
u^ivanja vjeCnoga 2ivota. — Ustanu za tim, pak sve zajedno 
uzdignuvSi ruke put nebesa, ovako zavape: — Slava tebi, Gospo- 
dine Boze na§, koji si nas uCinio dostojne biti tebi danas pri- 
kazane na posvetili§te; smiluj se dakle dobrostivo primiti naSe 
du§e. — 

Mati paka ono dvoje djece prilozi: — dostoj se, Gospodine 
pridru^iti ovo moje dvoje djece tvomu mu6eniku Vlahu svetomu, 
i piimit ih na tvoje milosrgje. — Na §to dijeca odgovori§e : — 
tako budi *). — 

Za tim budu im glave osjeCene, a njihove du§e, na oCigled 
prisutne 6eljadi, poletjeSe na nebesa ***). 

Povijest crkovna ne donosi imena slavnijeh ovijeh muCenica, 
jer djela samo nam govore, da njihova imena Bog zabiljezi na 
nebesima. Re5eno dvoje djece po§to im bi mati odvedena na 
strati§te, mjeSte da se ozaloste, oCitova§e paCe neobitnu radost 
i veselje; znadoSe bo da joj bija§e prepravljena kruna na nebe- 
sima. Jedina im bi muka, da ne mogo§e i oni biti u njezinoj 
druzbi, zato je moljahu da bi ib prepomCila Vlahu, da im 
on bude mjeSte oca i nauCitelja. 

Sve to vidjeSe i CuSe strazari, o Cemu obavjesti§e suca, 
koji naredi da budu odmah dijeca metnuta u tamnicu; gdje ih 

*) Act. omn. c. 3. 
**) Act. n, c. 3. 

***) Act. rV, 3 — S. Antonin et am apud Boll, in Act. I, c. 3. 
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Vlaho ]jube21jivo primi kao svoje sinove, pokrijepljivaju6i ih u 
yjeri, i priprav]jaju6i ih na dostignude yjeCne krune. 

Zapovidje zatim Agrikolaj, da bude preda nj doveden Vlaho 
i s njime ono dvoje djece. Tiho mu besjegjaSe, nadaju6 se jo- 
gtera mo6 ga sebi pritegnutL — Ufam Vlaho, re6e mu, da 6e 
te vrijeme bit osvjestilo, ter da deS na svrhu prikazati bogovima 
posvetiliSte; jer inaCe, znaj, §to se zgodilo onijem nesre^nijem 
2enama, da isto Ceka i tebe. — Na §to mu odgovori Vlaho: 
— Gorko zalim tvoje sljepilo koje ti preuze pamet, jer ti ne 
vidiS §to drugijem je jasno kao sunce. I zbilja, da ti je dopuSteno 
vidjeti syjetlost istine, ne bi zaisto se klanjao kipovima, i govorio 
drvu, kamenu, bakru, srebru i zlatu, ti si moj Bog. Ko ne zna 
da djela ruka ljuckijeh n^jesu bogovi? Te ako joSte i malo su- 
mnjiS, ne trebuje ti drugo neg metnuti tvoje bogove na oganj, 
pak 6e§ vidjeti govorim H ti istinu. Za vas odgovor ti mi pri- 
pravljaS muCila; ali znaj, da po kreposti Isukrstovoj ja ih se ne 
stra§im. Istina je, moje je tijelo u tvojim rukama, dali ne tako 
moja duSa. A kad bi pak htio moj Bog osloboditi i moje tijelo 
iz tvojih ruka, to bi njemu bilo lasno *). — Preuze onCas na to 
Agrikolaj: — kako bi te izbavio tvoj Isukrst iz mojih ruka, 
kad bih naredio da bude§ utopljen |u dno jezera? — Istina je, 
odgovori mu Vlaho, tvoji bogovi utopljeni ne mogo§e se ve6 
spasiti; dali moj Gospodin zapoyjeda i vodama. On je hodio po 
moru kao da je kopnu, i zapovi^e Petru, poglavici ApostoE, da 
dogje do njega po vodi. Pak ba§ i zbog mene, premda sam 
najmanji megju lyegovijem slugama, mogao bi ukazat svoje mo- 
gudstvo da smete tvoju nevjemost **). 

Na to Agrikolaj zapovidi da mu se objesi na vrat veliki 
2rvaiy, i da ga tako utope u jezero ***) ; i on isti hotje prisu- 
stvovati ovrSenju osude. 

Sveti muCenik pun radosti i veselja uputi se k jezeru, gdje 
kad dopre, Cudnovita prizora! zavapi Gospodinovo ime, uCini zla- 
menje kri2a na vodama, i uputi se po njima kao po tvrdu kopnu ; 
"Kao lagahan po kreposti duha svetoga — pjeva Dama§en — 
"pouzdano stupajud, o Vlaho, povrh mora, hodio si bez straha 
"po putu oda svuda mokru, i nepokretno si stanuo na povr§ju 

*) Act. omn. praesertim n, IV. 
**) Act. n, c. 4. 
***) Act. IV, c. 4. 
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*popust]jive vode, kao da kakva ivrsta stvar mirno uzdr^avaSe 
"tvoje tijelo„ (VIII, 1). 

Svetac posadiv§i se posred jezera, ovako upravi svoje ri- 
je6i sucu i svemu puku, koga se mno§tvo bijaSe skupilo pokraj 
vode: — Ako vaSi bogovi imadu kojekakvo mogucstvo, i ako 
ste pouzdani u njih, krenite se i vi, te slijedite moje stupaje 
bez straha po ovijem vodama, da bi tako otitovali i vi njihovo 
mogu6stvo i krepost, kako sam vam ja dokazao krepost moga 
Boga *). 

Na to pozvanje neki prem smioDi odva2no se metnu u 
jezero vapeci bogove, te nesre6no svi pbginuSe, (4) "Lyepe su 
"tvoje stope, tvoritelju Cudesa — pjeva Dam a Sen — jer na 
"sudiStu progonitelja si navijestio, Vlaho, mir koji pamet ne 
"shvata, i dobra koja nathode svake misli, stoje6i na valima, i 
"nmogijem si uCinio put, i tvoji stup^ji ne bjehu spoznati.„ 
OX, 2). 

U toliko andio Gospodinov, koga velika svjetlost skrivaSe 
ljuckome vidu, sigje s nebesa povrh sveca, i na glas reCe ove 
rijeCi, koje bjehu Cuvene od sve prisutne Celjadi: — ustani, 
ustani slavni viteze, i hajde da primiS pripravljenu ti krunu od 
slave **). "Lete6i andio Gospodinov na jednoj koCiji — pjeva 
"DamaSen — podava pozdrav tebi, koji si sio na morske valove, 
"i slatkijem celovom milostivo te zagrlja, govoreci: ustani, i 
'^primi veselo krunu od slave tebi pripravljenu. „ 

Usta dakle mutenik, i preko vode, kao po suhu kopnu, 
progje pun veselja, i pribMi se kraju jezera, na veliko 5udo 
sve prisutne teljadi. 

AgTikolaj jo§te otvrnut u svome srcu pripisujuci 6ari sva 
ta tudesa, i kriveci ga da je on uzrokovao smrt onijeh ljudi 
koji se potopiSe, izreCe niu ovu osudu: — Osugjujem da bude 
Vlahu osjeCena glava, jer potlaCi nioju osobu, bi neposluSan 
carskim zapovijedima, pogrdi bogove, i tarom iizrokova da se 
potopi mnoStvo ljudi; jednako osugjujem i dvoje djece od njega 
Carom prevracene ***). 

PoSto bi izdana osuda, Vlaho pun veselja uputi se s dvoje 
djece k mjestu od stratiSta koji bi izvan grada : gdje kad dopre, 

*) Act. n, c. 4. 
**) Act. I, n, m, c. 4. 

***) Act. omn. c. 4. 
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klekDU i ovako se Bogu pomoli : — ViSnji Bo2e I koji si me iz- 
bavio iz poganstva, ti koji si izvadio iz tmina svjetlost, Boie od 
kreposti koji sjediS nad kerubinima i rastvara§ nebeske vodene 
oblake, i pru2a§ svuda luk tvoga mogudstva, koji si nadvladao 
hudobu, i smaknuo zmaja; usliSi slugu tvoga, koji ti na posve- 
tiliSte prikazuje krv i Jivot Prosim u tebe, da milostivo budeS 
pogledati na onoga koji, spominjujud se o momu posvetilifitu, 
bude te vapiti ; te ako mu zasjede u grlo draCa ili kost ili §to- 
miidrago drugo na njegovu §tetu, ili ga zaskoCi kojamudrago nemod, 
nevolja, pogiblja, progonstvo, ti ispuni njegovu proSnju *). 

Dobrostivo usliSi Bog njegove molbe, jer taj Cas zametne 
se vrh njega jedan svijetli oblaCak, iz koga izajde ovaj glas: — 
Ja sam oni Bog, hrabreni vojniCe, koji te proslavih do sada, i 
jo§ vedom slavom 6u te uzvisiti unaprijeda. Udijeli6i moj bla- 
goslov i moje milosti i na zemlji onijem koji budu slaviti tvoju 
uspomenu, i tastit ovo tvoje posvetiliSte ; a to zbog velike yjere 
koju si mi gojio, i veleduSnog spovijedanja koji si o meni u- 
iinio **). 

Po§to dospije glas, razmetne se oblaftak, i mutilelji ispune 
osudu, osijecajudi glavu Vlahu i dvaju djece. 

Nastavnu no6 jedna dobra 2ena, po imenu Eliza, (5) 
skrovito otigje na mjesto od stratiSta, gdje Cini izdupsti grob, 
kako bolje mogaSe, i u nj polo2i telesa svetoga pastijera i dvoje 
djece. 

Ne znamo u koje doba 2ivota sv. Vlaho podnije muCen- 
stvo. Po svoj prilici to se zgodi god. 320, jer, po syjedoCanstvu 
Eusebija, Licinijev progon protiv kr§6anima poCne 14 godine 
vladanja Kostantinova, i bududi on postao na zapovijed god. 
306, slijedi, da progon je imao poCeti preko god. 319; dovrSi 
pak godine 324, kad slo^no poyjesnitari pripisuju pobjedu Ko- 
stantinovu nad Licinijem. 

Pagi jednako potvrgjuje *), da prije godine 319 Licinije 
ne progonjaSe kr§6ane, dakle progon crkve u istoku zapoCne 
preko te godine. GodiSta 320 bjehu muCeni u Sevastu 40 sv. 
muCenika, a treba za stalno dr2ati iz mnogijeh razloga, da V la- 
sin o muCenstvo zgodi se neko doba prije. Smrt retenijeh 40 

*) Act. IV. 

**) Act. I, n, m, c. 4, 

***) Pagius in annnal. Barouii ad ann. 316 n. 12. 
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muCenika slijedlla je mjeseca o2ujka g. 320 a Vlaho bi muCen 
mjeseca veljaCe, po svoj prilici iste godine. 

Nijesu sloM spisatelji ni u oznaCenju dana, kad bi muCen 
sv. Vlaho. 

Be din Martilologium *) stavlja ga na dva veljaCe. GrCki 
menelogium i sva crkva onoga naroda, na 11 istoga mjeseca. 
Legendar Jermenski na 10. 

Megju martilogijima latinsMm, neki, a imenito stari rimski, 
koji izdade papa Pavo V, postavljaju Vlasino muCenstvo dne 
15 veljaCe; veCi dio drugijeh, i novi rimski, i sva djela sveCeva 
stavljaju ga na tri veljafie. 

Mazzocchi opisivajuci jedan starodavni koledar Napuy- 
ske crkve, koji po svome mnyenju bi urezan u mramoru okoio 
godine 840-850 **), donosi, da na tri veljaCe Cinila se je uspo- 
mena rodnog sveCeva dana, a ne njegovog muCenstva***), stoga 
Niccolai cijeni moguce da se svetac rodio na tri, a umro na 10, 
11 ili 15 veljaCe. Ali moglo bi biti da se je prevario Mazzocchi 
u svome nmijenju, jer pod imenom rodnog dana obiCno crkva 
slavi uspomenu smrti sv. mufienika; mogude je dakle da stari 
Napuljski koledar naznaCujud tre6i dan veljaCe kao rodni sveCev 
dan, odnosi se na dan muCenstva i slavne njegove smrti. 

Ni ime sveCevo ne donose jednako spisatelji. Stari rimski 
martirologium, i tako zvani Jerolimov ****) na 16 veljaie 
imenuje ga Blesius. U pjesnama sv. Ivana Dama§ena, u knji- 
gama grCkijem, u latinskijem pjenjima, i tako jednako u Cetiri 
djela, upisano je Blasios po grCkome, a po latinskome Bla- 
sius, koje mi cijenimo da je pravo ime naSega sveca. U na- 
puljskomu koledaru, opisanu od Mazzocchi-a, podvojeno je 
slovo s, to jest nalazi se ovako upisano Blassius; §to byaSe 
stari obicaj, kako se jednako nahodi Blesius i Blessius u 
mnogijem natpisima. U naSemu jeziku nazivljemo ga Vlaho, 
Vlasi i Bla2 a to po jermenskomu, u komu je pozvan Vlas. 

o^^-fSS^^ 



*) Boll. comm. praev, § 1. n. 3. 
**) De aetate marmorum etc. pag. XVIU-XXXIX. 
***) Tetus calend. Neapol. 3 febr. p. 32. 
****) Mazzocchi 1. c. 
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Kako bi Stovana STe^eva uspomena u istoku. dto se zgodi od 
njegOTtjeh mo6i i hrama koji prikrivai^e STej^ev grob. SadaSi^je 
staqje Sevasta i STe^^eva groba. 



Svetinja VI ah ova 2ivota, Cudesa koja je tvorio na korist 
svoga puka, i viteSka njegova smrt za Isukrstovu yjeru, probu- 
diSe onCas u sevackomu puku izvanredno Stovanje prema sv. bi- 
skupu; §to im ntaii gorku Palest koju okuSahu kad im bi sma- 
knut, jer se opomenuSe udilj da su tako dostignuli velikoga parca 
na nebesima. Netom dakle njegova sv. duSa uzajde na nebesa, 
da ondje u2iva sebi priprav^enu krunu od slave, vaskolik puk 
poftne onfcas njemu se utjecati kao bo2ijemu svecu, i upravljati 
mu svoje molbe i pro§nje, da dobiju potrebitu pomo6 u ono 
teSko doba, kad bi progonjeno kr§6anstvo, i kad crkva bozija 
steiya&e pod samosilnosti neyjernikl 

Gore imenovana bogoljubna zena, koja bijaSe poklonila ono 
malo jestojske na§emu svecu kada boravlja§e u tamnici, netom 
za6u svetu lyegovu smrt onCas svu pomnju postavi kako bi mu 
proslavila uspomenu, ispuniv§i §to joj svetac bijaSe preporutio, 
u2i2ajuci svijece, i Cinedi milostinje susjednim siromasima. Osim 
toga, ponuka rodbinu, susjede i prijatelje, da bi jednako i oni 
djelovali na 5ast sv. Biskupa. Svikolici paka opaze, da se pot- 
puno ispuni svetevo obetanje u milostivoj 2eni, koja dobi boJiji 
blagoslov vrh svoga malaSnoga imanja; §to jednako dostignuSe i 
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svi oni koji slijegjahu lyezin izgled, jer nyeSte da osiromaSe po 
milostinjama koje djelovahu na dast sv. biskupa, dobi§e paftek 
uzmno^eiye svoga imetka *). 

U toliko bo2ije providjenstvo odredi da dogje svrha Licini- 
jeva progonstva. 

U odluCnoj bitci kod Andrinopolja i Kalcedonye (324), Li- 
cinye osta sasvijem nadbyen, i malo doba poslye umrije prognan 
u Tesalonici Osta tako Kostantin samovladac svega carstva, i 
tad odmah razaSye po svemu istoku svoje proglase na korist 
kr§6anstva. Znamenit je onaj upravljen crkvama boiijem, §to nam 
ostavi Eusebije. Uslyed toga proglasa, megju drugijem, ima- 
do§e biti povra6ene crkvama ku6e, baSde, imanja, i svakovrsne 
druge vlastitosti, osobito paka mjesta gdje bijahu poJcopani sveti 
mudenici; i oni koji kupiSe od diiave, ili primiSe na dar od i- 
styeh careva taka kakva nyesta, byahu u duinosti, kao svi drugi, 
povratit ih, obedavaju6i im ipak car jednu razloiitu naknadu**). 

U nasljednijem propisima zapovidje, da budu iznova popra- 
vljene crkve razorene po naredbi Maksimina i Licinya, i ra§i- 
rene i sagragjene nove da bi mogli uzdr2ati stanovnike ongeh 
mjesta, ufaju6i, kako on besjegjaSe, da 6e se svi obratiti na 
pravu vjeru. PaCek, od istoga. svoga posobnog imetka, bez Stednje 
hotje da se provide troSkovi tijeh zgrada. 

PoCne tad siobodno odisati Isukrstova crkva nakon toliko 
\jekova progona, i svuda se uzdizahu crkve i oltari na slavu pra- 
vog Boga. 

Zbog ftestyeh Cudesa i dostignutijeh milosti po isproSenju 
sv. VI ah a na njegovu grobu, hitro se raspruii i umno2i nje- 
govo Stovanje, i lyegov grob postane svetili§te gdje se kupljaSe 
mnoStvo krSdana. 

Ne progje vele vremena dokle bi sagragjen jedan hram na 
sveCevu slavu***), i bi podignut po bogoljubnosti pravo^jemyeh 
vrh samoga groba; Sto po svoj prilici se zgodi najdalje pod vla- 
danjem nasljednika inu na Sevacku stolicu, sv. Petra, brata Ni- 
senskog sv. Grgura i velikog sv. Vazilija (380-387). A to nam 
se Cini sasvim yjerojatno, jer ako sv. Petar po boiijemu objav- 
Ijenju iznagje i saCuva mod 40 sevackih muCenika — koji pod- 

*) Act. I, n, in, c, 4. 

*n Euseb. Vit. Constant, lib. H, c. 23-43. 
*♦*) Boll. comm. praev. § 3, n. 13 — Baillet s. Blaise 3 fevr. 
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nijeSe smrt nyesec i neke dane iza sv. VI ah a — i svom rev- 
noS6u ih proslavi *), ne da nam se nipoSto vjerovati da se nije 
pobrinuo kako da uzdrii i proslavi uspomenu svoga predhodnika; 
§to opet ne mogaSe bolje ispuniti, ve6 uzdi2uju6i hram povi§e 
groba gdje leiahu umrli njegovi ostaci. U tome hramu se ku- 
pyahu pravovjerni da bi proslavili svefcevu uspomenu, i sebi i- 
sprosili obe6ane milosti, i tako postane godiSiya sveianost na 
Vlasinu slavu, na dan njegovoga muienstva; i po vrsti je- 
stojske koju ona dobra 2ena udyeli svecu u tamnici, a potla 
razdijelivaSe siromasima, postane onCas obiiaj blagosivljati na 
dan svecu posveden, svyede, kruh, i vo6e, i dijeliti ih bogoljub- 
nijem kr§canima, da bi vidljivijem sredstvima u sebi raiegK 
pouzdanje u sveCevu obranu, po kome su ufali biti oslobogjeni 
od svakog zla, a osobito od bolesti grla. 

U brzo {aficenje sveca rasprostrani se po svoj Jermeniji i 
po drngim diiavama manje Azije, gdje mu bjehu uzdignuti hrami 
i oltari, i posve6ene velike fcasti i sveCanosti; §to nam svjedoCe 
jermenske liturgifcke knjige a potvrgjuju prva dva djela (c, 4.), 
a Cetverto pak donosi, da u doba njezinog spisatelja svefcanost 
je bila raSirena po svemu istoku **). 

U jednome sveCevu iivotopisu u jermenskome jeziku, ovako 
se §tije: "mnogo crkava bude uzdignuto na iast sv. VI ah a na 
"mnogo mjesta, prvo u Sevastu, i u drugijem gradovima Azije; 
"za tim u Carigradu, kod crkve sv. Filipa Apostola, na nyestu 
"tako zvanu Miltiadu, pak pet crkava u Eimu, u Dubrovniku, i 
"t d.„ Tu Carigracku crkvu spominje jermenski martirologium ; 
a grCki m'enelogium ovako o lyoj besjedi***); "slavi se njegova 
"sveCanost u igegovu sv. hramu, koji je blizu crkve sv. Apostola 
"Filipa.^ 

Nesre^ni udesi koji se izmijeniSe na svemu istoku, ugrabe 
nam toliko blaga iz koga bi mogli pocrpiti znamenitih vjesti o 
predmetu o komu se zabavljamo; jer po svoj prilici, kako su 
iStoCni biskupi slavili uspomenu drugijeh svetaca po Jermeniji i 
KapadoCiji, tako driimo za stalno, da 6e jednako biti djelovali i 
svetomu Vlahu koji toliko bi na glasu, §to ne cijenimo da 
je propuStio sv. Petar nasljednik sv. Via ha na sevacku stolicu 

*) Boll. comm. praev. § 2 — Baron, lib. HI. 
**) Act. IV. 4. 
***) Ad 11 tebr. ap. Boll. comm. praev. § 3, n. 14. 
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g. 380-387. Na potvrgjeiye toga naSega mnyeiya od veBke 
nam vaJnosti skoro iznagjene pjesme sv. Ivana DamaSena, 
za crkovnu sMbu sloJene. 

Uz rasprostranjeuje CaSdenja i Stovanja sv. VI ah a zgagjale 
su se milosti koje pravo\jenii dostizahu po njegovu izprogenju; 
s toga DamaSen ovako pjeva: **tvoja fcudesa, o mudri, nathode 
''morsku pr^inu, jer CiniS pristati duSevne nemo6i, ozdrav^aS bo- 
"lesti od grla i otok, i zasuSaS nezdrav sok u grkyanu.„ (TQ,) 
^Tvoje ime donosi zdravlje nemofinicima, progoni opake duhove, 
"i nestrp^ivo je grozovita i tegotna §iba hudobama.„ (IV.) — 
"Primio si milost istezati bez bolesti, samo boianstvenijem do- 
''taknudem tvojih mo6i, kosti zadubljene u prsima i u grliL„ 
(IX.) — Za taj uzrok u martilogijima i pjesmama proglaSen je 
kao veliki Cudotvorac (patrator miracolarum). 

Kako spovijeda Dam a Sen, najve6e i najpoglavitije milosti 
sveteve bile su ozdravljenje od nemoci, a osobito od bolesti grla, 
milosti koje svetac i u Jivotu i po smrti udijelivaSe, zbog 6esa 
ufciui onu molitvu kad ozdravi dijete i kad bi na nyestu od 
stratiSta. S toga JermensM Sinaksar ovako besjedi; "Boiijom 
"pomo6u svetac je ozdrav\jo i ljudi i Jivotinu od svyeh nemoci, 
''ne lijedima, dali jedino u ime Isukrstovo. Te ako bi kogod pro- 
"gutao kost ili draCu i ova bi mu se zapryedila u grlu, svetac 
"bi je istegnuo samom molitvom, i to do danas djeluje; ako ko 
^'proidere kost ili draCu, samo da zavapi ime sv. Vlaha, odmah 
"je oslobogjen od bolesti. „ — Jednako piSe i jermenski mene- 
logium. 

To bi uzrok s koga pravoyjerni u svako doba utjecahu se 
obrani sv. Vlaha, u kojojmudragoj bili tjeSkoci, a navlastito kad 
bi ih zaskoCila bolest od grla; koji starodavni obifiaj B oil an- 
dus, Fabritius i Mazzocchi*) dokazuju syjodofcanstvom 
Ecija, Ijekara Cetvrtog vijeka, koji u svome djelu o Ijekarstvu, 
donosi ovaj prepis protiv bolesti od grla: — Drugi — (t j. 
"prepis.) — Da bi se istrgnulo ono §to se pro2dere i zasjede u 
"vratnijem JljeJdima. — Odmah se obrati Ie2e6emu nemo6niku, 
"i preporu6i mu da te prifceka, i reci kosti, ako je ipak kost, 



*) Boll. comm. praev. § 5, n. 32 — Fabr. Bibl. graec. v. VTH, p. 
319. — Mazzocchi Calend. Neapol. ad 3 febr. pag. 32. 
**) Aetius in Tetrab. IT, lib. 4, c. 50, pag. 404, ed Henr. Steph. Ge- 
ncv. 1567. 
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"ili slamki, iliti Stomudrago drugo bilo, izajdi: kako Je^us 
"izvede iz groba Lazara, i Jona iz kita. Dotaknuju6 paka grlo 
"nemofinika, reci: govori mufienik i sluga Isukrstov Vlaho, ili 
"uzagji ili sigji.„ 

Ecijc avljaSe po prilici u Julijanovo doba*), najdalje od 
60 do 80 godiSta po sve5evoj smrti, u vrijeme dalde dvaju Gr- 
gura Nazianzena i Nisena, Zlatousta, i drugijeh grfikijeh otaca; 
syjedoCanstvo dakle Ecijino o starodavnom obiCaju da se puk 
utjeCe sveCevoj obrani u reCenoj bolesti, moie se reci da je su- 
vremeno istome svecu. 

Toliko Bolandus koliko Fabritius i Mazzocchi do- 
nose to s\jedo5anstvo za neiskljufiivi dokaz, niti im dohodi ni- 
kakva suimya vrh toga. Dali ba§, §to opa^a Niccolai, moglo 
bi biti da ovi IjekarsM prepis ne bude Ecijev, jer nijedan 
sli6an tomu ne nalazi se u djelima §to nam od njega ostaju, a 
moglo se je zgoditi da ga druga ruka bija§e na okrajku lista 
upisala, pa da je poslije bio od koga drugoga umetnut u djelo. 
Ba§ i da se to zgodilo, svakako to syjedoCanstvo od velike je 
vainosti, jer iz toga svegj se vidi, kako od starina ntjecali su 
se svecu u bolesti grla, i da po tome putu pravovjemi dostizahu 
potrebnite milosti; §to nam potvrgjuju donesene rijeCi Dama- 
§ena, Sinaksara, jermenskoga Menelogia, i neprestana predaja 
u istoku i zapadu. 

Donije6emo jo§ i ovaj javni dokaz opcenoga Stovanja sveca 
u istoku, koji nam syjedoCi kako bi na glasu u onijem stranama 
svefievo ime. U doba kad izajdu Templari i Ospitalieri u 
Zapadu (XI vijeka) bi osnovan i u istoku od jermenskih kraljeva 
jedan vojniCki red na obranu kr§6anske vjere. Ovaj vojnifcki red 
bi postavljen pod obranu sv. Vlaha sevackoga biskupa, koji 
je bio u isto doba pokrovitelj svega onoga kraljevstva, i u ly su 
mogli uljezati i crkovnjaci i svjetovnjaci; prvi pomnjahu na bo- 
2iju sMbu, i na propovijedanje Isukrstove vjere, drugijeh je bila 
du^nost boriti se s neprijateljima vjere; a pravila reda bjehu sv. 
Vasilija. Za znak no§ahu jedan crljeni krii na komu je bila po 
sryedi sveCeva slika, i nosili bi ga povrh jedne haljine od vunice. 
Kako neM pi&u, haljina je imala biti ljubifiasna, a kri^ zlatan. 
Ovaj red izgine u Jermeniji zajedno s kr§danstvom **). 

*) Fabritius — Bibl. Graec. v. Vm, p. 319; v. Xm, p. 40. 
**) Dizionario storico degli ordini rdigiosi e militari. Venezia 1790. 
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Od tuda se vidi kako £a§£enje i bogoljubnost prema ovome 
svecu rasprostrani se po svemu istoku odmah po lyegovoj smrti, 
a to zbog Cestijeh milosti, koje pravoyjemi dostizahu po njegovu 
isproSenju. Radi toga probudi se velika 2elja u svim istoCnim 
crkvama da dobave lyegovijeh mo6i. Dali ba§ sada kad nam 
trebuje najveda bistrina, nalazimo se u najgu§6ijem tminama, jer 
javnog dokaza o mo^ima sv. Vlaha ne ostave nam ona kobna 
doba. Sasvim tim, pomo6u crkovne povijesti, nadamo se neku 
javnost donyeti i ovome predmetu. 

Arijski nauci, premda odmetnuti od Aleksandrrjskoga 
sabora g. 320, a malo potla od opdenoga u NiCeji g. 325 — 
kod koga se nalazaSe i sevacM biskup Eulogije — ipak se ras- 
prostranjivahu, jer isti carevi nasljednici Konstantinovi, svoj su 
im potpor pru^ali. Dotle dopre krivoyjerje, da u seleuCkome 
saboru (g. 359) izmegju 160 biskupa samo ih 15 bude katolika 
a svi ostali maiye vi§e bili su pokvareni krivoyjerjem. Megju o- 
vijem najpos\jednijem bi Eustatije, nasljednik Eulogija na bi- 
skupskoj sevackoj stolid, koji s^d napola, a sad za cijelo bi ari- 
janac, a po smrti Kostanca jedan od naCelnika macedonijanske 
sljedbe. 

Arijsko krivovjerstvo napuni'smutnjom i nemirom sve crkve 
krScanske, Cijem su se koristili nasljednici poganstva — kojijeh 
jo§ mnogo je bilo po istoku — da uni§te yjeru Isukrstovu; kojoj 
bi bio rekao da 6e dati smrtni napokonji udarac odmetnik car 
Julijan. Ovaj, pokli bijaSe postao na vladanje (361), zanyeri dva 
cilja, ponovit, to jest, poganstvo, a uni§titi lo-gdanstvo; i tako 
upotrebi megjusobne raspre arijanaca i katolika, jeda bi uniStio 
i jedne i druge. 

Koliko Julijan mrJaSe yjeroispovijedaige Galilea — kako 
on nazivljaSe Isukrsta — tako jednako je mrzio na sve ono §to 
je spadalo na krSdansku boiyu sMbu. 

On je osobito mi-zio na Cast koju kr§6ani noSahu mo6ima 
svetijeh muCenika, kako se vidi iz samijeh njegovyeh spisa, gdje 
teSko prikara krgdane s toga uzroka. Ta ista naCela gojili su i 
ostali poganici, dr2e6i za nedste stvari i mrtaCka telesa i nji- 
hove grobove; s toga uoblaSceni od Julijana, otvore u Palestin- 
skome Sevastu grob sv. Ivana Krstitelja, sa2egu njegove kosti, a 
njihov pepeo bace u vjetar, do^^im velikim trudom, neki redov- 
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nici iz Jerusolima, koji se tude slu^ajno nalaiahu, kradimice 
spase mali dio mo6i i prinesoSe ih u JerusaUm. 

A kad ApolinsM kip u Daphni kod Antiokije prestane po- 
davati odgovore, jer ondje hijahu nastanjene g. 351 mo6i svetog 
Babile, po Julijanoyoj naredbi bi ono sveto tijelo brzo brzo od- 
neseno odonle (362), i krScani koji se tuda u velikome broju 
sakupiSe, sahranu ga u AntiokijL 

Od straha da neyjernici ne potlate grobove svetijeh mu- 
Cenika, krScani se natjecahu kako su bo^e mogli da spase svete 
ostatke, prenoSeci ih u pouzdana mjesta. Prilifcno je dakle da u 
ovo doba i tijelo sv. VI ah a bi preneseno iz svoga groba u 
kakvo drugo nyesto. 

U toliko prepuni se mjera Julijanovijeh opaCina, i na njemu 
oteJa gospodinova desnica, jer unirije na 26 lipnija g. 363, u- 
strijeljen od ruke neznanog konjika, u boju koji on podigne 
protiv persijancima, 

IzuzamSi Valentija, koji preko svoga vladaiya od god. 364 
do 379 progonio je katolike, svi ostali carevi bjehu prikloni 
pravoj vjeri. Bile su dakle katolicima povra6ene crkve posvojene 
od Arijanaca, i katoliCanstvo goCne 2ivljeti u mini. 

Porad mnogijeh milosti koje kr§6ani dostizahu po isproSenju 
sv. VI ah a, svuda se probudi Jelja dobaviti njegovih moci, i 
tako u brzo dobar dio njih bi raznesen po svoj Jermenji i 
manjoj Aziji. A to nam syjedoCi sv. Ivan DamaSen ovim ri- 
jeCima: "primio si milost istezati bez bolesti, samo bozanstve- 
"nijem dotakuucem tvojijeh mod, kosti zadubljene u prsima i u 
"grlu.„ (IX) — Jer, da sveCevo tijelo nije bilo izvagjeno iz svoga 
groba, ne bi se bili mogli pravovjemi s njima dotifiati da milosti 
dostignu; a da svedeve mo6i nijesu bile razdijeljene po crkvama 
jermenskijem i manje Azije, bilo bi izaSlo trudno, a vece krati 
mnogijem nemogu6no dolaziti iz daleiini na pohod sv. mo6i. 
K tomu S7emu trijeba je prileziti stavnu predaju koja se svegj 
2iva uzdrJala u Jermeniji. 

Dali nove nazgode bijahu napale na istok. Preko viadanja 
Heraklija Muhamed bijaSe utmeljio svoje \jeroispovijedanje, oru- 
2jem u rukama predobio Meku, i usilovao puk podloJit mu se i 
zagrliti njegove nauke. Po smrti mu (8 lipnja 632) nasljedova 
ga Abu-Bekr, a dvije godine potla Omar; i ova dvojica zapoinu 
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posvajati zemlje i driave u Azyi i AMcL Surya, Jerusalim, An- 
tiokija, Mezopotamya, Misir i Persija, padoSe pod njihove ruka 

Kr§6aiii iz Jermenije i bli^nih drJava vide6i na vratima 
krutog neprijatelja, poCnu traJiti sebi spasenje, iStuci u isto doba 
saCuvati svete mo6i; u kojoj prigodi, kako nam crkovno zgodo- 
pisje donosi, Carigrad obogati sv. moiima, prenesenijem iz istoka, 
Po svoj prilici dakle, u to doba, ako ne prije, moCi naSega sveca, 
razdijeyene po Jermeniji i maiyoj Azyi, bile su prenesene u 
Carigrad, i postavljene u crkvu na sveCevu Cast sagragjenu; gdje 
ostanu sve dokle Carigrad bi osvojen od francusko-belgijske 
vojske. Tada ve6i dio njih bi prenesen u Fyandru i Luksenburg, 
gdje se i dan danaSnji nahode. 

Ne mo2emo dakle nipoSto pristati uz Baillet-ovo mni- 
jenje, koji bi htio da tijelo sv. VI ah a ne samo ne bi iz istoka 
preneseno, dali da ba§ ni iz Sevasta nije bilo izneseno; jer nye 
moguce yjerovati da su jermeni, koji toliko 6a§daliu sv. moci, o- 
stavili tijelo svoga slavnog biskupa i pokrovite^a opasnosti Juli- 
janova potlaienja, a potla bjesnilu turskijeh Copora: kad izyjesno 
znamo, po s^'edoCanstvu sv. Jerolima, da jo§ u prvijem vi- 
jecima bio je obiC^g prenositi moci iz istoka u Carigrad, da bi 
se ondje saCuvale, i tako da su bile spasene, megju ostalijem, 
moci sv. apostolS. Andrije, Luke i Timoteja; a po s\jedo5anstvu 
Prokopija da Carigrad, za vrijeme Justinijana velDtoga (527- 
665), bi ureSen i obogaden hramima svetiliStima i svetyem m o - 
£ima. 

U Sevastu dakle ne osta nego sami sveCev grob, okolo 
koga se kupljahu pravovjemi da bi Castili uspomenu svoga sve- 
toga pastijera i pokrovitelja. Taj grob, kako rekosmo, bi prikriven 
jednim hramom, dali i ovaj spomenik kr§canske bogo^ubnosti 
trajaSe jako malo vremena. 

Toliko veca, koliko manja Jermenija, bjehu kazali§te nepre- 
stanih krvavih ratovaiya megju raznijem plemenima Izlama, i 
podlo^ene svim dogagjajima koji se izmijeniSe u maiyoj Azyi i 
drugim istoCnijem driavama, u koje doba bi osnovan gore ime- 
novani vojniCM red sv. Vlaha na obranu yjere. Na svrhu Bajazit 
podlo^i Kapadofiiju, Frigyu i Jermeniju, dopiruii s vojskom do 
pod mire samog Carigrada. 



*) S. Hier. lib. II contr. Vigil, col. 29, ed. Vcron. 1735. 
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U toliko nemili Timurlan tatarski voga slavodobitan pro- 
laza§e pnsto§e6i dr^ave i kraljevine, svukud bi prolazio ostavlja- 
juci varvarske znakove krvavog posvojenja, poraza i razora. I 
kad progje svu Persiju i Suriju, opkoli za tijem Siwas, iliti Se- 
yast, koji pripadaSe Osmanlijam. Stanovnici da bi ga ganuli, na 
susret mu poSlju jednu hiljadu djeCice, koja noSahu na glavi 
knjigu Alkorana, plafcu6i i u velike glase vapeci Allah, Allah. 
Timurlan naredi jednome dijelu konjika da k njima pristupe, i 
da prime knjigu iz ruka djeCaka; a za tim zapovidje, da ih svi- 
jeh satru kopitima konja. On ipak prosti 2ivot stanovnidma, dali 
metne u suianstvo kr§cane, stavi porez muhamedandma, i dni 
2ive zakopati 4000 vojnika, koji sastavyahu gracku posadu; a 
grad, poSto bude oplijenjen protiv ugovoru, vas ognjem sa2eze. 

Sevast dakle^ grad negda na glasu, sasvim osta uniSten; i 
hram isti, koji prekrivaSe sveCev grob, i on bude razvaljen. Ka- 
tolifianstvo u nesre6nijem onijem mjestima spane na to, da god, 
1576 ne iznagje se nego samo jedan Arkibiskup, po imenu Mi- 
nas, koji zajedno s Azarijom Jermenskim Katkohkos i Patrijar- 
kom Cilidje, poSlje papi Sikstu V. knjige katolitkog ispovijedanja. 

Nalazed se u tome tuznome stanju sva Jermenija, a osobito 
Sevast, smiluje se Gospodin, posredovanjem toliko svetijeh mu- 
Cenika koji za njegovu slavu proliju svoju krv u slavnome Se- 
vackome gradu, udijelit mu opet milost svete yjere; jer g. 1690 
neki po imenu Grgur Vartabied, jermensM katolidd sve- 
fcenik (6), toyjek u veUke u6en i bogoljuban, iz Lemberga, Au- 
strijske Galicije, dolaze6i u sevacke strane metne sjeme katoU^ike 
yjere; a u isto doba jedan jermenski mladid, po imenu Mi- 
hajlo, rogjen i odgojen u katolitkoj vjeri, biv§i ostavio Persiju, 
dogje u Pirkinik, varoS za jedan sat daleko od Sevasta, i poCne 
navjestivati Isukrstovu yjeru tolikom i takom revnoScu, da u je- 
danaest godina apostolskog neumomog truda, prevede iz raskol- 
niStva na katoU^ianstvo dobar dio jermena, seljaka i gragjana, 
dokle poStovani svecenik dovrSi od muCenika umrli tijek, jer ga 
mufti osudi na vje§ala po naredbi sevackoga pa§e, podmicena od 
jermena odmetnika. 

Da bi Bog pokazao koliko mu bi ugodno i milo posvetiliSte 
svoga sluge Mihajla, hotje mu prije vremena objaviti budu6- 
nost onoga puka, komu bijaSe navijestio Evangjelje; jer u duliu 
zanesen prorokova skoraSnje obracenje na katoliCanstvo svega 
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varoSa Pirkinika. Sto se ispuni do dlake, jer g. 1865 ve6 se ne 
iznahogjaSe ondje ni jedan sam odmetnik^ buduci se cyelo selo 
u broju 100 obitelji obratilo na katolieanstvo, sa 70 iz Sevasta. 

Ovo malo dali vrijedno kr§canstvo u Pirkiniku u 140 go- 
dina progonstva, koje pretrpi od odmetiiika i nevjeruika, mnogo 
podnije, dokle napokon g. 1829 dobiv§i jermeni katolici nezavi- 
snost od Otmanske Porte, odrediSe katolidke obitelji u Pirkiniku 
mnno^iti prastaru svoju crkvicu; dali ne bi im moguce dovi-Siti 
svetu odluku sve do god. 1837. Godine pak 1844 i u Sevastu 
posred grada bi uzdignuta jedna crkva na Cast sv. biskupa 
VI a ha, koja bi dospivena g- 1847 trudom i troSkom katoliCke 
jermenske patrijarSije na Libanskome brdu. 

Pri svyem raznijem i tuznijem dogagjajima koji se izmije- 
niSe na Sevastu, ziva se ipak svegj uzdr^i feiwsna uspomena sve- 
ieva groba, koji ne samo odmetnici, dali i sami ne\jemici oso- 
bitim fcaScenjem poStuju. S toga premda varvarska bijest sve 
podlo^i pod guozgje i oganj, i razori do svefieva hrama koji pri- 
krivaSe taj veliki spomenik, uzdrJi se ipak neoskvmjeno ovo ve- 
lecjeno i sveto mjesto. 

SveCev grob nalazi se na zapadnom kraju grada Seva- 
sta (7), u odsijeku koji se nazivlje "Medreze„ — utiona, — u 
ba§ci jednoga muhamedanca po imenu Bekir-Oglou, ispod jedne 
sobe sa Cetiri mira ogragjene, koja g, 1857 bi ponovljena s do- 
puStenjem gospodara, a tro§kom jermena odmetnika, i jednoga 
katolika po imenu Petra Kalustijana, koji pokri svefiev grob plo- 
fcom, na kojoj Cini urezati biskupska zlamenja. 

Kod Sevackoga puka jo§ se ziva uzdrzi predaja, da g. 1736, 
ili 46, poglavar muslejmanske obitelji, u Cijem rukama nalazi se 
sveCev grob, biv§i hotio razoriti svetiliSte, i obratiti taj prostor 
na drugu sluzbu, da mu se svetac prikaza, i prijetnjom zabrani 
tako svetogrdno djelo. 

I katolici i odmetnici kogamudrago obreda, do samijeh ne- 
vjemika. Caste na posobni naCin na§ega sveca, i k njegovu grobu - 
neprestano pristupaju, preporuCujuCi mu se, i vapeCi ga. Svakome 
je slobodno pohoditi grob, niti se tomu oprijeCuju turci, jer i 
oni se svecu mole. Cine zavjete, i dr^e ga za Bozijega Co- 
vjeka koga u njihovu jeziku zovu Bogas Evliasy — svetac 
od grla — jer ozdravi ono dijete komu bija§e zasjela u grlu 
kost od ribe. Muhamedanac, gospodar groba, primajuci putiyike 
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ovako im govori u turskomu jeziku: bu hir heojuk Evlia dir 
tiurkge Bogus EvUasy, ve ermmige Surp Vlas; denir gelin, 
gelin mutlaJca muradinizy ahu siniz — StoponaSemu znadi: ovaj 
je jedan veliJci svetac, Jcoji se nazivlje u tursJcome jeziku Svetac 
od grla, a u jermenskome Sveti Vla^; dogjitey dogjite, bez su-- 
mnje cete dostignuti Sto hidite, 

Dobre ruke — hagSis — obiCno se dava Trataru 20 tur- 
skih para (20 cent), a on svakome, bez razlike \jeroispoviedanja, 
donosi vode. 

SveCeva svetkovina toliko od jermena katolika, koliko od 
odmetnika, slavi se zajedno S7. Onezinom, uftenikom sv. Pavla, 
na 10 velja^e, dan u kome oni dr2e da svetac podnije mu6en- 
stvo; a crkovna slu2ba je od opdenstva muCenika. Grci ga svet- 
kuju na 11 veljaCe, i za njih je dan svefiani. 

U sevackoj biskupiji ne nahodi se znamenitih njegovyeh 
mo6i; neke crkve i posobne obitelji, koje imadu po koji mali 
dijelak, to dobiSe iz Runa. 
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IV. 



Rasprostranjenje StoTanJa sx. Tlaha po zapadu. Crkve na glasu* 
Cudesa po njegOYu ispro§ei\iu u(^ii]jena. Njegove mo6i koje se 
po&tuju po £iiropi. 



Zbog iestitog slavodobifia sv. VI ah a, mogude njegoveobra- 
ne, i ftestijeh milosti koje dostizahu krg^ani po njegovu ispro- 
Senju, brzo se razglasi sveCevo ime i rasprostrani njegovo CaSceiije 
po krScanskome svijetu. Te premda se izvjesno ne zna u koje je 
doba sveCevo Stovaige bilo uvedeno u Europu, sasvim time mo- 
zemo za stabio drJati, uslijed dogagjaja koje opisasmo, da se 
nije okasnilo prici iz istoka u zapad, i da se brzo rasprostranilo 
po svoj Europi. 

BUo bi trudno, paCek nemogu^no, kad bi htjeli prebrojiti 
sva mjesta gdje se fiasti sv. Vlaho, jer ino2e se re6i da nema 
driave, ni grada, gdje narod nije njemu osobitijem naCinom 
objetovan. 

Mimohoded istok i grCku zemlju, gdje ga Caste za jednoga 
od glasovitijeh muCenika, spomeiiu6emo u torn obziru samo neka 
znamenitija injesta po Europi. 

I zbog poStovanja koji smo dii2ni nositi glavnomu gradu 
katoliCanskoga svijeta, najprvo 6emo imenovati sveieve crkve koje 
se nalaze u Eimu. — Na trgu templa Netunova, od davnijeh 
davnina bi sagragjen hram sv. Vlahu, i okolo god. 1069 po 
naredbi Aleksandra n od temelja popravljen. Pripadao je prije 
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benediktincima, i bijaSe jedan od 20 rimskili opovlagdenijeh opa- 
tija. Za tim bi podan vatikanskome kaptolu, a od Grgura XVI 
ustup\jen jermenskiin redovnicima — mekitaristima — koji prqe toga 
doba bijahu nastaiyeni u sv. Mariji Jegjipaskoj. I dan danaSnji 
ta crkva nazivlje se sv. VI ah a „della pagnotta^yjer starome 
obiCaju slyedi se na dan njegove sveCanosti (3 veljaCe) d\jeliti 
blagosovljeni kruh. Grkvi sadru2en je manastijer, i nalazi se u 
ulici zvanoj „Julia.^ 

Nahode se i drugih crkava u Rimu posvecenijeh sv. Vlahu. 
Ima ona pod imenom sv. Vlaha i sv. Cecilye, koja bi ponovljena 
od Benedikta XTTT. Bila je negda crkva sv. Vlaha na brdu Cito- 
rija, dali bijaSe razorena kad su se ondje gradile Kurije Inocen- 
djane; a u zangenu re(ene crkve, koja je pripadala Somaskima, 
Inocencije Xn poda im onu posve6enu sv. Nikoli, reCenu na 
Cesarinima, koja u davno doba bi zvana sv. Nikole i sv. Vlaha 
„alle Calcare.'* 

Oiiti dokaz starodavnog Stovanja sv. Vlaha u Bimu slika 
nam je na bijelu naslikana, koja se skoro iznagje u podzemnoj 
bazilici sv. IQimenta, koju Millooly*) ovako opisuje: „na ni- 
„2oj je strani slika sv. Vlaha biskupa od Sevasta jermenskoga, 
rgdje podnije mufienstvo g. 316. Naslikan je da vadi iz grla 
„dra6u jednomu djetetu, koga svoja mati drii u rukama, s Cesa 
„uzme se ovoga sveca za obranitelja protiv bolesti od grla. U 
„Rimu tredi dan veljaCe slavi se njegova svetkovina u crkvi sv. 
^Marije „in via lata^^ gdje se prekazivaju puku mo6i njegovog 
„grkljana, a u crkvi njemu posvedenoj „in via Julia^ drugim mo- 
„6ima doticaju se Celjad, koja trpe bolest od grla. Vuk koji je 
„pod igime naslikan da nosi u fieljusti praca, spominje jedan do- 
»gagjaj u sveievoj mladosti." — Ova slika pripada dobi izmegju 
tre6ega i desetoga vijeka. 

Od Rima progjimo na Napulju gdje se na osobiti naCin 
6tnje sv. Vlaho, i puk ga dr2i za velikoga parca. Velikom sve- 
CanoS^u slavi se njegova uspomena u ietiri crkve njemu posve- 
6ene; tako isto u crkvi sv. Grgura jermenskoga, koja se zove od 
knji^arfi, — dd lihrai — , u crkvi sv. Petra i Sevastijana, i sv. 
Mratinja Certozina, u kojim se svyema hrane svefceve mo6i. 

*) Mullooly — Brevi notizie deUe antiche pitture discoperte nella ba- 
silica sotterranea di S. Clemente, in cui le date variano dal fine del 
terzo al decimo secolo. Roma 1866, pag. 13. 



Digitized by Google 



39 

Nefemo izostaviti zai^etni hram posvefien sv. Vlahu, i 
sazidan g. 1630 usl^jed prim^ene mflosti kada je zadavica morila 
oni grad, o iemu ^emo govoriti unaprijeda. 

U Kapui se takogjer od starina slavi sv. Vlaho, i u 
toj biskupiji bi mnogo crkava na igegovo ime sazidan^jeh, megju 
kojim spominje dvye Aleksander in (1159 — 1181*). 

U Mlecima imade jedna prastara crkva sagragjena na sve* 
6evu Cast g. 1052, a ponapravljena okolo polovine proSastoga 
stolje&L U doba Austrijskog vladaqa bila je paroh^'alna c k. 
momarstva. 

I kod Erfurta u Turing^*! nalazi se jedan sveCev hram sa- 
gragjen prije god. 1207 **). A u Alemanji, u ErCinskom gaju 
— in Ercinia silva^ — ima takogjer jedan manastijer benedik- 
tinskoga reda, utemeyen, po Munsterovu mnyenju***), od 
Reginberta, na nyestu u kome prije stanovahu pustinjaci, gdje 
jo§ter X sto^eca bi na glasu sveievo ime, ako se ba§ ne6e dr- 
2ati da je potetak toga §tovanja postao mnogo vremena prije, i 
kako neki cijene Cetvrtog sto]je6a ****), hotivSi da onCas po sve- 
6evoj smrti neki krS&ini ondje su se sakrili, da bi provodili sa- 
mostanski iivot, ponukovani na to od istoga sveca, koji im se 
biija§e objavio. 

Drze ga pak za svoga parca Benevento, Cento kod Boloiye, 
Karamanja u Piemontu, a na posobni na(in slavljen je u Napu\ji, 
Maratei, Kapui, Eboli, Orbetellu, Penni, Kanetri, Bellmiu, Udini, 
Veroni, Aversi, Malines, i drugovgje po svijetu^ gdje svuda se 
nalaze na i^egovu &tst sazidani hrami i nzdignuti oltari. 

Uslyed opCenog Ca§6enja prama sv. Vlahu, kakono u i- 
stoku tako i u zapadu pru2i se obiCaj u igegovo ime i na lye- 
gov dan blagosiv^jati kruh, vo6e, sjemena, svijede i t d., §to se 
pak razdyeljiva pravo\jemijem. Tako vidjesmo da se od davnijeh 
davnina, pak sve do danas, obiCavalo u Rimu, po fiemu bi proz- 
van onaj hram sv. Vlaha ^della pagnoUa.„ Tako jednako u 
Napulji posta od davnina taj obiCaj, i ondje se iznagje jedna 
prastara knjiga, gclje byahu zapisani razliCni ti blagoslovi. Evo 



*) Boll. Comm. praev. § 4, n. 22. 
**) Boll. Com. praev. § 3, n. 16. 
***) Munstcr. Cosmogr. lib. III. 
*♦**) Boll. 1. c. n. 17. 
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ryed Sabatina*) u torn obziru: "ovdje se ima znati da trefii 
dan veljafie toliko u reCenjm crkvama — t j. na njegovu Cast 
sazidanijem, — koliko u mnogo ih drugyeh gdje se slavi veli- 
Canstvena njegova svetkovina, blagosivlja se kruh i voda, §to 
se pak razdije\jiva, i napulitanci bogoljubno uzimyu, moled 
sveca da ih oslobodi od nemod grla; a to se djeluje, jer svetac 
uCini ono veliko fiudo oslobodivSi dijete koje se nagje na koncu 
^ivota s jedne kosti od ribe, koja mu se bija§e zaprijeiila u 
grlu, fiemu besjede njegova djela. U Napulji ovaj obiCaj je 
starodavan, i u crkvi sv. Stjepana nalazi se na kvijeru jedna 
prastai-a knjiga od blagoslova, u kojoj se Stiju blagoslovi kruha, 
vina, voca i sjemena. i vapi se obrana sv. Vlaha.„ Zatim Sa- 
batini donosi od rijeCi do rijeCi razliCite blagoslove, koje priop- 
6uje i Bolandus. 

I to nam potvrgjiva Onorije Augustodunes iliti iz 
Autun-a**), koji ovako pi§e: "obiiaj da puk uiiie svye^e po 
ku6ama i za Mvine, ili da dijeli milostinje na dan posve6en sv. 
Vlahu, imao je poCetak od istoga muCenika, koji ga uvede. 
Jer sveti biskup, kad se je nalazio u tamnid izmoren za Isukrsta 
svakijem mukama, poSto mu jedna 2ena bija§e donijela neSto 
hrane sa svijecom, on je naud, da po smrti mu bude na njegovu 
uspomenu u^i^ati svijece, razdijeljivati milostiiye, i da joj nikada 
nece prinestati §to joj bude potrebito. PoSto pak po muCenstvu 
on uzajde k Isukrstu, ona 2ena kako bi naufiena, udni, i tako 
u svakome dobru napredova, i po lyome taj obifiaj postane u 
svijem crkvama.„ 

I ovi obiCaj mo2e se red da je uprav po svemu svijetu, 
jer nema, da reCemo, mjesta, gdje ili jedno ili drugo se ne dje- 
luje na svefievu uspomenu; §to nam svjedod Niccolai ***), 
koji govori, da po Italiji on je isti vidio na mnogo mjesta obiCaj 
da Saljejedan drugome na Cast ugodnogze\ja i voca svake vrste, 
§to puk zove "poSiljati svetog Vlaha.„ 

Kako u poCetku rekosmo, dogagjaji koji se bijehu zbili u 
istoCnijem stranama uzrokova§e pospjeSno razprostranjenje §to- 
vanja sv. Vlaha u zapadu, kroz preseljivanje istoCnog puka na 



*) Sabbatini. Calend. Neapol. t. n, 3 febr. 
**) Hon. Aug. Gemma animae, lib. IH c. 16. in bibl. PP. t. XX, 

pag. 1092-Lugdun. 1677. 
***) Niccolai — Mem. stor. di S. Biagio, pag. 60. 



Digitized by Google 



41 

ove strane kada turci pljenjahu one drJave; 6a§cenje koje se 
svagdano uinno2i zbog Cestijeh milosti koje dostizahu pravovjerni 
po svefievu ispro§enju. I to nam ba§ svjedoCi jedan od staroda- 
vnijeh spisatelja svefievih djela*), koji spovijeda, da porad same 
hamosti prama svecu hoji ga iijuSe oslobodio iz deljusti smrti, 
i na zdravlje i Mvot povratio, on je opisao njegov 2ivot. 

Bio bi dug i veoma trudan, da ne reCemo nemogucan po- 
sao, kao bi htjeli prebrojiti sve milosti koje, kako znamo iz sta- 
rijeh i novijeh spomenika, u razliCita doba dostignu§e pravovjerni 
po VI as in u ispro§enju, s toga 6emo se ograniCiti samo na neke 
izyjesnije i glasovitije. 

Pripovijeda se, da sv. Fin dan — koji JivljaSe u devetomu 
stolje^u — bijaSe postavio sve svoje pouzdanje u sv. Vlaha, i 
bez prestanka ga molja§e da bi mu dobio bo^ije milosrgje, i 
pro§tenje svojih grijcha. U ono doba iz Rima bjehu poslate neke 
moci sv. Vlaha crkvi u Rinowu kod Rena, kod koje reCeni 
svetac provogjaSe samostanski ^ivot (inclusus Ehinoviensis) ; i 
svetac dan prije nego doprijeSe reCene moci, vidje ih u duhu, i 
od tada jo§ ve6om vjerom i pouzdanjem sljegja§e vapiti svetevu 
obranu i pomoc. Stojeci jednu noc zaduben u molitvi pred ota- 
rom gdje se hranjahu sv. moci, vapeci velikom vjerom pro§tenje 
svojih grijeha, in on ovaj glas koji govora§e: tvoji su grijesi o- 
pro§teni, i pripravno ti je na nebesima mjesto slave i \jeCnog 
u^ivanja. 

Premda sv. Vlaho dijeljaSe svakovrsnijeh milosti onijem 
koji ga vapijahu i proSahu njegovu pomod i obranu, osobito se 
on pak odlikova u ozdravljenju nemoct, a navlastito bolesti od 
grla. Tako se pripovijeda***), da u kraljevini od Arima u 2a- 
punu, g. 1689, jednoj 2eni bija§e zaprla u grlo drafia od ribe, 
s fiesa dogje na konac svoga Jivota. Svi napori, sva nastojanja, 
sve Ijekarsko znanje, ne moga§e je oslobodit od teSke nevolje u 
kojom se naMa§e ; te napokon bi pozvan redovnik da joj pre- 
porufci duSu. Svedenik, koji bija§e Isusovac, u toj prigodi narekne 
bolesnici da bi se preporuCila mogucoj obrani sv. Vlaha, i o- 
be6a joj donijeti neke njegove moci. Netom tu^na 2ena primi ih 
i po§to ih bija§e 2ivom vjerom za tri krati celovala, i postavila 

*) Act. m, prolog, n. 2, ap. Boll. 

**) Boll. Comm. praev. § 6, n. 39. — Arrig. Murrer, Elvet. sacr. 
***) Boll. Comm. praev. § 5, n. 32. 
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za tim na grlo, odmah sve u jedan Cas o6uti se zdrava, jer 
draCa koja je bija§e do konca 2ivota dovela, i koja je tako ne- 
milo muCila, prigje dolje bez ikakva truda. 

Znamenito je paka ono Cudo koje se zgodi u Napulji god. 
1632*). Po svemu kraljestvu byaSe se raspru2ila jedna ku2na 
zadavica, koja straSno porazivaSe djecu, s njih prolazed na mla- 
dost, i drug! dan poSto bi na koga doprta, rastavila bi ga 2ivo- 
torn. Strahovito je mela u gradu od Napulje, niti Ijekarstvo zna- 
dijaSe kako joj se oprijeCiti, i svako nastojanje bi bez uspjeha. 
U toj pogiblji odhiCe prositi milost u sv. Via ha, idoista svetac 
ispuni njihove proSnje,' jer netom se za^etovaSe njemu, taj 5as 
po^^ne nemoc na manje dolaziti, a malo za tim sasvim prinesta, 
Na uspomenu te milosti podigoSe mu Napu^tanci zayjetni hram, 
sagragjen troSkom harnoga puka, 

I Niccolai*) donosi jedan dogagjaj, o i^jerodostojnosti 
koga on nam isti jamCi jer oCevidni svjedok. PHpovijeda da jedno 
neimenovano 6e\jade — koje jeimalo biti onda (1752) u Cetrde- 
setoj godini — jo§ od svoga djetinstva bi odgojeno u bogo\jub- 
nosti prema sv. Vlahu. S vremenom take nezadovoljnosti na 
njega napadoSe, da ga metnu u duboku Jalost; s toga zagubiv§i 
pamet, jednom se noiem. tako nemilo izrani po svemu 2ivotu, a 
osobilo po grlu, da mu dihaj ishoded kroz rane, gasio je syje- 
Cicu, koju bi pribli^ali. Osta na taj naCin zaprijefcen put svakome 
jelu, preMnut odihaj, bolest u^e§6ena, i nadstojece uduSenje. Sve 
ito znadoSe lijeCnici metnuSe u djelo, nu sve zaman; ne ostajaSe 
drugo nego pripraviti bolesnika na smrt Ne bijaSe mogu6e pri- 
Cestit ga, i tako samo mu bi podato sv. pomazanje, a ispovjednik 
staSe kod njega preporuCivajud mu duSu. Pade u toliko bolesniku 
na pamet stara bogoljubnost koju je od djetinstva gojio prema 
sv. Vlahu, i promiSljajuci na sveCevu farepost u ozdravljenju 
bolesti od grla, zaCne misao njemu se preporuCiti, te u sebi 
zivom yjerom rete ove rijeCi: — oh! moj sveti Vlaho, pomozi 
me, jer viSe ne mogu. — Netom to izreCe, pane u dubok san, 
preko koga o^utje znamenito pobo^Sanje. Kad se pak probudi, 
mogao je bez truda napit se malo vode, a drugi dan Stogod 
pojesti. Do brzo zarastu mu rane, i nakon pet ili §est dana po- 
digne se iz postelje na Cudo istijeh lijefinika. 

*) Boll. Comm. praev. § 3 n. 16. 
**) Mem. stor. di S. Biagio, pag. 67. 
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Niccolai jamCi, da svojim samim o6ima vidje on rane 
zaraStene na grlu reCenoga bolesnika, i spovijeda da mu isto to 
jCeljade narufci opisati ovo Cudo, na slavu i fcast svoga nebeskog 
obranitelja, 

Sto se je zgagjalo u stara vremena, to se svagdano ponavlja 
i u danaSnje doba, i sveCeva krepost svuda se glasi, jer bez pri- 
stanka se svugdje dostizaju njegove milosti. Na potvrgjenje na- 
Sijeh rijeCi, donijedemo samo ono Uo smo skoro proCitali u 
jednome kratkome Jivotopisu sv. Vlaha, opisanu od Appen- 
dini-a*X gdje slavi milosti dostignute u Karamanji od puka 
sebi u duhovnome povjerena, koji dr2i sv, VI ah a za svoga po- 
krovitelja. Evo njegovijeh istijeh rijeCi prevedenijeh u na§ jezik: 
^'Nema nevo^je ni potrebe, ni sukromne ni javne nezgode, u kojim 
svaki red fceljadi ne utjeie se molbama sv. VI ah a, kad su pre- 
kazane njegove moci; i u svako doba knSaju se najiudesniji 
plodovi. PropuStam, kratko<5e radi, kako se daid dostigne pri- 
godom uduljene suSe, koja prye^aSe poljskoj Ijetini, a vedrina u 
vrijeme pre6erane poplavice ; kako bi uklonjen grad, oluje naglo 
rasprgane i ocerane na prikazaiye moci sv. VI ah a; i kako, 
po§to bez koristi izmijeni se svako Ijucko nastojanje, bile su 
ozdravljene nemodi. Spomenu6u samo neke skoraSnje dogagjaje, 
koji su i dan danaSnji usagjeni u pameti zivucijek 

"God. 1835 bjeSe ba§ doba straSnoga pokuSaja. Cholera- 
morbus strahovito se pojavi u Kuneu, Eakonizi, i drugijem 
bli2nijem gradovima, i dopre do Karamanje smrtnom svojom ko- 
som. U manje nego dva mjeseca pomete preko 80 Celjadi, a tek 
vaskolik varoS broji 2500 duSa. Strah i uias preuze sve mjesto, 
te opcina, vjemo tumaCeci 2elju puka, naredi da se onCas budu 
Ciniti opcene molitve sv. Vlahu, i tada budu izlo^ene sveCeve 
moci opcenom poStovanju, i noSene u pokoraome proishodu. Sva- 
6ye o6i bjehu uprte u Cudotvorae mo6i; svakomu se je vidjelo 
pouzdanje upisano u lieu, u izrazu i u molitvi. Sv. Vlaho ne 
mogaSe od manje nego posluSati tolike uzdisaje, i zadovoljiti to- 
likijem suzama i tolikijem pro§njama. Oni isti dan presta nemoc 
harati mjesto ; mimoda i veselje povrate se u svatije srce. Opcina 
pripozna da po sveCevu isproSenju dostignu 2ugjeno oslobogjenje 
od straSnog pomora, zavjetova se dakle da ce za 20 godiSta na 



*) Appendini — Vita e martirio di S. Biagio. Torino 1868, pag. 45. 
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17 listopada, dan u kome bi dostignuta milost, Ciniti sveCani 
proishod na Cast sveca, s misom pjevanom na zahvalu primljene 
milosti. 

"Tek progjo§e 19 godiSta, i ureCeni rok bio je pri svrsi, 
kad eto g. 1854 iz nova se javi pomor prijetnjom da 6e se op- 
Sirnije razpruziti. Opcina, spominju6 se odliCnijeh milosti koje je 
sveg] dostizala po isproSenju sv. Vlaha, odmah naredi sveCanu 
Utiju u kojoj da se nose mo6i sv. VI ah a, da bi se dostignula 
moguca njegova obrana, te opet sasvim prista nemoc; a op6ina 
da bi pokazala svoju harnost na to novo oslobogjenje, naredi da 
se produlji uCinjeni zavjet za drugijeh sljedeCijeh dvadesti 
godiSta. 

"Propu§tam neizbrojne druge milosti i blagoslove svake 
vrste i duhovne i telesne, poluCene od Karamanjskog pnka po 
isproSenju sv. Vlaha, i t. d.^ — 

Bilo bi prem dugo, i preSlo bi cilj koji zamjerismo, kad bi 
i u kratko htjeli ovdje navesti sliCnijeh milosti, dostignutijeh po 
svijetu po sveCevu isproSenju; s toga cijenimo podobnije nave- 
denijem dogagjajima zavrSiti to pripovijedanje, prolazeci na sve- 
6eve modi koje se §tuju po Europi. 

U doba kad je Carigrad bio osvojen od Francusko-bel- 
gijske vojske, megju mocima, budu prenesene u Em-opu i moci 
sv. Vlaha, a najviSe u Fiandru i Luksenburg, gdje po svjedo- 
Canstvu Bolanda, i dan danaSni se nalaze. Kri^ari pak talijand 
i belgi, po§to slavno preprogjoSe dobar dio istoka, dobave ondje 
nekoliko malijeh sveCevijeh moci, i s njima uvedu u svoja mjesta 
5a§cenje sveca. Po tomu pntu mnoStvo gradova po Europi — u 
Italiji, Spanjolskoj, Portugeskoj, Francuskoj, Belgiju, i drugovgje 
— diCe se mo6ima naSega sveca, §to nam svjedoCe pomnjivi sa- 
bira6i njegovijeh djela. 

U koliko mi znamo ovo su crkve u kojim ima mod sv. 
Vlaha. 

U Eimu, u sv. Mariji in via lata^ nahodi se jedna kost od 
grkljana; a u sv. Praksedi jedan zub; u crkvi pak sv. Apostola 
i sv. Kri^a Jerusalimskoga jedan dio svetevijeh pleca; a u crkvi 
sv. Karla "ai Catinari„ neke znamenite sveCeve mo6i. 

U Napulji, u manastijeru sv. Grgura Jermenskoga, nalazi 
se jedan dio lubanje, zatvoren u srebmome kipu; a u crkvi sv. 
Mratinja Certozina, jedan dio ruke, koji bi na dar podat onyem 
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ocima od kraljice Ivanice I; u crkvi tako zvatoj knjiiara — jer 
kod nje se nahode prodavaoci knjigS,, — supro6 manastijeru sv. 
Grgura, fcaste se neke mo6i zatvorene u zaklopnici od srebra 
poput ruke; u crkvi sv. Petra i Sevastijana, koja pripada du- 
mnicama dominikanskog reda, nalazi se sveCeva ruka; a u crkvi 
sv. Eligija jedna kost od grkljana, i jedan zub. 

U Maratei u Basilikati, ima nekoliko sveCevijeh ino6i. U 
stolnoj crkvi u Kapui jedna kost od ruke. U Eboli od Principata 
nahodi se prst od sveCeve ruke sa drugim mo6ima. U BrindiJu 
i Baru PuyiSkome gu neke moci na§ega sveca. U manastijeru sv. 
Marye franjevacS, u Milanu, nahodi se kost od ruke. 

U Penni od Abruza, u samostanu sv. Dominika 5asti se 
jedan dio glave, ondje donesen okolo god. 1216. U Kanetri, va- 
ro§u na obali Avelinske rijeke, izmegju Eijeti i Aquile, u crkvi 
pod naslovom sv. Vlaha, imade kost od grkljana. U Orbetellu, 
na toskanskom 2alu, u stolnoj crkvi, 6asti se jedan sprednji dio 
sveCeve glave. Na Malti nalazi se jedna ruka. 

U Bolonji u stolnoj crkvi, brani se jedan mali dio zatioka 
njegove glave. U Centu kod Bolonje, u kolegialnoj crkvi pod 
svetevijem naslovom, nahodi se komadi6 kosti od ruke, njoj na 
dar podat g. 1853 od biskupa dubrovaCkoga Jederlinida, a oci- 
jepyen od ruke koja se hrani u Dubrovniku, kako 6emo vidjeti 
unaprijeda. 

U Veroni, u crkvi sv. Nazarija, a u kapeli pod naslovom 
sv. Vlaha, nahodi se malo manje nego cijelo tijelo, koje bi ho6eli 
da je naSega sveca, ondje doneseno iz istoka g. 1174. U Kole- 
gialnoj crkvi u Karamanji, u Piemontu, Casti se kost od zatioka 
sveCeve glave, zatvorena u srebmome kipu ure§enu dragim ka- 
menjem, ondje donesena okolo XI vijeka. 

U Mlecima, u obedvije crkve sv. Vlaha, i u onoj nazvatoj 
'^del castellOy, i u drugoj na otoku zvanomu "delld Griudecca„ 
hrane se komadi sveCeve ruke. U bazilici pak sv. Marka nalaze 
se dvije kosti i jedan dio vilica sa Cetiri zuba, mo6i koje ih 
darova papa Kliment VHI Ivanu Dolfinu, poslaniku one republike 
k Rimu, a potla kardinalu; u crkvi paka sv. Marije ^Crmigero- 
rum„ ima jedan zub ^dens s. JBlasii Ep. m, cum phiala ex ja- 
spide orientali.„ 

U Marsilji nahodi se ruka sv. Vlaha. U Parizu, u crkvi 
zvanoj ^Notre'Dame„ i u onoj reCenoj "Sainte 'Chapelle„ nalaze 
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se neke sveCeve moci. U Cambrai, u manastyeru sv. Groba, jedan 
dio kosyera. U Krepinu, kod Velenciennes, jedan zub. U Opatiji 
u Basse-Fontaine kod Brienne-Champagne, ruka sv. Vlaha. Mnogo 
mrvica moci u razliCitijem srebrnijem zaklopnicama nalaze se u 
Touraai. 

U kolegialnoj crkvi sv. Marije u Malines imade jedna kost 
od ruke, zakovana u srebru s ovijem natpisom ^reliquice religio- 
sissimi et invictissimi martyris Blasii, hujus loci patroni, et 
ibidem frequmtibus miracuUs celeherrimi.„ 

U kolegialnoj crkvi u Bruges ima i ondje jedan dio ruke 
sv. Vlaha, koji ujedno sa nekoliko drugijeh mo6i, Prestavnik 
Valterije iz Kroniberga, naCelnik teutonskog reda, poS^e iz Ca- 
rigrada g. 1230, §to dotiCna povelja svjedo5i. U Montpellieru 
Casti se komad kosijera sveCeve glave, koji Urban V postavi u 
crkvu sv. Benedikta. 

U manastijeru Premonstrateza kod Bruselles, nahodi se 
jedna kost od ruke, koju poda na dar Margarita, kci Odoarda I 
Engleskoga kralja, a 2ena Ivana 11 Brabanskoga vojvode. U stolnoj 
crkvi u Mendi jedan je dio glave. U Aversi, u jednoj crkvi u 
ulici "vie-rouge^ u kovCeJicu od srebra, nahodi se jedna kost 
od noge. 

U Kompostelli Spanjolskoj jedan dio ruke. U PlaCenci u 
Estremaduri, neke sveCeve moci. U sv. Maksiminu u Provenci 
jedan dio ruke zakovan u srebru, i komad sveteve glave. U Liz- 
boni, u crkvi sv. Eoka, jedna kost, koju joj podari Ivanica Bor- 
gja. U Luksenburgu u manastijeru sv. Benedikta, jedan zub; a 
komad glave u opatiji sv. Denisa. U Fiandri u crkvi sv. Petra, 
donji kosijer u zaklopnici poput glave, i nekoliko kosti od re- 
bara. U Dilighemu od Brabanta nahodi se ruka sv. Vlaha. 

Mo6i sv. Vlaha nalazi se joSter u Palermu, Ventimigliu, 
Gandu, u Volterri, Koloniji, i mo^da u mnogijem drugijem mje- 
stima. Ne donosimo paka one koje se nahode u Dubrovniku, jer 
6emo njima na svome mjestu besjediti. 

Ko bude proStiti gore navedeno mnoStvo moci sv. Vlaha, 
bice mu za 6udo, da toliko ih ima po svijetu, i da se sve cijene 
jednoga te samoga sveca, t. j. Sevackoga biskupa i muCenika. 
Ova okolnost dala je povoda nekijem malovjemicima da ozlogase 
i u rugo postave sveCevo Stovanje; s 6esa Collin de Plan- 
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cy^^Oi uslobodi se red, da ma^jem tradom bi se iznaSao sv. 
Vlaho oru2an sa sto ruka kao ono bajeyni gorostas. 

Dali nestaje smutnje kad se promisli da sve te sveieve 
glave, ruke, noge i t d. §to se poStiyu po razliCityem crkrama, 
uprav nijesu nego male (esti, iU ulomci re5eiiyeh uda, dali za- 
kovane u zaklopnicama predstavyaju6ijem one strane tijela, ko- 
jima pripadaju mo£i, a u govorenju obitna je stvar uzeti partem 
pro toto. 

Collin de Plancy kaie da su ietiri poglavite sveieve 
glave, t j. u Napulji, u sv. Maksiminu u Provenci, u Montpel- 
lieru, i Orbetellu. Grehota da nije znao za one koje, kako re- 
kosmo, nahode se u Penni, Karamagni, Bologni, Mendi, u Opatiji 
sv. Denisa, u Luksenburgu, u sv. Petru u Kandri, a i kod nas 
u Dubrovniku. Dali kako kod nas ne nalazi se cijela glava, nego 
samo i\jezin komadid, tako i drugovgje n^esu drugo nego mai^ji 
ili vi§i komadi zakovani u zaklopnicama poput glav&. 

Tako jednako on prebraja osam ruka sv. VI ah a, t j. u 
crkvi sv. Apostola u Rimu, u Milanu, u Eapui, u Pari2u u crkvi 
d notre Bame^ u Eompostelli, u Dilighemu u Brabantu, i u opa- 
tiji Basse Fontaine kod Brienne u Ghampai\ji, i najposl^'e u Mar- 
saji Ima ih i drugijeh za koje on nge znao, pa i u Dubrovniku 
imamo ni§ta manje nego tri ruke sv. VI ah a; dali §to zato? 
Svak zna da to nijesu cyele ruke, nego komadi ruk4, od kojih 
skoro se stvore 5etiri, jer pok. Biskup Jederlini6, kako rekosmo, 
nazad ne vele godina ocQepi jedan komadi£ i po§a]je Centu u 
Italy i. 

Mogu6e je ipak da se je gdjegdje mvukla nevina prijevara, 
i kako je bilo vi§e svetaca koji su imali ime Vlaho, tako da 
se gdjegod Caste kao mo6i Sevackoga biskupa, mo6i kakva dru- 
goga istoimenjaka. 

Bolandus navodi dva u istoku, a dva u zapadu, a mo2e 
bit da ih je bilo joStera. Prvi je na§ svetac, biskup i muCenik u 
Sevastu jermenskomu; drugi je iz Cesareje Kapado5ke, pasty er 
od zanata, koji po bo2ijemu 6udu 6itav i nepovrijegjen izajde iz 
jednoga kotla, i povrativSi se doma, umrye nakon nekoliko dana 
kao ispovjednik sv. vjere. Njega grci slave na tri veljaie. Dva 



*) Diet, critique des Reliques. Paris 1821. 
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su pak u zapadu, jedan iz Veroli, 60 milja daleko od Rima, a 
drugi iz Sparge. 

BMi narod svuda osobito objetovan sv. Vlahu sevackomu, 
nije 6uda ako se zgodi, da kojegod moci drugijeh istoimenijeh 
svetaca, bile su uzete za moci sevackoga biskupa. &to lasno, 
kako mni Bolandus, dase dogodilo u Veroni, gdje, po svoj 
prilici, tijelo sv. Vlaha koje se ondje poStuje, nije sevackoga 
biskupa, nego kakva drugoga istoimenjaka. (8.) 

Ne mo2emo dakle pristati uz mnijenje Baillet-ovo*) koji 
piSe, da objetovanje pravo\jernika prama sv. Vlahu Cinilo je^ 
da se poda ime sv. Vlaha svecima koji to ime nijesu nosili; 
6emu nije bilo nikakve potrebe, jer, kako rekosmo, bilo ih je 
dva u istoku a dva u zapadu, kojijeh imena bili su nam done- 
sena u menelogijim i dotiCnim muCeniCkim djelima onCas po 
njihovoj smrti. 



*) Bail let. Vie des saintes, 3 fevr. 
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Arbanacka predaja o rodnome mjestu sv. Vlaha. Rasprava popa 
Stjepana Rusi<^a, kojom bi btio dokazati da sv. Vlaho bi bi- 
skup i mucenik u Macedonskom Sevastu. Oppovpgnu^e Rusi- 
ceyijeh zahtijevanja, i dokazanja da svetac bi iz Jermen- 
skoga Sevasta. 



Prije nego dovrSimo ovaj prvi dio, hocemo rijeti koju o 
jednoj tudnoj prepirci, §to se probudi proSastog stoljeca u Du- 
brovniku o rodnomu sveCevu mjestu, a to usiijed predaje koja 
se jo§ ziva uzdr^i u Arbanatkoj zemlji, da se je svetac tamo 
rodio, bio biskup i mutenik. Evo §to o tome piSe Stjepan 
Rusic (9): „U sada§njoj Arbaniji blizu nas, daleko od DraCa 
okolo 60 milja, put juznijeh strana, gdje nekada po5ima§e, prije 
Rimskog osvojenja, donja Macedonija, vidi se visoko brdo zvano 
Argej, na podanku koga, u obilazaju od 5etiri milja, vigjaju se 
podrtine razvaljenih mira, a na legjama jedan manastijer redov- 
nika sv, Franje, pod naslovom sv. Marije, gdje je obitaliSte o. 
Dr^avnika onijeh mjesta. Taj manastijer, nazvan od Sevasta, dr^i 
se za jako starinski, jer neke ploCe u podloMjem manastijerima 
dokazuju, da ona franjevaCka drzava bi utemeljena jo§ za zivota 
svoga slavnoga patrijara. U svome vecemu peCatu urezane su 
slike Gospina blagovjeSca, i sv. Vlaha Sevackoga biskupa i 
muCenika. 

„Cetiri rijeke oki'uzuju re6eno brdo. Drin zvan joSte i Dri- 
lon, koji istjeCe sa istoka; Fronte, inaCe prozvan Rubiko, koji 

5 
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protjeCe iz podnevja, Madia iz zapada, i Istmo izmegju istoka i 
juga. Drin je daleko za po dana, a najbli^i je IStmo. Od njega 
do podanka brda nema viSe od dvije ure hoda. Sve pak te 5e- 
tiri rijeke, Istmo, Rubiko, Madia i Drilon, izlijevaju se u Lo- 
drinski zalijev na Jadranskome mom. 

"U obzidu paka reCenog sevackoga manastijera ispod crkve^ 
za dvadesti koraka daleko, nalazi se jedna spila, kojoj ulaziSte 
bi raSireno i poput vrata napravljeno. Posred nje ima bmiar vode 
jako hladne i zdrave. Ima takogjer jedan otar; a na jednoj strani 
urezano pola CovjeCije glave, dosta dobro uragjene, nalik onoj 
polobraznici, koja je u Eimu u Mamertinskoj tamnici, gdje osta 
naslikana obrazom sv. Petra Ap., kad ga ondje muCitelji pori- 
nu§e. Ta je spila posvecena sv. Vlahu biskupu i muSeniku, i 
ondje svake godine na tri veljaCe oni redovnici i zemljaci sve- 
6ano ponavljaju njegovu uspomenu. 

"Sto koraka dalje od ove spile, uprav put zapada, visi se 
brdo Gjonimi, tako prozvano po zemlji koja mu lezi na podan- 
ku — jer sve povrSine koje se pruzaju put istoka, sjevera i za- 
pada, u opce dolaze pod imenom brda Argeja, — na kojoj 
visini Gjonimi vigjaju se i dan dana§nji omirine tvrgja i zgrada, 
koje obiCno nazivlju razvaline grada Agrikolajeva, ili, kako drug! 
govore, Agrikole. 

"Slazeci s toga vrha, iliti brda, put mora na ravnicu, nakon 
5etiri milja hoda, nahodi se jedna crkva napola sru&ena, posve- 
cena na slavu XL sevackih muCenika, a kod nje jedno jezero 
dosta duboko sumpome tople vode, viSe od milja dugaCko,' a §i- 
roko za 150 koraka. Iz njega istjeCu dva potoCica bijela kao 
mlijeko, koja se gube nakon duga tecenja. Za 100 koraka dalj^ 
od jezera, hitro teCe goreimanovana rijeka Madia, §iroka za 
100 koraka. 

"Za osam milja dalje od jezera, na jednomu strmenitomu 
brdu po imenu Kapredoni, ima jedna crkva posvedena sv. Vlahu 
sevackomu biskupu i muCeniku, gdje sve do dana dana§njega 
sa^uvalo se jedno starodavno shraniSte poput kovtega, u jednome 
grobnome lijesu, u ^ivu izdubljeno s jedne strane od mira, po- 
dobno uzdr^ati 6etvero Celjadi, sprijeda i sa strana mramorom 
prikriveno, sUjedecijem natpisom na sprednjoj strani „hic re- 
quiescit corpus Beati Blasii episcopi et Marty- 
ris.„ — Dan danaSnji ne nalazi se u ovomu grobu nikakvo 
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tijelo niti kosti. Gore imenovano brdo Kapredoni nije isto §to 
Kauveredoni, rat koji se pru2a put mora. 

"Da bi se ko megju nama zaputio u one strane preko 
Dra6a, deset milja prije nego bi ondje dopro da bi zapitao one 
zemljake u koji predijel bijaSe doSao, odgovorili bi mu da je u 
Jermeniji, zemlji koja se pruza do polja Doljani, gdje se dr^i 
glasoviti demek, izmegju UsCupa i Solunika, a toliko od prilike 
u Sirinu. Kad bi dopro do manastijera, milo bi mu bilo cuti iz 
usta onijeh dobrijeh redovnika i od svijeh Jitelja, kako po sta- 
romu i razgoyjetnomu predavanju pripovijeda se, da je ono zem- 
IjiSte staroga Sevackoga grada, u kome je ^ivio i muku podnio 
njegov biskup sv. Vlaho; da je ono spila gdje se on sakri u 
vrijeme progona, i po iudu iini izvreti spasonosnu vodu na svoju 
sluzbu i zvijert koje ga doMahu pohoditi, i da ostavi joSte u 
kamenu utis svoga obtaza kada udre glavom, poSto ga vojnici 
Agrikolajevi uhvate i porinu; da je ono jezero gdje bi on met- 
nut, i po komu kao po tvrdu kopnu hogjaSe ; i najposlye, da je 
ono grob gdje pravovjemi polo2i§e mu tijelo, koje pak s vreme- 
nom bude izvagjeno i odneseno u inostrana mjesta, a naroCito u 
Dubrovnik, gdje je pokrovitelj. Zato franjevaCki red ondje na- 
seljen od nazad 500 godista, postavi se pod pokrovitelj stvo Go- 
spina blagovje§ca i sv. VI ah a, a na svome ve6emu peCatu ispod 
presl. Djevice, 5ini urezati sliku sv. Vlaha.„ — 

Naslonjen na ove putke predaje Rusi6 se stavi dadoka^e 
da sv. Vlaho ne bi rodom iz istoka, dali iz zapada, to jest iz 
Macedonskog Sevasta, te ovako razlo2i. — MuCeniCka djela donose 
da se sv. Vlaho rodio u Jermenskome Sevastu, dali u 
AzijatiCnoj Jermeniji nije bilo nikakvog grada da se nazivao Se- 
vast, s toga ga i ne donose ni Plinije, ni Tolomej ni Filip 
Kuverije, ni njegov mu razjasnitelj Brunonije, spisatelj XVII sto- 
Ijeca. U KapadoCiji istina bio je grad Sevast i brdo Axgej, dali, 
veli Rusic, ovaj grad ne mo2e biti rodno mjesto sv. VI ah a, 
s toga §to rimski martirologium — najvjerodostojniji izvor — 
nazivlje ga jermenskim gradom. §to paka neki spisatelji vele 
da je rodno mjesto sv. Vlaha u KapadoCiji, to on dr^i da je 
pogrijeSka koju su zagrlili jedan za drugim spisatelji od doba 
Metafrasta pa unaprijed. K tomu prilaJe da nijedan izmegju 
sv. otaca istoCnijeh ne ostavi spomene o sv. Vlahu. ZakljuCuje 
dakle; sv. Vlaho rodio se je u Jermenskome Sevastu, a to je 
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uprav u sada§njoj Arbaniji; jer tu je bio grad Sevast, spomenut 
od Porfirogenita, koji se dr^ao na podno2ju brda Ardijeja, 
potla prozvanog Argeja, od koga grada nalaze se i dan danaSnji 
spomene, kako se nalazi joStera sveCev grob s dotiCnim natpisom, 
spila gdje se je svetac u doba progonstva sakrio, jezero gdje su 
ga rinuli i t. d. Na to prilaga, da isti njegovi kipovi i slike 
predstavljaju ga u crkovnoj odjeci zapadnog a ne istoCnog obreda. 

Mi cijenimo da se Rusic prevario u svome nmijenju, na- 
vlastito s krivih pojmova o opsegu Jermenije i KapadoCije. Da 
vidimo dakle §to nam u tomu obziru povjesnica ka^e. 

Kada Eimljani posvoje i svojom dr^avom uCine oni dio 
Jermenije s ove strane rijeke Eufrata, nazovu ga manjom Jer- 
menijom, da bi ga razlikovali od trans-eufratiCke Jer- 
menije, koju prozvaSe vecom Jermenijom. Ovi dio pod ime- 
nom manje Jermenije iza god. 70 po Isukrstu bi utjelovljen 
Kapado^iji, i s njome sastavljaSe jednu dr2avu^ i pod njezinim 
imenom, kao poglavitoga dijela, 6esto krati bilo je prozvato cijelo 
zemljiSte. I s toga §to uslijed reCenog sdruzenja vec nijesu na- 
ravne gi'anice dijelile manju Jermeniju od KapadoCije spisa- 
telji se razlikuju u njezinu opisivanju pripisujuci neke gradove 
negda Jermeniji, negda KapadoCiji, §to se 6e§ce zgodi i od Se- 
vasta. Zato nema nikakve protivnosti izmegju onijeh spisatelja 
koji ka^u da se sv. Vlaho rodio i bio biskup u Jermenskomu 
Sevastu, i onijeh koji su za KapadoCki Sevast, jer je to jedan 
te sami grad u manjoj Jermeniji, koga povijest donijesmo u po- 
Cetku *), i koji je i dan dana§nji u manjoj Jermeniji **), na po- 
danku brda Argeja — u Menelogijima Jermenskim pozvan Ar- 
dien, a u Sinaksaru i Ardien i Argias — brdo koje prohodi 
megju Sevastom i Cesarejom, kako svjedoCi Strabun u XII 
knjizi Argceus mons Cappadocice inter Ccesaream et Sebastem ex- 
tensus supra 120 m, p, — a kod grada prohodi rijeka Hall is, 
kojim vodama uCinjeno je jezero, gdjebirinut sv. Vlaho, a uto- 
pljeno XL sevackih muCenika. 

Suvi§e povjesnica nam ka^e kako Kostantin, poSto postane 
jedini rimski samovladalac, razdijeli carstvo na 6etiri nadzomi§tva, 
a svako nadzomiStvo bilo je opet porazdijeljeno u tako zvane die- 



*) Vid. str. 5. 

**) Vid, str. 35, i opasku 7. 
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ceze (diooeceses), koje su zauzimale nekoliko driava*). Tomu raz- 
djelu pristane i crkva da ograniCi svoje die ceze, pod kojim ime- 
nome se onda razumjela jedna velika crkovna dr^ava, kojom je upra- 
vljao mitropolit, imaju6i podsobom viSe biskupa**). Toliko manja 
Jermenija, koliko KapadoCija, pripadale su istotnom nadzomiStvu, 
i spadale su PontiCkoj diecezi. Manja Jermenija paka raz- 
djeljivala se na dvije drJave, prve je bio glavni grad Melitene, 
a druge Sevast, gdje je docnije stanovao mitropolit drugog reda 
(archiepiscqpus) ; a KapadoCija na tri dr^ave, su tri metropoli- 
tiCke stolice drugog reda, u Cesareji, Tijani, i MoCisu (Justiniano- 
poli). Mitropolit paka cijele Pontic ke dieceze stanovao je u 
Cesareji, to jest u staroj Mezaki, onda prvostolnomu gradu Ka- 
padoCije i u gragjanskomu obziru, koju megju ostalijem sv. Va- 
silije nazivlje sacrarum literarum et urhinm qtiihus precest me- 
tropolim, §to se ne razumijeva jedino od KapadoCkijeh gradova, 
dali i od onih obadvije dr2ave manje Jermenije, i od drugih dr- 
2ava. Svi prabiskupi paka tijeh dr^ava podlo2enijeh reCenoj Pon- 
tiCkoj diecezi, bili su posve6eni od toga Mitropolita***). 

Iz svega toga se vadi, da se svegj dr2ao, kao i danas, 
Sevast za grad manje Jermenije, u komu od starina bi uteme- 
Ijena i biskupska stolica, od koje 6emo donijeti u kratko i do- 
tiCnu povijest 

Jo§ tredeg stolje6a u Sevastu bi utemeljena biskupska sto- 
lica, koja paka bi potvrgjena od sv. Grgura Prosvjetlji- 
telja — Illuminatore — poSto bi posveCen jermenskim prabi- 
skupom g. 303, a zatim g. 318 patrijarhom. Prvi Sevacki biskup 
zvao se Mehrugi an ****), a za njim donose sv. VI aha. Zatim 
crkovna povjesnica prebraja: Eulogija, koji bi na Nicejskomu 
saboru (325) — Eustatija, koji je prisustvovao SeleuCkomu 
saboru (359), a god. 360 bi skinut sa stolice od Arijanaca — 
sv. Melecija, koji, odabran mje§te Eustatija, nalazeci sebi 
protivan puk, ostavi Sevast, a god. 361 bi nastanjen na Antio- 
kensku stolicu — opet Eustatija povracena naSevacku stolicu 
g. 364*****), koji je pak jako vrljao vjerom — zatim sv. Pe- 



*) Zosimus in Notitiis dignitatum utriusque imperii, lib. 11, c. 33. 
**) Wiltsch. Atlas sacer. 

***) Sozomen. lib. VI c. 12. — lib. XVni c. 6. 
*♦**) Le Quien. — Or. Chr. t. I, p. 420. 
*****) S. Basilius. Ep. 74. 
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tra (380-387) brata Nisenskoga sv. Grgura, i velikog Vasilija — 
i t. d. — Megjutim sevacka biskupija bi god. 366 podignuta na 
mitropolititku Cast u drugome narodnome saboru u Valarsabae, 
stolnom gradu Jermenskih gradova, i tada joj bjehu podati za 
podruCnike biskupi druge drzave manje Jermenije. Malo potla bi 
podignuta na 6ast prabiskupije, i kod narodnih spisatelja imeno- 
vani su trinaest mitropoUta prabiskupa. 

Iza kobnijeh onijeh dogagjaja koje poyjedismo na svome 
mjestu, nesta u Sevastu i vjere i biskupske stolice, dokle bozije 
milosrgje smiluje se opet nadariti ovaj grad njegovim starim 
uresom; te Grgur Petar VIII (Mihajlo Derasduazadurian) 
CiliCki Patrijar, i Jemienski Katolikos, rodom iz Pirkinika (r. 1788 
f 1866), odluti ponoviti Sevacku prabiskupiju : §to izvrSi u Li- 
banskomu sinodu, koji sakupi u svojoj patrijarSiji u Bzomaru 
g. 1851, te g. 1856 na 21 svibnja imenuje prabiskupom Narseta 
Haleblijana, i posveti ga na Duhove iste godine. 

Pokli dakle znamo da jc sv. Vlah o bio biskup od Seva- 
sta, razlo^ito je da mu tra^imo stolicu u jermenskom Sevastu u 
istoku, za koju se zna da je od davnina imala svoje biskupe, te 
im se protegnula susljedica sve do na§ega doba; a ne u mace- 
donskom Sevastu, o komu nema spomene da je ikad imao svoga 
biskupa. §to se pak Eusid pozivlje na sveCeve slike i kipove, 
govoreci da su u zapadnoj odje6i, opazit je do to nije posve 
tako ; istina je kako on govori od slika i kipova u zadnje doba 
uragjenijeh, dali ne mo^e se jednako reci od starinskijeh. Neka 
opazi ko hoce sveCevu sliku ko]U iznagju u podzemnoj bazilici 
sv. Klimenta u Rimu*), takogjer sveCev kip u nas na Gorici, 
onaj u njegovoj crkvi u gradu, jednu sliku u crkvi dominikanaca, 
i dubrovaCke novce starog doba, pak 6e vidjeti da je u istoC- 
nomu odijelu. 

Koliko malo vjerojatnosti n sebi uzdrzi arbanaCko preda- 
vanje, pozivljemo se na zgodopisje crkovno, jedini temelj koji je 
kadar razjasniti ove tmine. — Znamo da u zapadu g. 311 pri- 
stanu progonstva, i zapoCne u^ivanje mira u krScanskoj crkvi. 
Kako je dakle mogao sv. VI a bo podnijeti muCenstvo u zapadu 
toliko javnijem naCinom pod Licinijem i Agrikolajem, ako Lici- 
nije preko svoga vladanja u Macedoniji, uslijed uvjeta sklopljc- 



*) MiUooly — 1. c. 
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nijeh sa Kostantinom, imao je puStati kr§6ane u mim? Progon 
Licinijev potne u istoku stoprva g. 319, te ako Vlaho podnije 
muCenstvo u Licinijevo doba, treba rijeti da umrije u jermen- 
skom a ne u macedonskom Sevastu. A to nam javno potvrgjuje 
njegovo opceno gtovanje u istoku, pjesni sv. Ivana DamaSena 
na njegovu slavu Slovene, njegovizbor za pokrovitelja Jermenske 
kraljevine i vojniCkoga reda za obranu kr§6anstva, 2iva spomena 
koja se sa5uva do dana danaSnjega od njegova groba i t d.; §to 
nas sve uvjerava da je sv. Vlaho bio biskup i muCenik od Se- 
vasta u manjoj Jermeniji u Aziji, jer, uslijed opisanih okolnosti, 
ne da se yjerovati da to Ca§6enje u ono kobno doba moglo je 
pro6i iz zapada u istok, kad su iz istoka bje^ali kr§6ani da se 
spase u zapad. 

Pri svemu §to smo rekli ne mogu se opet sasvim zabaciti 
arbanaCka predavanja. Eto ondje vide se razvaline grada Seva- 
sta; na omirinama grackih vrata nalazila se jedna ploCa s ovim 
natpisom: Agrikolao pr(Bsidi..,. gdje se nije moglo ostalo pro- 
§titi jer je vrijeme bijaSe pokvarilo : i pastijeri onijeh mjesta kad 
ondje idu, obifino govore mhe Gjutet Agrikolas, §to znaCi da idu 
u grad Agrikolajev*). ReCene razvaline nahode se na podanku 
brda po imenu Ardijeja koji pripada onim povorkam gork 
koje ishode iz bli^ina Ceraunijgi, i prohode kroz svu Dalmaciju, 
§to svjedoCi Strabun u VII knjizi: mons cui nomen Ardion 
Dalmatiam mediant secat, ut altera ejus pars in diversum. Po 
imenu toga brda ono zemljiSte nazove se Ardijenija, pokva- 
reno potla i prozvano Armenija. U reCenome Sevastu nahodi 
se pak grob sv. VI ah a sa dotiCnim natpisom; ne daleko je 
spila gdje se bijaSe sakrio; imade jezero zvano od XL muCenika, 
i neprestano predavanje ^ivo se u puku uzdr2i da ondje sveti 
Vlaho bi biskup i muCenik. 

Kako bi se moglo sve to istomaCiti? Evo naSega mnijenja. 
Da se u Arbaniji nalaze jednakijeh imena kako u istoku, tomu 
nije 6uda, jer toga mnogo ima po svijetu. Eto ime naSega grada 
Dubrovnika nosio je negda jedan varoS u Jagodini (NaSici) u 
Bosni, jer se tu bijahu naselili Dubrov6ani za Kulinovo doba 
(Xn stol.) da kopaju guozdene i srebrne rude. U Siciliji nalazi 
se grad pod imenom Ragusa, naseljen u staro doba od Du- 



*) Coleti — Historia Eccl. Rag. pag. 48, col. 2. 
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brovCana, i od njih tako prozvan pa imenu svoje otadibine, 
kako i prozvaSe mu bli^nje brdo S. Sergio. Koliko 6e se, 
moze biti, u ova dva mjesta i dan danas uzdrJati obiCaja 
koji su i kod nas u 2ivotu? Pa §to za to? — Sto se na- 
laze u arbanaCkomu Sevastu jezero, spila i t. d. mili Bo2e 
zar li drugovgje toga nigdje nema? Aio se nalazi na obali- 

nama grada natpis: Agricolao prcesidi to ne bi drugo 

dokazalo, nego da je bilo viSe od jednoga vladaoca po imenu 
Agrikolaj; dali moglo je biti da taj Agrikolaj imenovan u nat- 
pisii, bude onaj isti koji bi potla u Jermenskom Sevastu u isto- 
ku*); jer je mogu6e da je bio i prije na sMbi Licinija, kad 
ovaj zapovijedaSe Ilirijom, GrCkom zemljom, i TraCijom, i da je 
paka oti§ao s njim u istok, a da na uspomenu Sevacki puk u 
Macedoniji, gdje mo2da do toga doba vladaSe, podigne mu go- 
reponienuti spomenik. 

Dali u Macedonskom Sevastu 6uva se i dan danaSnji sve- 
tev grob s dotiCnijem natpisom, i starodavno predavanje sve je 
za to, da je tu sv. Vlaho bio muCen. Dosta bi bilo na to od- 
govoriti da i u Aquileji nahodi se urezan ovaj natpis : hie Hie- 
ronymus laptizmatis vitam recepit — dotim se izyjesno znade, 
da sv. Jerolim bio je kr§ten u Eimu. I natpisi ne vrijede sviko- 
lici jednako, jer mnogo puta nijesu drugo nego izraz puCkoga 
predavanja, a ovo se kad i kad osniva na laJbenome temelju, a 
neko kadgod u izvoru istinito, poslije se iskrivi i pokvari. 

Iz svega §to rekosmo mo^e se zakljutiti ovo §to slijedi. — 
U ona kobna vremena kada istok — a osobito Jermenija — 
nmogo je pretrpio zbog napadanja turskih Copora, tada mnoStvo 
krgcana pobjegne u zemljiSte koje je spadalo pod bizantinsku 
zapovijed, i tako sjemo tamo naseliv§i se, uvedu obiCaje stare 
svoje otadibine. Na§av§i se neki na mjestu gdje mnogo imena 
odgovaraSe imenima svoje prve otadzbine, to vecma se probude 
u njima stare uspomene. Iznagju u Macedoniji podrtine bivSega 
grada koji se nazivljaSe Sevast, bliJnje brdo po imenu Ardijej, 
zemljiSte koje od brda uzme ime te se prozove Ardijenja, 
a zatim Armenija; sve to zivo zasijeCe u njihovo srce, i onCas 
se opomenu o sv. Vlahu. Na njegovu fcast sagrade crkvu, vide 
spilu, reku da joj nalikuje ona u kojoj svetac pribiva§e; kogod 



*) Act. S. BI. IV c. 1 ; S. Eustratii etc. 13 dec. ; et XL mart. 9. mart. 
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ure^e mu sliku, uCine potla otar, i od usta do usta pokvari se 
predavanje, te kakva lakoyjerna du§a Cini urezati natpis. Nagju 
jezero, potpomo2e im lakoyjernost; premda je to jezero sumporae 
tople vode, i ne mogu6e po sebi da se zimi smrzne, kako djela 
XL muCenika pripovijedaju da se bijaSe zgodilo u jezeru jermen- 
skog Sevasta. Mo2e se re6i da se u Macedonskom Sevastu do- 
godilo, glede sv. VI ah a, neSto priliCno onomu §to se dogagja 
svuda po svijetu dotiCno muke naSega Spasitelja, koju bogoljubne 
duSe Caste i spominju ophoded razlika stajaliSta, kao da su se 
na ovijem mjestima zbili dogagjaji muke koju je Isukrst podnio 
samo u Jerusalimu. Tako i oni pobo^ni zemljaci, potpomoJeni 
mjesnim okolnostima stvoriSe sebi stajaliSta za muku sv. VI ah a, 
kojim paka dugo vrijeme navute laibeni obraz na §tetu istinite 
povyesti. 



6 



Digitized by Google 



Digitized by 



Google 



RA^DIO DRUGL 

Obrana i 6ascenje sv. Ylaha 
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Po§tanak DubroTnika. Borbe megja Mleei^ima i Neretvauima. 
Kako MleMi^i nasmu na Dubrovnik, a sv. Ylabo tudnovato 
ga saduva. Odabranje Sveea za poglavitog Dubrovafkoga 0- 
braniteUa* 



Po§to Goti a najpotla Obri poplijeniSe stari Epidaur, zao- 
stavSi puk, iza razora svoje otad^bine, oko svrhe Vn stoyeca, 
prenese se na bMnji . otok, koji, jer klisurit, po grfckome proz- 
va§e Lausa, tu tako sebi novu naselbinu utemeljivSi, koja bi 
uzmnoiena jednim dijelom zaostavSih stanovnika razorenog Soli- 
na, a potla s nekoliko bli^nih slavljanskih obitelji. 

Od Lausa postane joj ime Rausa pak Ragusa, a na§ki 
Dubrovnik, po prilici, jer gusta dubrava prikriva§e u ono doba 
bliinje brdo supro6 reCenome otoku, koji, poSto se uzmno^e 2i- 
telji, bi sadm^en kopnu i raSiren grad na podanku brda, u onoj 
prostranosti kako se i sada nalazi. 

Na izgled drugih rimsko-dalmatinskih gradova, koji uslijed 
istih okolnosti bijahu se utemeljili tamo i amo po jadranskoj 
obali, i smetnuli jaram istoCnog gospoctva, Dubrovnik takogjer 
postane slobodna driava s aristokratiCnim vladanjem. 

S malanog prostora prvoga svoga zemljiSta, DubrovCani 
bj^hu usilovani da se prihvate trgovanja i obrtnosti; te pripoz- 
n£gu6i svoje zvanje, vloie svu pomnju da bi u mini prohodili sa 
susjedima, i o6erali svaku prigodu nemira i raspre; tako raSire 
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prometno svoje djelovanje po svim bli^Bim dr2avama i dopru do 
svakoga blagostanja. 

Megju prijateljima imahu bliJnje Neretvanine, narod nimalo 
ne izobraJen, ali silan na om^ju; koga DubrovCani trebovahu za 
zaStitu svoje trgovine po kopnu i po mom protiva nasilju mle- 
taCke vlade, koje pohlepne namjere na dalmatinsko primorje za 
rana se oglase. 

Mali NeretvasM narod u neko doba dopre do tolike vai- 
nosti, da poda ozbiljni strah svim bliznim knezovima i pomorskim 
gradovima, te napokon zaiSte gospoctvo cijeloga jadranskoga mo- 
ra, silom naplafcivajud neku vrstu dafce, kao danak za trgovinu; 
te ko bi im ga sakratio, taj bi izgubio brod, trgovinu i slobodu. 
Njihova smjelost rasla je pri nemarnosti istoCne vlade, koja ne 
brinuci se z^t svoje zapadne stanovnike, ne dr2a§e vec na njihovu 
obranu u jadranskome moru svoje brodovlje. 

I sami Mletici, koji su se ve6 bili jako usilili i postali mo- 
gu6i, bjehu ipak usilovani preko cijela Vin stoljeca drzati na 
moru vojno brodovlje, da bi branili slobodu svoga trgovanja pro- 
tiv Neretvaskome haranju, i s toga dosta krati dogjoSe s njima 
na ruke, dali obitno svegj svojim gubitkom. Pafcek i sami duzd 
Jvan Participacio za cijele dvije godine ratova s njima, niti ih 
mogaSe ukrotiti; s toga g. 832 utanafci pogodbu da unaprijeda 
Neretvani ne budu zahtijevati nikakav danak od mletatkih plavi, 
niti im kakve Stete donositi, a da 6e im MleCici svake godine 
prohoditi neku svotu u novcima. 

Taj ugovor bi ve6e krati prekrSen od Neretvanina, dokle 
napokon sami duzd Petar Tradonik g. 844 dojedri na svojim pla- 
vima u neretvasko more, gdje opet ponovi stare uvjete s Dro- 
saikom neretvaskim knezom; dali kako prijaSnji, i ovaj ugovor 
kratko vrijeme ustraja. S toga g. 887 duzd Kandijan Petar I 
napravi ratno brodovlje i su 12 galija i nekoliko manjih plavi, 
zaputi on glavom protiv onome ratobomome narodu; dali vje- 
gtinom dubrovCanina Petra Bobalija — Covjeka dubokog uma, i 
za ono doba Cudo politiCne opipnostl i zemaljskog i pomorskog 
ratoznanstva, koji bija§e na sMbi neretvaskog kneza — bi razbjeno 
mletaCko brodovlje kod zadarskog rata Punt' amica, gdje isti 
duid izgubi Jivot. 

Ta pobjeda uzmnoJi neretvasku smjelost, a knez pripisujud 
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je hrabrenstvu i vrijednosti Bobalija, zaljubi dubrovdane vele 
ve6e nego §to ih je prije ljubio. 

U doba pak Petra Kandijana n, koji nasljedova du2da Orsa 
Badoara g. 932, neretvani opet se spravljahu zametnuti boj pro- 
tiv mletaCkoj republici; dali se nekako uinire ponovljenjem ugo- 
vora, uslijed kojih mleCid se obvezivahu pla6ati Neretvaniina 
godiSnji danak. 

MuCno bijaSe Mle5i6ima, jer silovitijem i nezavisnijem, pla- 
6ati neretvanima reCeni porez, te da bi se od toga oslobodili, 
preko duidevanja Petra Kandijana HI, nasljednika (g. 942) Petra 
Participacija, spraviSe protiv Neretvanima 33 velikih brodova, osim 
mnogo drugih manjih, a za vogje im namijene Orsa Participacija 
i Petra Urseola, koji prisile onaj smjeli narod na poStovanje 
mletaCke trgovine i plavl, i suvi§e na jedan godiSnji danak. 

UkrotivSi Neretvane, Mle5i6i namniSe osvojiti Dubrovuik, 
jedno da bi se osvetili za prijateljski zavez s Neretvanima, a 
drugo da bi tako dobili uslon svojih bojnih sprava prema istim 
Neretvanima. ZavezoSe dakle put Dubrovnika, a jer im ne bjeSe 
lasno osvojit ga na silu, pokuSaSe pryevaru. 

Jedan bio brodovlja metne sidro u GruSku luku, a drugi 
pod Lokrmn, i dadoSe razumjeti dubrovaCkoj gospodi, da su se 
za kratko vrijeme ustavili, dokle bi uCinili vodu, i dobavili ne§to 
malo hrane, a pak da 6e odjedriti put istoka protiv Grcima i 
nevjemicima. 

DubrovCani o nifcemu ne sumnjajuci, na prijateljsku lijepo 
u grad prime vogje i 6asni§tvo, po§teno ih ugostiSe za nekoliko 
dana, i vojsku lijepo podariSe. Mlefcidi tom zgodom paka izvide 
i opaze vaskolik grad, njegove mire i tvrgje. 

U ono doba bio je upravitelj iliti zupnik crkve sv..Stjepana 
neki poboM i dobri svedenik, po imenu Stojko. Ovaj bijaSe jednu 
noc u crkvi zabavljen u molitvi, kad mu se iznenada objavi jedan 
poStovani starac, i oglasi mu se za sv. Vlaha; za tim mu pri- 
povjedi kako mleCici namjeravahu no6no navaliti na grad da 
ga osvoje, i naredi mu, da odmah sve to navijesti vijedu, za spa- 
senje grada. 

Netom vijede za6u oglaSenu mu vijest, onfcas pozove na 
noge vaskolik puk, dobro utvrdi gracke zidove, i svuda postavi 
straze. 
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MleCid tu istu no6 byahu odredili da lagje, koje se nala- 
zahu pod Lokrumom, pristupe k gradu, i vojska pomocu Ijestava 
uspenje se na gracke zidove ; a oni dio vojske koji se nahogjaSe 
na lagjama u Gmiu, da u isto doba pjeSice dogje do Pila, i 
potpomoie pomorski juriS. Dali kad su se MleCici najmanje nadali, 
prifceka ih i nasrae na njih gracka vojska, koja ih natrag odrine, 
brodove im kamenjem i gredama oSteti, a vojsku iz Gruia take 
potuCe, da se malo ko zdrav na brodove povrati 

PoSto vide tako mlefcici da su im otkrivene njihove zasjede 
onCas odaleCe se s lagjama u puCinu, i sutridan bjehu za deset 
milja daleko od grada. 

DubrovCani pripoznajuci svoje oslobogjenje kao osobitu mi- 
lost sv. VI ah a, za harnost na toliko dobroCinstvo odrede ga 
uzeti za svoga poglayitog Za§titnika i Obranitelja *) ; i tada po- 
stave njegovu sliku na gracki grb, na drJavni barjak, na novce i 
peCat. Kipove mu u kamenu m-ezane posade na gracke zidove, 
na tvrgje, na vladine gragje, i onCas mu podigoSe na tast jedan 
hram posred grada "i u6ini§e od svetog VI ah a odr2aj, temelj i 
zlamenje cijele bitnosti svoje. „ Tako zapoCne u Dubrovniku op- 
feeno sveCevo §tovanje, koje se pak sve to vecma uzmnoJi zbog 
neprestanih milosti dostignutih po njegovu isproSenju. 

Evo kako opisuje taj dogagjaj najstariji dubrovaCki Ijeto- 
pis**): "Godine 951 dogje pod Lokrum mletaCka vojska sa 33 
galije, i jo§ toliko velikih plavi, suvi§e 36 lagja i 12 brodolo- 
vnjaka, i dado§e razumjeti gospodi, da s tom vojskom putiyu 
protiv grcima od istoka i nevjemicima. U to isto doba stigo§e 
iz Bosne obitni darovi, i DubrovCani svijeh ih poSalju na dar 
vojsci, koju drzahu za prijateljsku. Bila bi se onda za vyeke 
izgubila naSa sloboda, da sv. biskup i muCenik Vlaho nije pri- 
skotio na naSu obranu. On tada u prilici poStovanog biskupa, 
okoljen mnoStvom oruiane mladosti, iz koje sijeva§e velika syje- 
tlost, za tri no6i izasobice oprijeci se neprijateljskomu nasrtanju. 
Sve to pak objavi jednome pobo2nome Jupniku sv. Stjepana, po 
imenu Stojku, te mu naruCi, da od svoje strane navijesti grackoj 
gospodi, da bolje utvrde neke zidove i neka naznaCena mu mje- 
sta. Uslijed toga vaskolik puk se skoCi na noge i na oru2je. 

*) Da tada su dastili za svoje pokroviteye SS. Sergia i Baka. 
♦*) Kod Dolci, u prvoj raspravi "De Rebus Urbis Ragusinae„ 
Rkp. u franjev. knji^nici pod br. 925. 
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Te vided MleCidi da su ofkrivene lyihove zasjede, sutradan oda- 
le6e se s brodovljem za 10 milja od Lokruma. Za taj uzrok go- 
spoda odaberu sv. VI aha za svoga obranitelja, i podigo§e mu 
jedan hram za koji potro§i§e tri tisu6e dukata.„ — 

Malom razlikom pripovijeda isti dogagjaj Razzi*), naslo- 
njen na stare predaje. — ^DubrovCani da bi jo§ bolje pripoznali 
pripovigjeno im objavljenje, feme da reCeni svecenik Stojko dogje 
u javno i veliko vije6e, te on na ovaj na6in pripovijedajuci obja- 
vljenje, stade besjediti. — Nahodefei se u crkvi sv. Stjepana o- 
kolo ponoci, zabavljen u molitvi i psalmima, vidjeh jednom svu 
crkvu punu oru^ane vojske, a posred nje upazih jednoga starca 
u dugoj i sijedoj bradi, i Stapom u ruci. Ovaj me pozove na 
stranu, te mi reCe, da je sv. Vlaho, poslan s nebesa na obranu 
ovoga grada, i pripovidje mi, kako Mlefcici dogjoSe na mire da 
ih preprogju, sMefei se na tu svrhu lantinama mjeSte Ijestava; 
i kako on s jednom feetom nebeske vojske stavi se na obranu 
grada i odmetne ih; preporuCujud ipak, da unaprijeda oni sami 
po sebi budu se feuvati i ne uzdat se u bli2nu oru^anu vojsku. 
PoSto im bude oglaSeno to objavljenje, i pripoznav§i dobroho- 
tjenje ovoga slavnoga biskupa i muCenika prama svome gradu, 
odlu6e uzdignuti mu jedan hram, i uzeti ga za svoga zaStitnika 
i obranitelja, a sliku mu za obiljeije svoje zastave. I tako mu 
uzdigoSe jednu crkvu na podanku brda, i kod nje sazidaju palaCu 
za kneJevo pribivanje i za porabu vije6a.„ — 

Sva ova predavanja u glavnome se slagaju; jedino ostjge 
rasuditi u koje se doba zgodi navedeni dogagjaj. 

Po onome §to donijesmo, taj dogagjaj nije se mogao zbiti 
prije doba Kandijana Petra HI, jer okolnosti navedene u tom 
obziru od naSijeh domadijeh Ijetopisa, ne mogu se pripisati nije- 
dnoj drugoj dobi, ako ne onoj kad refeeni du2d uzajde na zapo- 
vijed, to jest izmegju gg. 942-959. 

Ivan Lucius**) svjedoCi, da Kandijan Petar HI po- 
Slje protiv neretvanima 33 velikih brodova, osim mnogo drugih 
manjih plavi, i da neretvani prestraSeni od tolike sile, obe6a§e 
ostavit se gusarstva, i naknaditi uzrokovane im Stete: triginta 
tres naves maximas^ saracenico vocdbulo a Cedreno Gomharias 

*) Kazzi — Storia di Raugia. Lucca 1595. 
*♦) De regno Dalmatise 1. II c. 2. 

7 
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dictas^ prceter cymbas alias contra Narentanos misisse, harum 
metu ipsos abstinuisse a piratica et illata damna referisse. — 
Prilaga za tim*), da od onoga doba, pak sve do duzdevanja 
Petra Urseola n, niSta va^no ne uCiniSe mleCici u jadranskome 
moru: al eo tempore usque ad ducatum Petri Urseoli II nihil 
legi in Adriatico a Venetis gestum, Po tomu dakle slijedi, da 
navedeni dogagjaj nije se mogao zbiti ni prije ni poslije reftenog 
doba; ne prije, jer dubrovaCke kronike suglasno se odnose na 
doba i okolnosti kad bi sastavljeno mletaCko brodovlje pod Kan- 
dijanom Petrom III; ne poslije, jer je izvjesno da nikada iza 
navedenog doba, ne pristane mletaCko brodovlje pod Dubrovnik. 

Istina da Petar Urseol n poSlje veliko brodovlje g. 988 u 
jadransko more protiv hrvatima, i da u toj prigodi posvoji ne- 
koliko dalmatinskih pomorskih gradova; dali to brodovlje ne 
dopre do Dubrovnika, §to spovijedaju ne samo na§i domaci po- 
vjesniCari, dali i mletaCki spisatelji, i oni sami koji krivo sude 
da Dubrovnik u toj prigodi pade za koje doba pod mletaCku 
vlast. 

Jer navedenomu dogagjaju nema ni rijeti kod mietaftkih 
povjesni6ara, neki gotovo zato sude, da vas dogagjaj nije drugo 
nego dubrovaCka pobozna izmi§ljotina, i s toga bi ga htjeli me- 
tnuti megju basne. 

Istina je da nemamo na ruci oCitih dokaza, kojim da po- 
tvrdimo opisani dogagjaj; istina je da stroga kritika ne prima 
§to nije poduprto jasnim dokazima; dali ne cijenimo da treba 
zabaciti sve §to se ne mo2e oCito dokazati. 

S onim koji nece nikako da prime u povijest vrhunaravnih 
dogagjaja, nije nam govora; dali za svakoga drugoga, navedeni 
dogagjaj naslanja se na tolike potpore, koliko ih se obi5no mo^e 
imati, kad se radi o povijesti onijeh davnijeh vremena. S jedne 
strane nema nikakvog spomenika ni nikakve okolnosti §to bi se 
protivile; a s druge strane imamo na§e mnogobrojue kronike, i 
imamo stanovitu predaju, koja se svegj zivo uzdrzala, pa 3e i 
dan danaSnji uzdra u na§emu puku, Na svrhu susljedni dogagjaji, 
];ojim se o5itovala tetajem cijelijeh devet vjekova obrana ^. 
VI ah a prema Dubrovniku, potvrgjuju istinost njegove prve o- 
brane. 

*) Ibid. pag. 66, ed. Lugdun. 
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Mnhamedove prijetnje protiv DubroTniku. Pogibeljno staiye n 
komu se grad ualaza§e, i kako ga oslobodi sv. Ylaho. 



Mala prostranost a i krSovitost dubrovaCkog zemljiSta, 
prisili dubrovCane da se dadu na svaku vrstu prometa, nek a 
bi tako doskofcili svojim domacim potrebama; s toga od pr- 
voga 5asa svoga postanka upuste se na brodarstvo, na trgo- 
vanje, i na one struke obrtnosti, koje, polag ondaSnijeh okolnosti 
i odnoSaja sa bliJnjijem susjedima, mogle su se kod njih razvijati. 

Nuz zemlje grCko-istoCnog poluotoka i podunavlja ugarskoga, 
nuz kraje i obale jadranskog, sredozeninog, grCkog i cmoga mora, 
pafte i atlanskog oceana, brodile su sa veliCanstvenim sveCevim 
stijegom dubrovaCke plavi, pod zaStitom trgovafckih ugovora, koji 
su DubrovCani sklapali s gospodarima i normanskim vojvodima, 
s kraljevima Pulje i Sicilije, a ponapose s mnogim op6inama ta- 
lijanskim, a uz to s Francuskoj, Spanjolskoj i s istim Sultanima 
Misira i Surije. 

Dotole se popne tefeijem vremena dubrovaCka pomorska 
sila, da se brojilo XV stoljeda do 400 velikih trgovaCkih brodova; 
a na§i pomorci tako bjehu na glasu, da preko 300 kapetana u 
razliCito doba sa svojim brodovima bjehu na sluzbi Karia V, i 
njegovijeh nasljednika; a vitez Petar Ivelja OhmuCevic iz Slanoga 
podigne se u spanjojskoj na Cast velikog Amiraija, i s jednom 
eskadrom od 12 dubrovaCkih brodova sa 3,200 mladih dubrov- 
Cana, pobjedi Engleze u Indiji ^1596). 
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Pomorsko trgovarge bi u tijesnom savezu sa zemaljskim, 
te da bi utvrdili i ra§irili svoje trgovasje, dubrovCani utemelje 
mnogobrojne naselbine po istoku i po zapadu, i trgovaCkiin u- 
govorima i povlasticama nastojali su svuda utvrditi svoje pro- 
metno djelovanje. Za taj razlog kroz toliko stolje6a stali su u naj- 
tjesnijemu savezu sa svim slavjanskim drzavama juzno-istoCnog 
poluotoka, sa bugarskim, bosanskim i srpskim vladarima i njiho- 
vim vazalima; tako isto sa byzatinskim carevima, a imenito za 
vladanja Komnena i Paleologa; te kad se jo§ nije dobro ni znalo 
u Europi za Osmane, Dubrovnik posla u Brusu (1365) svoje po- 
slanike da utanaCe ugovore sa Sultanom Orhanom n, uslijed 
kojih dobi§e slobodu da trguju po turskim di*2avama toga i bu- 
ducega vremena. 

Petnaestoga stoljeda ne bjeSe gotovo znatnijega trgovaCkog 
mjesta po jugoistoCnom poluotoku, gdje DubrovCani nijesu imali 
svoje naselbine, i nalazile su se u Carigradu, Adrijanopolju, So- 
fiji, Provatu, Prokuplju, Novompazaru, Silistriji, Rufciku, Solunu, 
TrgoviStu, Skoplju, Vidinu, Bukarestu, Biogradu, Serajevu i t d.; 
te iste rude u Kratovu, Janovu, i Novombrdu bjehu u rukama 
Dubrovtana, otkle iznoSahu nmoStvo srebra i zlata. I u istoku 
sn imali naselbina, kao na pr. u Brusi, Smirni, u Aleksandriji, 
Kairu i t. d. 

Po Italiji jednako ne bi vainijega mjesta s kojim nijesu 
bill u trgovatkom savezu. 

U najboljem cvijetu bio je Dubrovnik XV stoljeca; u sa- 
momu se gradu brojilo do 40,000 duSa, a jo§ toliko po varoSima, 
a 117 vlasteoskih ku6a; i pripovijeda se, da samo trgovaCko dru- 
stvo na Prijekomu imalo je do 20 milijuna dukata! 

Dali teSka sudbina visjela je u to doba nad Dubrovnikom. 

God. 1453 Muhamed n bijase osvojio Carigrad — najvr- 
hovni cilj muslejmanske pohlepe — as njime sve grCko-rimsko 
carstvo i trebisonsko; te zatim stane malo po malo posvajati 
ostale driave, i iste te godine uljeze u Bosnu*). Dubrovafcka 
republika vide6i na vratima tako silnovitog neprijatelja krS6an- 
skog imena, onCas svu pomnju upotrebi kako bi utvrdila svoj 
grad. 



*) Reform. 30 oct. 1463 
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Dvjje godine minu ne bez velika strata, dali bez ikakve 
§tete; te poSto pobjeda krScana supro6 Turcima ustavi ih da ne 
nasrnu na pokrajinske gradove, DubrovCani na dobre glase zah- 
vale Bogu *), ne prestajuc ipak utvrgjivati se svegj bolje, znajuc 
da je Muhamedova namjera §to prije posvojiti Dubrovnik. 

Po§to pak predobije Smederovo i njim mal da ne cijelu 
Srbiju, Ugarsku, Tradju i Bosnu, udari na zemljiSte Stjepana 
Hercega (1463), i zaiSte mu, da se obve^e na 100,000 godiSnjih 
dukata, ili da mu izrufci tri tvrgjave, to jest Klobuk, MiCevac i 
Zavzinu, i da mu pruii topova i vojske protiv Dubrovniku. Stje- 
pan okrijepiv§i svoje tvrgjave pobiegne k moru, i ne drJec se 
siguran u Herceg-novomu, ukrca se na mletaCke galije; a TurCinu 
pogje za rukom prisiliti neke Hercegove tvrgjave na predaju, 
a nekoje mu se opru na oru^'u i tako se spase. 

Muhamed tom prigodom bija§e silno zaprijetio Dubrovniku, 
uvjeren da cjei svoje nejakosti, ne bi mu se nikako mogao opri- 
jefciti. Na §to ga prignu mnogo uzroka. 

DubrovCani da bi dobili slobodu svome trgovanju po tur- 
skoj zemlji, i pokroviteljstvo Porte, pladali su Turcima jedan 
godi§nji haraC. Pri «vijem tijem odnoSajima s Turcima, nijesu 
propuStali nikakve prigode kako bi na pomoc priskodili krScan- 
skoj vojsci protiv neprijateljima krScanskog imena, podavajuci 
joj galija na svoje tro§kove oruzanih, kupeci velebrojni pjenez 
za krizare, i dijeleci vojnicima velike svote u pjenezima i u o- 
ruiju; §to nam sve opSirno svjedoCe onodobne javne dubrovadke 
listine. Za istu svrhu dubrovaCka skupovlada poda mnogo pomoci 
ArbanaCkomu vojvodi Jurju KaStrijoticu Skanderbegu (10), koga 
joj toplo preporuCe pape Nikola V, i Kalist IH. Tom pomo6u 
glasoviti vitez za dugo vrijeme oprijefci se turskoj sili, i dostigne 
tolike pobjede. §to mnogo krotijaSe Muhamedovu oholast, a jo§ 
vece uzmnaza§e mu srdzbu protiv Dubrovniku, jer poznavaSe po- 
moci koje je podavao Ka^trijoticu, Ugrima, Srbljima i papinom 
brodovlju, komu, kad odluCi podati dvije spravne svoje plavi, 
Muhamed grozovito mu zaprijeti da, kad ih ne ki uzdr^ao, do§ao 
bi mu glavom na poraz. 

Osim svega toga, megju ugarskom vojskom, koja se borila 
protiv Turcima, nahogjaSe se kao vojvodavrli vitez Junije Gjor- 



*) Reform. 2 sept. 1455. 
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gji6, dubrovaCki vlastelin, koji svojom 'vjeStinom poda velike muke 
Turcima. Muhamed ga zai§te dubrovaCkoj vladi da bi se na njemu 
osvetio, UArjeren da ona mu ga ne bi smjela sakratiti. Sto dakle 
vlada da u6ini? Ufctivo mu odgovori da se Gjorgji6 ne nalazi na 
njezinoj sMbi, te s toga da nije u bidu podat mu ga u ruke. 
A Muhamed za osvetu onCas uhvati dubrovaCke trgovce, koji se 
nahogjahu po turskoj zemlji, zaplijeni im blago i metne ih u ta- 
mnice*). Evo kako pripovijeda taj sluCaj Ranjina: — "God., 
1462 po naredbi sultana Mehmeda cara, svi trgovci dubrovaCki, 
koji se nalazahu po svom turskom zemlji, bjehu uhiceni i svezani 
a pak po boMjoj milosti oslobogjeni bez ikakva pomankanja na 
15 listopada. Jedan od uzroka bi ovaj. Junije Drago Gjorgji6 
biv§i se viteSki podnio s ugarskom vojskom protiv Turcima, Meh- 
met ga zai§te DubrovaCkoj republici; na §to mu ona odgovori: 
da se Gjorgji6 nalazi izvan njezine dr2ave. Uslijed toga zapovidje 
car da svi trgovci budu svezani, i ote im imanja; §to on sam 
spovidje Nikoli Simunu Bunicu dubrovaCkomu poklisaru.„ — 

Tako ponaSanje dubrovaCke skupovlade gorko razjari Mu- 
hameda, koji se zakle, netom mu dogje zgoda do ruka, da 6e 
se nemilo osvetiti, i uniStiti onaj narod, koji mu se tako smiono 
oprijeCivaSe. Zato kad god. 1463 posvoji Bosnu i udre na zem- 
IjiSte Hercega Stjepana, odluCi sici na more, smijerajuci na Du- 
brovnik. 

Na te glase prestraSena vlada onCas obavijesti Mletke i 
Ugarsku o pogibelji koja joj visa§e nad glavom, a navlastito pre- 
poruCi se papi Piju n. Ovaj joj odmah otpiSe, obedavSi, da 6e 
joj glavom na obranu doci, da bi tako usilovao i druge vlade 
na pomoc joj priskoCiti (11). 

U toliko pazeci DubrovCani bli^nju pogibelj, i razmatraju6i 
da svako i malo otezanje pomoci moglo bi kobno izaci za svoju 
otad^binu; a s druge strane vide6i nestaSicu potrebnite hrane 
oru^ja, i vojske, i nalazeci se ba§ USeni svake ljucke pomo6i, 
odrede javne molitve, postavljaju6i se u ruke svoga Cudotvomoga 
zaStitnika. Bude za tu svrhu odregjen javni i opdeni post **) u 
oil Tijela Gospodinova, koja sveCanost padaSe onu godinu na 19 
svibnja; a na dan reCene sveCanosti preporuCe se Gospodinu i 
svome parcu opdenim i gorudim molbama. 

*) Reform. 30 jul. et 2 augusti 1462. 
**) Rogat. 17 maji 1463. 
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Pripovijeda se da ba§ onda, kad je cijeli dubrovaCki puk 
bio sakupljen po crkvama gorko plaCuci i vapeci boziju pomo6, 
prispije iznenada u grad poslanik Beglier-bega rumenskoga paSe, 
sa s^jetom svoga Gospodara na Dubrovtane, da on6as poslju po- 
klisare Muhamedu. 

Pristaju DubrovCani na s^jet, te poslju Nikolu Palmotica i 
niju Bunica*); a u toliko ne prestaju oruiavati se kako su bolje 
mogli. 

OdluCe dobaviti 2000.pje§aka sa 8 ili 10 topnika, 6ine da 
se posijece sve dublje okolo grada od sv. Jakoba do na pogled 
Gru^a, iskopaju jaze okolo grada i utvrde mire sa strane od brda, 
i razore crkve i druge gragje okolo grada. Narede zatimda po- 
kvare vodii, i zemljom napune bunare po Gruzu, Pilama, i Plotama, 
a pri potrebi da bude posjecen i vodovod. Oru^aju u isto doba 
sve granice primorske okolo Slanoga i Stona. PoSlju u toliko ga- 
liju da navijesti svim pomorcima i ribarima, ako se ne bi kuci 
vratiU, da 6e ih se dr^ati za pobunitelje, i usUjed toga da ce 
izgubiti svoja imanja. 

U toliko dopre u Dubrovnik iz Altamure u Pulji vojvoda 
po imenu Spiritus, s vojskom i oruzjem na obranu gradu, 
i s njime vlada stisne uvjete, uzimljajuci ga na svoju sluzbu**). 
S toga zahvali vojvodi IvaniSu na njegovoj ponudi da ce im 
do6i sa 100 ljudi na obranu***). U isto doba Gjuragj Skander- 
beg, bivSi do5uo pogibelj kojoj bi izlozen Dubrovnik, da bi iska- 
zao svoju hamost, dogje glavom na njegovu obranu s jednom 
plavi i 18 ljudi, ne zahtijevajuci za to nikakve place****). 

DaU sva ta nastojanja, brinuca i pomnje bile bi ostale 
bez ikakva uspjeha, suproc mno§tvu turske sile; i Dubrovtani 
prepadeni izCekivaliu od dana do dana kad 6e vidjeti iza brda 
da se crljene turski saruci. Dali vrijeme prohogjaSe, a od Muha- 
meda ni glasa. 

Evo §to se zgodi. — Muhamed poSto preda nj dogjoSe 
poklisari, uljudno ih primi, te i vjeru im poda da nece ni ta- 
knuti grada, a samo zemljiSte dubrovatko da 6e zauzeti. Dali 
umoljen od poklisara, i te se namjere okani, i odustavi se od 



*) Rog. 15 jun. 1463. 
**) Rog. 27 jun. 1463. 
***) Rog. 21 et 27 jun. 1463. 
****) Maj. Cons. 28 jun. 1463. 
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osvojenja Dubrovnika, povra6aju6i se k svome stolnome gradu sa 
svom vojskom. Od kuda tolika promjena? Sto omekSa srce 
samosilnika prema jednoj maloj dr2avi, koju se bio zakleo da 6e 
uniStiti, i koju je lasno mogao smeCiti kad god je htio? 

To se sve dogodi uslijed fcudnovite obrane sv. VI ah a. 

Muhamed bija§e zaputio s vojskom put Dubrovnika, i dopro 
do Sutjeske; kad iznenada mu se objavi Cestiti starac, koji 
vrhunaravnom slobodom zaprijeti mu, da 6e biti zlo po njega 
ako se ne okani svoje silovite namjere. U to mu se konj straSno 
prestra§i, i nogama posmu (12). Muhamedu se zatim ne da tje- 
rati dalje; a rumenski paSa, komu on oCitova objavljenje, onias 
poSlje svoga teklida, nukaju6i dubrovCane da bi na cara poslali 
poklisare. 

Ranjina ovako opisuje Cudnovati dogagjaj: — "God. Isukr- 
stove 1463 bjehu uCinjene velike §tete i porazi ku64 i bas6&po svemu 
varoSu okolo grada, a to porad straha Mehmeda sultana, tur- 
skoga cara, koji bijaSe s vojskom dopro u bosansku zemlju da je 
posvoji. I bivSi Dubrovtani doznali da on imaSe svu misao oglo- 
biti Dubrovnik, i da jezdedi s vojskom put Dubrovnika bijaSe 
dopro do Sutjeske, obrate se Bogu milostinjama i molbama, i 
narede post u o6i svetkovine Tijela Gospodinova ; i tako se vrati 
TurCin natrag, jer njemu jezde6emu tri krati konj pristane i no- 
gama posrne. BivSi paka 5inio doznati poklisarima da mu je 
misao uzeti svekoliko dnbrovaCko zemljiSte, a Slobodan ostavit 
sami grad, Dubrovfcani, poSto se dogovoriSe, ne iznahodedi druge 
pomod, 5ine uljesti u vijece sve starije, te Nikola Serafin Buni6 
koji ne bijaSe malovijednik, nau6i ih §to imahu odgovoriti TurCinu, 
to jest, da ako bi htio dubrovaCko zemljiSte, oni bi grad predali 
ugarskomu kralju. Sto kad 6u TurCin, i vidivSi njihovo oCajanje, 
obe6a im safcuvati slobodu. Pa zatim zapita poklisare koga sveca 
poStuju, i po§to mu odgovore da je sv. Vlaho, htje vidjeti mu 
sliku, koju mu poSlju iz Dubrovnika; i tad reCe Muhamed, da 
ba§ oni Covjek zaprijeti mu u Sutjeski, da 6e mu Cinit vrat slo- 
miti, ako se ne ostavi Dubrovnika. „ — 

DubrovCani paka za hamost svome svecu, i da bi za vijeke 
ostala uspomena Cudnovitog oslobogjenja, odluCe za vazda oSti 
post u oCi sveCanosti Tijela Gospodinova (13). 

Neki spisatelji tumaCe ovo Muhamedovo ponaSanje prema 
naSoj otadibini iz toga, §to Turci ne mogoSe osvojiti Hercego- 
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vinu, te §to su Mle6i6i bili sprayni na moru odbiti navale na 
primorske gradove, i na svrhu Sto je kralj Matija skupljao sve 
svoje sile da udari na TurCina. Ovo bi htjeli da je spasilo Du- 
brovnik, a ne Cudnovita obrana sv. VI ah a. 

Ali se nama Cini sasvim nevjerojatno da je Muhamed, poSto 
onako slavodobitno preprogje Srbiju, TraCiju, dobar dio Ugarske 
i Bosnu, sve u jedan put ustavio pobjedni svoj hod iz samih 
navedenih uzroka, i da se je s toga vratio kudi i pretrgnuo svoje 
vojevanje u najbolje doba godi§ta. 

Jeli mogu6e da malo zemljiSte Hercega Stjepana, i ijaali 
broj njegove vojske mogao je taki strah podati ogromnoj Muha- 
medovoj vojsci, poSto ved dio Hercegova zemljiSta posvoji Mu- 
hamed, te isti Stjepan bi usilovan spasit se na mletaCke brodove, 
i dati za taoca prvorogjenoga svoga istoimenjaka sina, koji se pak 
poturCi i o^eni s jedinicom kderom Muhamedovom? &to Matija 
prepravljaSe vojsku protiv Turcima, to je moglo smetati Muha- 
medu, dali ga ne ustraSiti sred tolikih pobjeda da pobjegne na- 
zad, kad je bio na vratima da se do mora prihvati ; toliko manje 
kad mu nijesu mogli nmogo zla u5initi ni MleCidi, koji su bili u 
nuidi da svoje pokrajinske gradove utvrde i brane, a kamo li 
da se Dubrovniku zabavljaju. 

Dali dogagjaj koji navedosmo nije gola pu5ka predaja, jer 
imamo o njemu i javnih svjedoCanstva same vlade, koji pripisuju 
to oslobogjenje boiijoj milosti dostignutoj po Vlasinu ispro- 
§enju, a ne drugome uzroku*). 

Najpotle istinitost Cudnovitog dogagjaja ishodi jo§ vi§e vje" 
rojatna, kad se promisli — poSto je stdlno da se Muhamed bi- 
ja§e zakleo da 6e posvojiti Dubrovnik — ba§ da se je u gore 
navedeno doba i okanio s drugih uzroka dubrovaCkog posvojenja, 
da ne bi ipak bio minuo Dubrovnik taj udes kada Turci slije- 
de6e godine provali§e po drugi put u Bosnu, te sigju do Norina, 
koji razoriSe, po§to god. 640 bi iznovice sagragjen; ili potla, kad 
kolovozom godinu docnije uljezu u Stjepanove zemlje, obsjednuvSi 
Herceg-novo; ili iza toga, kad posvojiSe ve6i dio pokrajinskih 
gradova, kako na pr. Novigrad, Obrovac, Zemonik, Ostrovic, Vranu, 
Solin i t. d. — doCim Dubrovnik pri takoj straSnoj oluji, sli- 



*) Vigji opaske pod br. 12 i 13. 
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jedio je 2ivljeti u mini i u svojoj slobodi, ispuiijaju6i se ono §to 
bi nareCeno u natpisu urezanomu kod vrata od PloCa god. 1538- 

Este procul scevi^ nullum hcec per scecula Martem 
Castra timent, Sancti quce fovet aura Senis. 

Sasvim da ne znamo izvjesno, Cini nam se ipak vjerojatno 
da ba§ iza gore navedenog dogagjaja bi postavljen na lijevu ruku 
svefcevijeh slika grad Dubrovnik, jer stari sve5ev kip §to se 6asti 
na Gorici, koji je.imao biti uragjen okolo Xn stoljeca, i sve- 
Ceve slike na novcima starog doba, ne nose u ruci grad; a i 
oni srebmi kip koji je na otaru velikomu u sveCevoj crkvi u 
gradu, po svoj prilici uragjen okolo polovine XIV stoljeca, iz 
poCetka nije dr^ao grad u ruci, jer po ukusu radnje, i drugim 
okolnostima, vidi se da je grad bio urezan i prilozen izmegju 
god. 1480-1485 *), dakle malo doba iza kako se bija§e zbio na- 
vedeni dogagjaj. Tijem dubrovCani pokazivahu veliko pouzdanje 
u svoga parca, koji po dva puta oslobodi im otad^binu od ne- 
prijateljskog poraza. 



*) V. opasku 22. 
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Odita SYe^^eva obrana prigodom tre§i\je god. 1520. Padnu6e grada 
u treSnji god. 1667. Svei^eva obedanja ispimjeiia. 



DubrovaCko je zemlji§te izlo2eno Cestim i straSnim potre- 
sima (14), koji, dakako, imaju biti u savezu s prirodnim joSte 
ne poznatim uzrocima. Ali to ni male ne smeta da Gospodin 
Bog, koji je te uzroke stvorio, ne mo^e svegj unaprijeda njima 
vladati, te im ustaviti silu po svojoj svemogu6oj volji. 

DubrovaCka povijest, koja je puna tijeh straSnijeh priro- 
dnijeh oCitovanja, donosi u isto doba izobilno dokaz4 bo^ijeh 
milosti, koje su u takijem prigodama dostigli DubrovCani po i- 
sproSenju njihova nebeskoga zaStitnika. 

Godina 1520 odlikovala se megju ostalyem, Cestijem i gro- 
znijem potresima u Dubrovniku. Da uta2e bo^iju rasrdzbu, odluCi 
vije6e strogu post u o6i uza§a§6a Gospodinova *). Kad ba§ na 
dan reCene svetkovine, koja podaSe na 17 svibnja, okolo 7 ura 
u jutro, jaki potres omalo ne uni§ti vaskolik grad. PanuSe mnoge 
gragje, i okolo dvaestero Celjadi ostane pod kamenjem, osim ih 
mnogo osakaCenijeh i prituCenijeh. Sama materijalna §teta raCu- 
nala se za 100 tisu6a dukata u gradu, a za 50 tisu6a po okoliSu. 
Dali kako u svijem ostalijem, tako i u ovoj nezgodi priteCe na 
pomod Vlasina obrana. PoCujmo kako Eanjina opisuje onaj 
dogagjaj: — ^Godine Isukrstove 1520 bijaSe strahovita tre§nja u 

*) Rog. die 9 maji 1520. 
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Dubrovniku i svemu njegovu zemlji§tu dne 17 svibnja na 11 *) 
ura od dneva, kad se slavila svetkovina uza§a§5a Gospodinova 
u doba kne^evanja Petra Bo2a Sarake, i tako se zatrese da 
mnogo vlasteoskih kuca u gradu bjehu Stetovane i do temelja ra- 
zorene; §to se jednako zgodi i od crkava, a navlastito od stolne 
crkve, gdje osta mrtvo jedno Mjade, a mnogi budu ranjeni; a 
po kucama umrije 17 Celjadi. Steta po gradu raCunala se okolo 
100 tisu6a dukata, a po selima preko 50 tisuca. Onda je tre§iija 
trajala za 20 mjeseca. U ono vrijeme nekoliko Celjadi vidjelo je 
prignut se brdo Brgat, kako da ce pasti na grad, i da ga sv. 
Vlaho uzdr^a. Za to odrede u malom vijecu da se u znak bo- 
goljubnosti sagradi crkva na Cast i slavu uza§a§ca Gospodinova 
za uspomenu treSnje koja bi na tu svetkovinu, i bje sagragjena 
kod samostana Franjevaca troSkom javne blagajne, i dovr§ena 
god. 1536.„ — 

I Kazzi jednako donosi u svojoj povjesnici reCeni doga- 
gjaj *) : — "Na svetkovinu uza§a§ca Gospodinova tako se straSno 
zatrese u Dubrovniku, da u6ini Stete u gradu za 100 tisuda du- 
kata, a po dvoru u selima preko 50.000, i umrije okolo 20 6e- 
Ijadi, a nmogo ih vi§e ostane ranjenijeh i stuCenijeh. Pripovijeda 
se kako nekoliko 6eljadi, megju kojim i nekoliko Turaka koji se 
nahogjahu izvan grackih vrata put istoka na mjestu zvanu PloCe, 
vide brdo Brgat, koji je povi§e grada, naklonjeno kako da ce 
na nj pasti. Dali da slavna Djevica sa sv. Vlaho m ne do- 
pusti§e da pade. Na zahvalu bje sazidana jedna pobo2na crkva 
na slavu uza§a§ca Gospodinova kod samostana sv. I'ranje. I svake 
godine na taj dan prohodi se sve6anim proishodom.„ — 

Na zahvalu dakle primljene milosti, i za spomenu velike 
treSnje, odluCi vijece***) da se bude unaprijeda osMivati oStri 
post u o6i uzaSaSca Gospodinova. Bude za isti razlog odregjena 
gragja crkve uza§a§ca Gospodinova ****), i naslonjena trima na- 
stojnicima, za tu svrhu odabranim, Danijelu Rasticu, Damjanu 
MinCeticu i Petru Sorgovidu, i bi dovr§ena g. 1536. Na vijeCnu 
uspomenu bude i dotiCni natpis na proCelju urezan. (15) Pu5ko 
predavanje donosi, da preko gragje i same vladike no§ahu po- 

*J §to bi sada odgovaralo 7 uri u jutro. 
**) Storia di Raugia, 1. n pag. 74. 
***) Rog. 19 maii 1520. 
****) Rog. 24 maji 1520. 
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trebito kamenje. Bude paka utemeljen zavjetni proishod na dan 
sveCanosti uzaSaSda Gospodinova, koji, zapuSten s politiCnih u- 
zroka od god. 1806 do 1844, obiCaje se i dan danaSnji. 

Opet god. 1639 ponove se potresi, i nekoliko poglavitih 
ku6a sru§i se, osim nmogo dnigih manjih a svijeh ostalijeh o- 
slabi temelj, s 6esa bude potrebito poduprijet ih. Bjehu uCinjene 
javne proSnje Svecu, a mjeseca rujna uCine zavjetni proishod. (16) 

Oslabljene gragje i uzdnnan vaskolik grad, ne potrebova 
nego jako malo da se sasvim sru§i. I to se ba§ zgodi na 6 tra- 
vnja god. 1667, u veliku srijedu, kada se kupljahu gospoda na 
obi6no op6eno vije6e, da bi oprostila pedepsu krivnicima prigo- 
dom sveCanosti Uskrsnu6a Gospodinova, i kad Celjad doMaSe 
na bo^iju sMbu. Okolo devet ura u jutro jedan ne dugi, dali 
jaki potres, obrati vaskolik grad u gomilu kameiya; a ono malo 
§to Citavo ostane, oganj popali. 

Evo kako Appendini opisuje 2alosni dogagjaj: — "Ve- 
drina se blistaSe na nebu, a blaga tiSina svuda se prostiraSe; 
neki megju stanovnicima bjehu po crkvama, a drugi jo§ter u svo- 
jijem kucama, kad bez ikakva predhode6ega zlamenja od vjetra 
ili druge uzduSne pojave, jedan kratki dali sna^ni potres obali 
malo ne cijeli grad izvan tvrgj4, ku^iSta, i nekojih zgragja tvrdo 
sazidanih, i okoliSa grackih mira, oStetovanih ipak na mnogo 
mijesta. Pet tisu^a du§a nagje se u jedan tinji Cas nesredno za- 
kopane megju razvalinama. Sred strahovite buke uzdrmanih brda, 
vigjaSe se zemlja da se ugiba pod nogama, a plavi da se turaju 
megju se i kr§e, a druge da njore pod vodu kao da 6e potonuti, 
a jedna tvrgja rastvorila se za dva puta, pa se zatvorila. Opaze 
takogjer da uz neku strahovitu i muklu tutnju, prilienu gromu, 
koja se podulji za koji dan, bez da se je moglo znati od kuda 
ishodi, more smanji za 5etiri krati svoje vode, a pak ih pove6a 
za dva lakta u visinu; prisuSe vodmeti i bunari, a praSina se u 
visinu uzdigne poput gusta oblaka i prekrije nebo. U tome tu- 
znome poremetu stvari, lasno je zamisliti Jalosno stanje svakoga 
onoga koji ne osta prekriven od razvalinl Sest stotina ljudi, koji 
po 6udu se izbave iz sru§enih zgragja, ranjeni jedni u glavi, 
drugi u rukama, a neki u nogama, skupe se na trgu gdje nijemi 
i tresudi se, ne poznavajudi nikoga a od nikoga ne poznati, sa- 



*) Notizie ist. critiche ecc. t. I, pag. 321. 
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druiuje se malome broju onih koji ostaSe Citavi, kojim se Cinjase 
kao da je doprla svrha svijeta; tako je 2ivo u njima drnu6e si- 
lovitog potresa koji se Cu malo 5asa prije. Strah i zabuSenost 
diie svakome svako 6u6enstvo, te da kogod, po§to progje prvi 
strah, povrativSi se u se, hotio je slijediti glas svoga srca, i o- 
dletjeti u pomo6 roditelja, 2ene, djece, brata, prijatelja, otad2bine, 
sred novih potresa ili polumrtav ustavlja se, ili iznenada prikri- 
ven je kamenjem koje padaSe, ili vidi nekorisne svoje napore i 
trude, jer je grad jedna sama gomila kamenja, §to napunja u^e 
pute, niti dopusta da Covjek vidi gdje mu je bila kuda. Na sve 
strqne Cuju se zalosne vike onih koji na straSni bolesni naCin 
umoreni prosu utjehu, u doba kad svak potrebuje pomoci. Sime 
Ghetaldic knez republike s mnogo ih svoje obitelji, nmogo vije6- 
nika koji 6ekahu pred knezevoj palaCi da zazvoni ura od vije6a, 
Gjuro Krook odregjeni Olandeski Kesidenat kod Porte sa 30 
pratilaca, dva malte§ka viteza, jedan gospodar iz njemaCke ze- 
mlje, dumnice zvane sv. Marka, svi ostanu prekriveni pod razva- 
linama i kukavno dospje§e. Jednaka bijedna svrha dopade mno- 
Stvu mlagjahnih uCenika, koji nakon koji dan jo§te se Cu§e bo- 
lesno jeCati i prositi vode, bez da se mogao izna6i nikakav na- 
Cin da im se pomogne. Od svecenstva ne ostane nego samo de- 
seti dio; i Arkibiskup, koji metnuvSi se kroz prozor spasi se 
dali te§ko ozlegjen u jednoj nozi, siluje se otrCavati s malo sve- 
6enika svuda po gradu kuda se moglo prohoditi, te izpovijeda, 
odrijeSiva blagosivlja, udahnjiva, da nekako reCem, ^ivot nmo§tvu 
Celjadi koja ga okru^uju, hvatajuci se za njegove haljine kada bi 
se iznovice zatreslo; i zatim odstupi put Gru^a s nekoliko du- 
mana, Sticenyem oCitim djelom bo^ijega providjenstva. Malim po- 
tresima koji sve udilj slijegjahu, pridruzi se silnoviti poJar, koji 
naravno bukne izmegju drvlja razorenih ku6a po vatri i pecima 
koje bijahu ra^eiene prije treSnje. SnaM vjetar uzdigne se iz- 
nenada, te rastegne svuda oganj, i tako mnogi koji su mogli u- 
bjegnuti porazu, nemilo izgore; a bijedni zaostavSi sjemo tamo 
po gradu sakupljeni i ne daleko izvan grada, ili na brodovima 
pod Lokrumom gdje bijahu pobjegnuli, Cekaju napokonje dokon- 
Canje, po§to bude oganj pri^egao tri spremi§ta od praha i so- 
litra. Dali za dobru srecu same razvaline put mu zaprijeCiSe. 
PoSto se po^ar izgasi u vecemu dijelu, 6opor vlahaiije, koja slu- 
Cajno dogje u Dubrovnik radi trgovine, sadru^uje se s nekim 
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driavnim seljacima, te stavi se bez milosrgja okrutno ponaSat pro- 
tiv nevoljnicima, i krade, bez straha od kazni, zlato, srebro, i 
ino6i zakovane u ova dva kova, doCim svak zabavljen samom 
misli svoga spasenja i onoga svoje rod^bine, ne usugjuje se pro- 
tiviti im se. Niti je ve6 niko u bi6u da obilazi one razvaline, jer 
da bi la§iije i sigurnije krali, svojim pu§kama ubijaju sve koje 
susretajiL Vijece sastavljeno od samo 25 zaostavSe vlastele, on- 
5as se sakupi, te neiskazanom postojanosti ustegne lupeStine vlaha, 
tinefii zatvoriti vrata od PloCa, i potjerajudi s Revelina drugi 
6opor puno ved, koji bijaSe siSao da uzmnoii Stete nesrednoga 
grada. Prva mu bi misao tiniti iskopati ispod razvalina one ne- 
srecne koji su joSte u ^ivotu. Nikola Bunic, najoprezniji i naj- 
hrabreniji megju njima, sa ono malo vojske §to osta u 2ivotu, 
1 pomodu nekijeh drugijeh, prenese ih u jednu tvrgju, do6im su 
joSte tisucu pogibelji oda svijeh strana. Iskopani ponavljaju rane 
1 suze svijem onijem koji ih cijenjahu jurve mrtve; te joSte 1 
treci dan iza stra§ne nezgode bi iskopan koji nesre6nik, koji se 
povrati na 2ivot.„ — 

Iza ove nesre6e Cinilo se da je Dubrovniku klonula napo- 
konja ura, jer vaskolik ovaj tu^ni rasap, koji bi bio ra^alio i 
najkrutije srce, imao je biti samo po6etak drugijeh mnogijeh, da 
ne bija§e bo^ija milost prisko6ila u pomoc. 

Kajmakan bosanski s Muftirom i Vizirom, na glas tolike 
nesrece Dubrovnika, navedu Sultana ne samo da ne bude opro- 
stiti DubrovCanima obiCni haraC, kako oni proSahu, dali da im bude 
zaiskati blago i ba§tinstvo izginutih obitelji prilagajuci tomu ti- 
sucu drugih zahtijevanja. Dubrov6ani sve natine upotrebiSe da bi 
odagnali straSne posljedice takog nasilja, te poSlju Marina Ka- 
buzi6a, i Vlagja Bu6i6a u Carigrad da bi prignuli cara na milost, 
a u Bosnu ka kaimakanu neumrloga Nikolu Bunica i Marina 
Gu6etica, ljude najvede koje je onda imao Dubrovnik. Ovi po- 
sljedni netom dopru u Bosnu, bjehu utamni6eni, pa poslani k caru 
u Silistriju gdje slavno za otadzbinu zivotom se rastavi BuniC*). 

Pri svijem naporima vrlijeh ovijeh domorodaca ostane tvrdo 
tursko srce; te bosanski pa§a po naredbi kajmakanovoj spravi 
vojsku da s njome navali na tuzni Dubrovnik. 

*) Vi4ji mu ^ivotopis priop6en od L. Kukuljice u "Dubrovniku „ za 
god. 1868. 
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U tijem tjeSkodama sakupi se vyede da bi providjelo spa- 
senju svoje otad^bine. U doba kad pristrageni i smeteni gledahu 
muCe jedan drugoga ne znaju6i §to imaju zakljuCiti, eto rastva- 
raju se vrata i ulazi redovnik franjevaCki, guardijan samostana 
na Daksi, po imenu Pavao iz Milana, a s niska stasa po itali- 
janskome prozvan Paulin, Covjek u velike bogoljuban i svet, i 
s toga od svijeh preko mjere Stovan i CaSden. Izjavi on tada vi- 
jecu, kako mu se svetac objavi, kad se nahogjaSe zabavljen u 
molitvi, i navijesti mu, da 6e DubrovCanima brzo svanuti bolja 
buducnost, jer da ih on nece nikada zaoataviti. (17) Taj nebeski 
glas ohrabri vijecnike i poda im jakosti i boljeg syjeta. 

§to svetac im obe6a, to i ispuni. — 

Vizir Kara-Mustafa doCim se pripravljao da pogje s vojskom 
na Be6, odluCi u povratku se svi'atiti na Dubrovnik, kunedi se 
da 6e ga iznova razoriti. Tu2na vlada da bi utazila nemilog vi- 
zira, proda, papinim dopustom, glavnice pobo^nih zaklada, koje 
u dobro doba bijahu DubrovCani ulo^ili u zajamnice Napuljske, 
i pri tomu isprazni svoje pjeneznice ne samo, nego i uzajmi no- 
vaca, a sve to da bi na kojigod naCin darovima umirila nemilog 
samosilnika. DaU sve zaludu; bijesni TurCin bijaSe se zakleo da 
6e nas poraziti. 

Bog i sre6a dade da Mustafa bi razbijen pod BeCom (12 
rujna 1683); te Sultan za tim poda naredbu da Mustafa, koji 
se vrati kod Biograda kupeci novake za novi rat, bude zivotom 
rastavljen. Tako Dubrovnik ubjegnu straSnoj pogibelji; a vijece 
god. 1687 odredi da se bude za vazda svetkovati uspomena o- 
slobogjenja na 16 srpnja, dan posve^en bl. Gospi od Karmena, 
u koji dopre u Dubrovnik glas Mustafine smrti, i naredi za tu 
svrhu da se sagradi crkva Gospe od Karmena. 

Smrti reCenoga nemiloga vizira dospiju zadrkivanja i ne- 
pravedno zahtijevanje Porte, i Bu6ic zaplati Carigrackom dvoru 
sve harafce do god. 1696 samim 80 kesam (18). 

DubrovCani pripisaSe sv. Vlahu i druge velevazne oblak- 
§ice steCene iza ovijeh dogagjaja. God. 1703, u doba poklisarstva 
Vlagja BuCica, dostignuSe da godi§nji haraC, hoji onda bijaSe od 
10,000 dukata, bude obaljen na trigodi§nji, sa ugovorom-doAfe 
oporave; i premda skoro prispiju bolja vremena, nikada unapri- 
jeda nije bilo rijeCi o uvjetu postavljenu. A da bi zahvalili svome 
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svecu, dubroYaCko vyede odluCi, da se svake godine Cini i od 
toga sveCana uspomena u njegovoj crkvL 

Tako su trajale stvari u Dubrovniku do god. 1713, kad ne- 
mvidnost i zloba dubrovaCkih neprijatelja navede Sultana da opet 
zaiSte godi§nji haraC. Na sve razloge i molbe odvradaju iz Cari- 
grada ovijem jednijem odgovorom: ili se vratiti na stari obiCaj, 
ili da 6e udriti na grad. 

U tim tjesko6ama DubrovCani obrate se svome svecu. Za 
tri dni trajahu javne moUtve u njegovu hramu; dali prije nego 
dovr§iSe onu tridnevnu pro§nju, stigne vijest, da je okrutni sultan 
bio smetnut s prijestolja, a mjeste njega uzviSen Muhamed I, 
koji ljubljaSe DubrovCane, i koji posUje stavno potvrdi povlasticu 
da se haraC ne i§te u Dubrov5ana nego samo svake trede go- 
dine*), i tako je slijedilo sve do dospyetka dubrovaCke vlade. 



♦) Niccolai pag. 70. 
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Yjerozakon za§ti<^eii i uzdr^an. Pogibelji kojim Dubrovdani bjehn 
izloieni u torn obziru, i ivjihova reYUOst za svoju ^era. Dokaz 
svefeve obrane. 



Nema nesrece toliko ubitne koja bi mogla dopasti jedan 
narod, koliko kad izgubi vjeru, i ovo je pedepsa najoStrija me- 
gju svijem, kojim bozije providjenstvo o5ituje svoj gnjev nad Iju- 
dima, iza kako ih je zaludu poticao na svigjenje svijem ostalijem 
na6inima. 

Ako se dakle na§ svetac toliko starao za slobodu i mate- 
rijalno blagostanje naSe otadzbine, to vecma se imao brinuti za 
uzdr^anje i napredak katoli5anske vjere, kako on sam bija§e 
obecao. 

Da to doka^emo dosta bi bilo svrnuti oko na samo doba 
kada se svetac objavi Dubrova5kim Obraniteljem, po 6emu oCito 
ishodi, da je njegova zasluga ako se na§a otad^bina sredno uz- 
drza Cista u katoli5anskoj vjeri. 

God. 864-5 bijaSe granula krScanska svjetlost u Bugarskoj 
pokrStenjem kraija Bogara Mihajla. Ali za nesrecu zajedno s isti- 
nama po6nu se uvIaCiti krivonauci razli6itih isto6nih slijedaba. 

Oglasi se megju poglavitijem pop Jeremija, iliti Bogomil, 
koji nagje ovu zemlju dobro pripravljenu za propovijedanje svo- 
jijeh nauka (927-950), biv§i razne slijedbe krivovijerstva prire- 
dile na to onaj puk preko vladanja bugarskoga cara Petra 
(927-968). 
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Na5e% slijedbe Bogomila naslonjena su na gnostiCko-mani- 
kejski dualizam. Pripoznavahu dva po5etka, dobro i zlo ; i da je 
prvi stvorio duhove i 5ista bica, i da je njegov nevidljivi svijet 
gdje je dobro i savrgeno : a posljedni da je tvorac tvari i svijeta 
i od njega da izlazi svako zlo. Za njih Jezus nije Bog, kao m 
Duh Sveti, nego su najviSi megju Angjelima, i tijelo mu nije bilo 
pravo tijelo, on nije cutio telesnih potreba, niti je miiku podnio 
niti umro. Da su du§e 6ovjeeije nebeskog izvora, i zato da nijesu 
mogle biti stvorene da za vijeke ostanu na zemlji; imaju se po- 
vratiti u nebo, niti je potrebito da dobri Bog u6ini §ta osobito 
da ih izbavi od vlasti zloga po5etka; samo treba da svrSe svoju 
pokoru, §to se puste zavesti od zloga Boga, a zastoji u tomu 
da se drze nauka ove slijedbe i da stupe u njihovu crkvu. Smrti 
se dokonCa pokora onih ljudi koji su stupili u njihovu crkvu, a 
du§e njihove zatim prohode na nebo. DuSe ostalih koje nijesu 
stupile u njihovu crkvu, prohode u druga telesa, dok se ne sa- 
vrSe. Nema uskrsnuda puti. Ne priznavahu ustanove i uredbe u 
crkvi koje su vezane na tvar, kano krStenje vodom, priopcenje 
milosti rukopolozenjem i t. d. Ne priznavahu takogjer reda sve- 
denifckoga. Otud je lasno vidjeti kakva bi njihova cudorednost. 

Nauci Bogomilovi u brzo se rasprostranu po svoj bugar- 
skoj, jer njihovi slijedbenici megju sobom su se zvali "hri§cani,„ 
s Cesa pravo vjemi nijesu ni znali u 6eniu sastoji njihova herez. 
U istoj vladala5koj porodici kralja Samuila Si^manova sina (976) 
imali su bogomili privrzenika, a Gavril sin Samuilov, ina6e Rad- 
mir-Roman, i njegova supruga bijahu revni prista§e ove sekte. 

Preko XI stoljeca bogomili prekoraCe granice bugarske ze- 
mlje, te kao iz srediSta trakovi, razigju se na sve strane na 
okolo po cijeloj juznoj polovici balkanskog poluotoka, naro5ito u 
Srbiji, Bosni, Slavoniji, Hrvackoj, i Dalmaciji, i njihovi privrzenici 
u ovim pokrajinama bjehu prozvani "Patareni,, *). 

Za tim se raSiri po Italiji i po Francuskoj, a pak po Ugar- 
skoj i dalje po Njemackoj, paCe i do Engleske; i tuda su se na- 
zivali Katari i Albigezi. 

PoSto Bogomilova sekta prekora5i Bugarsku, najvece se ra- 
§iri megju jugoslavjanskim zemljama u Bosni i Humu, gdje ban 
Kulin i 2upan Miroslav, koji vladahu u di'ugoj polovici XE vi- 



*) Radki — Bogomili iPatareni — u VIIRadu Jug. Akad. i sljede<5ijem. 
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jeka, podupirahu Bogomile iliti Patarene, tako da na izmaku XII 
stolje6a, malo ne cijela Bosna i Hum bijahu sa svojim vladajucim 
porodicama okaljane refcenom herezi. 

DubrovCani bjehu dakle odasvud na okolo okru^eni patarenima 
(19), i nahoded se u tijesnom savezaju sa svim kraljevima i dr2avama 
poluotoka balkanskoga zbog trgovanja, ne mogahu nego opet op- 
6iti s privr^enicima straSne ove sljedbe, i njihove naselbine 2i- 
vljeti sred mnoStva bogomUa ili patarena. K ovome je prilo2iti, 
da obiCno kod vladajucih dvora slavjanskih, nahodflo se dubrov- 
^ana, koji su bili na sMbi istih dvora. §to je imalo slijediti po 
naravnom teCaju stvari iz ovoga tijesnoga op6enja, nego da se 
imala lasno uvesti u dubrovaCko zemljiSte ova herez, koja se 
raspru^i u svijem susjednim dr^avama, i do najbliznih predjela 
sve pokvari svojim otrovnim naCelima? 

Ali nam priskoCi u pomo6 na§ nebeski zaStitnik, koji kako 
se brinuo za na§e dobro vremenito, toliko ve6e se starao za Ci- 
sto6u na§e vjere. 

DubrovCani ne samo da se nijesu nikada okaljali ovijem 
krivovjerstvom, nego su sve naCine upotrebili kako 6e mu hod 
priprijeCiti i silu slomiti na okolo sebe. S toga kad stekoSe po- 
luotok Stonski i Konavlje, kojih zemalja stanovnici bjehu gotovo 
svikolici patareni, onCas prva im bi pomnja i revnost da bi o5i- 
stili herez a uveli katoliCku vjeru, §to im brzo pogje za rukom 
djelovanjem ot. franjevaca. Eimska stolica u torn obziru ne sa- 
krati im pristojnu hvalu u Vasilejskom saboru *). 

U isto doba paka kad se bogomilsko krivovjerje rasprufedo, 
Focijevo raskolni§tvo morilo je gr6ko-isto6no carstvo, zavodivSi 
takogjer dobar dio slavjanskih kraljevina. Ni u tim tjesko6ama, 
pomocu svoga sveca, DubrovCani se ne izgube, jer mjeste da 
posmu s ostalijem, njihova otad^bina bi paCek utoCiSte svih onih, 
koji ^eljahu Cistu saCuvati svoju yjeru, a ne mogahu to dostig- 
nuti u svome rodnomo mjestu; s toga, piSe Rasti6, mnogi osta- 
viSe rodno svoje mjesto u kome ve6 ne mogahu boraviti, i ve6i 
dio ovih, i megju njima najbogatiji, presele se sa svojim obite- 
Ijima u Dubrovnik. 

Nikada pak vecoj pogibelji ne bi izlo2en Dubrovnik, §to 
kad Muhamed bija§e se zakleo da 6e poraziti Dubrovnik. Da je 



*) Appendini — Notizie istor. critiche ecc. t. I, pag. 173. 
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dovrSio svoju namjeru bio bi se u Dubrovniku zamijenio krii 
polumjesecom, a crkve obratile u d^amije. Ko nas od te straho- 
yite pogibelji oslobodi ako ne sv. Vlaho, kad teSko zaprijeti Mu- 
hamedu da se okani Dubrovnika, inaCe da 6e zivotom platiti? 
I nije samo jedan put oslobodio Dubrovnik od bjesno6e turskih 
iopora ; te svaki krat kad sa5uva dubrovaCku slobodu, saCuva mu 
i \jerozakoii; tako da, ako na§i oci imado§e mu biti hami za 
dar slobode, i za Cestito materijalno dobrostanje, jo§ ve6e mu 
imadoSe zahvaliti za uzdr^anje prave yjere koju on branijaSe i 
iinjaSe napredovati megju njima. 

Pod zaStitom sveCevom treba dakle rijeti da se uzdrMa u 
Dubrovniku Cista katoliCanska vjera, ne samo, dali da joSte pod 
njegovim mogudim §titom DubrovCani su postali apostoli, da o- 
vako reCemo, u mjestima posvojenim od Turaka. Prvi su bili Du- 
brovCani koji uslijed ugovora s Orhanom mogahu slobodno opra- 
vljati po cijelome carstvu obrede svoje \rjere. Budu dubrov5anl 
koji dobiSe dopust graditi crkve po svemu carstvu; i gdjegod ih 
bijaSe znatniji broj, uzdizali bi hrame, uCione, bolnice, i t d- 
Njihove su crkve bile rastvorene svim krSdanima onih mjesta 
jer drugijeh nije bilo, dokle posredovanjem zapadnijeh kr§6an- 
skijeh vlada, i pomo6u rasposlaniSta sv. vjere, dobi§e jednaku 
povksticu i drugi narodi. 

Evo §to Lukari6 piSe u tom obziru*): — "Budu6i da u slavi 
zidanja nijesu na§i oci bili zadovoljni svojim djelovanjem u okrugu 
grackih zidova, stanu graditi i naCinjati crkve i samostane po 
okoliSu; jednako i gragjani koji su trgovali po istoku, potaknuti 
plemenitim revnovanjem vijednika, nastojahu slijediti njihova djela. 
I zato uzdignuSe hrame u Srbiji, Trikonezu, Sredcu, u Komaniji, 
i u gomjoj Miziji, i kod velikoga mora, postavljaju6i svedenike 
da opravljaju bo^iju sMbu; po Cemu izagju od velike koristi 
pravovjemijem, jer po§to umru jedni, drugi naSi trgovci koji za 
njima dohode i obilaze ona mjesta, gdje krScanski vjerozakon 
sasvim je od varvara poni^en, brinu se za posvedena mjesta, tijem 
nasljedujuci sjajna djela svojih praotaca.^, — 

Toisto svjedoti Matija Gundulid**^: — "Imaju dubrovCani 
svoje crkve, u kojim kapelani, od njih dobavljeni i hranjeni na 

*) Luccari — Annali di Rausa, Venezia 1605 — 1. HI, pag. 114. 
**) Gondola — Relazione sullo stato della religione in oriente nel 1674. 
V. Banduri t. II in Animadv. in lib. Porphirog. 
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troSkove pojedinih opdina, javno opravyaju boiiju slu2bu, govore 
mise i dijele sv. sakramente.^ — 

I sami inostranci jednako su pisali o revnosti Dubrovtana 
za boHju vjeru. Luka Linda*) ovako govori: — "Osim slobode 
koju DubrovCani uSivaju u svim driavama turskog carstva, ne 
pladajud nikakvu carinu, dopuSteno im je jo§te dr^ati crkve i u 
njima bo2iju sMbu opravljati, javno govoriti mise i Ciniti drage 
crkovne slu2be sa svom sve6ano§cu, kako se obiCava usred kr- 
6canstva; i ne samo u gradovima, dali megju istom vojskom, i 
posred tabora, gdje prisustvuje sami kraljevic car turski, dopuSteno 
je poklisarima dubrovatkim da Cine govoriti mise i sve drugo o- 
prav^jati §to se tiCe bo^ije sluzbe, po obredima krScanskog za- 
kona; i to se je dogagjalo u doba sultana Osmana kad otigje 
posvojiti PoljaCku g. 1621, gdje nahodeci se sred vojske dubro- 
vadki poklisari, posred tabora, pod svojim §atorima Cinili su ja- 
vno govoriti misu od svoga kapelana, na koju bi dolazili svi kr- 
SCani koji ostadoSe u istoku; uzdr2aju6i se oni mali ostatak kr- 
SCanstva u neockvrnjenosti svoje vjere troSkom one pobo2ne 
skupovlade Sticen, povla§cen i saCuvan; jer dubrovtani u svim 
poglavitijem gradovima reCenog turskog carstva imaju naselbina 
svojih podlo^nika, koji brane druge krScane ondje stanujuCe sa 
svojim obiteljima, i uzdrze crkve, kapelane, propovijedaoce, i druge 
posluSnike u evangjelskoj bo^ijoj sMbi, odrzavajuci toliko du§a 
u odluci svete vjere, ogTomnijem godiSnjijem troSkom.;, — 

Zaglavidemo svjedoCanstvom Urbana Cerzi-a, tajnika ra- 
sposlani§tva sv. vjere u doba Inocencija XI, Sto donosi u izvje§cu 
kr§canskoj vjeri u turskim drzavama**): — "Ne da nam se 
primuCati o velikoj koristi §to donose DubrovCani katoliCanskoj 
vjeri u refenijem drzavama, u Bosni, Bugarskoj, Srbiji, i drugim 
bliinim, doCim megju drugim povlasticama koje dobiSe od sultana, 
komu placaju godiSnji danak, ima ona, da mogu drzati u rede- 
nijem drzavama mnogo naselbina, gdje imajuci crkava, opravlja 
se javno bo^ija sluzba od kapelana hranjenijeh od istih naselbina, 
ne samo za svoje narodnjake, dali joSte i za inostrance ; i to je 
u Biogradu, RuCiku, Silistriji, Provatu, Adrijanopolju, Sofiji, Pro- 
kup^ju, i Novompazai'u, gdje su katolici ne samo oslobogjeni od 

*) liinda — Doscrizione imiversale del mondo e deUe repiibbliche cri- 

sliauo, pag. 581. 
**) Appeudiui — Not. istor. crit. v. 1 pag. 174. 
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mnogo .danaka i globljenja turskoga, dali su i slobodni od gu- 
le2a, §to s dopu§6enjem iste turske vlade, (me gr5ki biskupi.„ 

S razlogom reCe dakle Farlato (20) da se u turskomu ono 
malo katoliCanstva uzdr2alo uslijed revnosti DubrovCana; jer svi- 
kolici krgdani onijeh dr^ava u svojim religioznim potrebama bjehu 
od njih branjeni, i s toga testo krati mnogi isto6nog ispovije- 
danja progfu na katoliCansku vjeru. SuviSe, svi kr§dani onih dr- 
2ava prohodili bi pod imenom Dubrov6an4, uzivaju6i na taj naCin 
nj ihove povlastice ; premda neke pute na Stetu Dubrov6an4, koji, 
s toga nzroka, kadgod bi imali odgovarati za tugje posle. 

A i drugovgje po katolifcanskom svijetu, gdje bjehu nase- 
Ijeni zbog trgova^kih posala, nijesu se kratili oCitovati svoju re- 
vnost za krScansku yjeru, i svuda je sjajala njihova blagodamost 
i bogoljubnost. 

Kako su se brinuli za katoliCansku vjeru izvan svoje otad- 
2bine, tako jo§ vi§e su nastojali da je sahranu Cistu u sebe doma; 
te kada Luterov razdor poCne se pru^ati po svijetu, dubrovaCka 
vlada oCitova odmah svoju stavnost u pravoj ^jeri, odluCuju6i 
sve&tno u vije6u, da se sa2egu na javnome trgu djela Matije 
Frankovi6a, prozvana IliriCkog Flaka, koja ovaj izrodni 
sin bijaSe se usudio skrovito da budu uvedena u Dubrovnik, ne 
mogavSi kako je ^elio pokloniti vijedu neko svoje djelo *). 

A da su se Dubrov5ani svegj utjecali svome svecu kad bi 
se nahodila u opasnosti njihova vjera, dokazuje i ovaj dogagjaj. 
U reCeno doba Luterovih bludnja neki mladi plemi6i pusti§e 
se zavesti novijem naucima, te stra§e6i se vlada da se kroz njih 
ne izopaCi vaskolik narod, sakupi vijede da pretrese kako bi se 
preprijeCilo zlu. Megju vijecnicim jedan od najstarijeh ustane, te 
reCe, da ne ostaje drugo nego se postaviti u sveCeve ruke. Bi 
primljen predlog starca, i za nekoje dane u5ine se javne proSnje 
u crkvi sv. Vlaha. Ne progje mjesec dana, a smrt zanese svu 
onu nesrecnu mladost**). 

(xod. 1706 otitim zlamenjem dokaza svetac iudnovitu svoju 
obranu i zaStitu, kad sluCajno mrklom no6u oganj se prihvati 
njegova hrama. Izgore u onoj prigodi sve crkovne oprave i bo- 
gati uresi, i razdra^eni plamen rastopi i sa2e2e sve §to u crkvi 

*) Appendini — Not. ist. crit. vol. 11, pag. 10. 

**) Ivanovi6 — Pravovjerstvo starijeh mladyem dubrovianom na izgled. 
U Dubrovniku, 1804 — na str. 71. 
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se nahogjaSe zlatnoga, srebmoga i mjedenoga uresa; rastopi dra- 
gocjeno prope6e, srebmu sliku na velikom otaru sa dvanaest ki- 
pova Apostola od 6ista srebra, i sve ostalo §to je resilo sveCev 
kip, neSto se rastopi a neSto se u pepeo obrati. 

Cim oganj vladaSe svom crkvom, veleduSni Kristo Dragi 
(21) usrnu u crkvu megju plame, da bi barem sa5uvao sveCev 
starodavni kip; dali sila mu se odreci viteSke namjene, jer mu 
oganj ne dopuStaSe naprijed stupati. 

Sve ognjem dakle bi razruSeno, i pokli se izgasi, ne ostanu 
nego sami oStetovani goli miri. Dali koja radost, koje veselje 
probudi se megju DubrovCanima, koje pouzdanje u svoga sveca, 
kada sred razvalina i pepela Citav i nepovrijegjen sam se izna- 
gje sveCev kip? A da bi se bolje o5itovala sve5eva moguca o- 
brana, opaziSe, da je oganj samo neSto malo pokvario mu mitru, 
o5iti dokaz da je oganj bio dopro i do njega, i da ne sluCaj, 
nego sve5eva zaStita spasila je onaj kip sred op6enog poraza. 

Pripoznav dubrovCani taj dogagjaj za oCito sveCevo Cudo, 
odrede svetkovinu za uspomenu ove nove milosti na 25 svibiya, 
dan u kome iza po2ara nagje se nepovrijegjen sve5ev kip. Te 
kad iznova sagradiSe mu hram, na vjeCnu uspomenu Cuda postave 
prema velikomu otaru spomenik sa dotiCnim natpisom (22). 

Sticeni obranom svoga nebeskog parca, DubrovCani su svegj 
uzdrJali nepovrijegjenu i goru6u svoju yjeru, premda oku§a§e i 
oni na poietku tekudega vijeka raspuStenost francuske vojske, i 
nepobo^na na5ela francuskijeh vladalacS, zapoyjedaji*6ijeh za osam 
godiSta u Dubrovniku. Ufati je, da nam ne6e nikada ni unapri- 
jeda u ovomu obziru njegova obrana prestati. 
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Posobne neke svei^eve milosti. Ylasina pomo6 prigodom glada 
god. 1716, i bezvlagje god. 1763. Knina nemo6 tolikrati o6e- 
rana. 2ena izbayljena iz (^eljnsti smrti, po§to joj u grlo za- 
sjede iglica. 



Dogagjaji, koje 6emo pripovidjeti u ovome poglavlju, doka- 
zuju, da svaki put kad bi se dubrov5ani nalazili u kojojmudragoj 
potrebi ili tjeskod, te bi se obratili svome parcu sv. Vlahu, 
on bi im onCas na pomoc pritekao. 

Grod. 1716 jedan od najte^h bo^ijih biCa, glad, mono je 
sve dahnatinske pokrajine; i premda dubrovatko vije6e bijaSe 
upotrebilo svu pomnju da bi odstranio od Dubrovnika teSke po- 
sljedice takoga biCa, sasvim tim nijesu malaSne bile tjesko6e 
koje su se kuSale, a puno ja6e one od kojih su se stra§ili. Ne 
iznahodeci ve6 ljucke pomoci obratiSe se svome obranitelju, koji 
brzo usli§i njihove proSnje, jer dan u o6i njegove svetkovine 
kada mno§tvo bogoljubnijeh sakupljeno okolo njegova otara naj- 
vru6e vapijaSe njegovu pomoc, eto iznenada dolazi u gracku luku 
jedan brod krcat ^ita, koji taj 6as obrati u veselje i radost oza- 
loS6enipuk.„ Od mnogo sliCnijeh milosti — pi§e Niccolai*) — 
dostiguutih ne samo u bMnja vremena, koliko i u davna, grad 
Cuva bistru i harnu uspomenu, i tako od mora u komu se objavi 
mnoStvo riba nakon duge neplodnosti, i Cesto od kuzne nemodi 



*) Memorie stor. di S. Biagio, pag. 70. 

9 
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koja bi uduSena netom doprije do granica dubrovaike dr2ave, 
Di sasvim uniStena po§to ih kradimice preprogje* Za koji uzrok 
oni gragjani puni pobo2nosti i yjere ne izostavljaju nikakve pri- 
gode da bi izjavili svoju hamost plemenitome svome dobro5iiiciL„ 

SveCeva desnica u svakoj tjeskoci bdija§e vrh Dubrovnika, 
te god. 1763, kada za prva dva mjeseca na§a otadzbina bi bez 
vlade (23), u kojoj prigodi susjedni neprijatelji prijetjahu posvo- 
jiti Dubrovnik, a bosanski pa§a bijaSe se jur pripravio da glavom 
dovede svoju vojsku i posvoji grad, kada ne bi vladara da gra- 
dom upravlja, ne suda, ne upraviteljstva, tada ba§ Vlahova de- 
snica oCitova svoju obranu, jer ''ko se nije nahodio prisutan u 
onoj prigodi — pi§e Matej Basi6*), — tiiidno bi mogao razu- 
mjeti kako je mogao bivati u cijeloj nesta§ici vlade dobar red, 
mimoda, svagdana obilnost hrane, bez da se nigda uzdignu ra- 
spre ni kavga. Jer izvan samih reda vlasteoskih obitelji, vaskoUk 
narod bio je u potpunom mini, razmatraju6i sadaSnji poloJaj kako 
ono posao privatnih raspra megju vlastelom, koja su se do malo 
imala smiriti, i po tomu postati prijaSnje vladigije.„ 

U tijem tjesko6ama dubrovaCki puk na obiCajnu preporuSi 
se svome nebeskome parcu, i za osam dana bjehu uCinjene javne 
proSnje u njegovoj crkvi, a za tim povrati se 2ugjeni red i mir- 
noca i dobra sloga. 

Strahoviti bi5 kuge Cesto krati prijetio je dubrovaCkoj dr- 
2avi; i u tijem pogibeljima Dubrov5ani su se svegj utjecali sv. 
Vlahu. Izostavidemo opisanje strahovitog pomora god. 1347-8, 
kada, po§to se zavjetoviaSe DubrovCani uzdignuti veliCanstveni 
hram sv. Vlahu, straSna nemoc presta. Propustidemo opisanje 
dogagjaja XV i sljedecijeh stoljeca, kada 6esto se povrati ku^na 
nemo6 da umori narod, te samo 6emo prestati na neke dogagjaje 
pro&astoga stolje6a. 

Pripovijeda nam Petar Basi6**) kako proSastog stoljeda 
bivSi se razboljela u predgragju neka 2ena, onCas zazove vidara 
da bi je pregledao; koji, poSto joj upazi jednu ranu, promisli da 
bi joj bilo zgodno pustiti krv. Malo Casa zatim pozvan u mana- 
stijer sv. Marije da pregleda jednu dumnu, posMi se na njoj 
istim no2i6em i istim trakom. Iza toga dohodio je i othodio g^je 
bi ga du^nost svoga zanata zvala. 

Notlzie stor. di Ragusa, rkp. u Fraiy. kniinici pod br. 891. 
**) 2ivot BV. Vlaha, na Btr. 141. 
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Nakon dva dni umrye prva 2ena, i od iste kude jedno 
drugo Celjade, a druga dvojica trojica bjehu na koncu 2ivota. 
PoSto se izvidi da svikolici bjehu bolesni od kuge, velikim stra- 
hom bi preuzet vaskolik puk, a navlastito sva ona Celjad koja 
su s vidarom op6ila. U toj prigodi svak zavapi sv. VI ah a, i 
nemo6 se ograiii5i samo na onu jednu kucu. 

Isti Basi6*) pripovijeda da okolo svrhe proSastoga sto- 
ye6a bijaSe se objavila kuga u jednoj ku6i u nekome selu ne 
daleko od grada, na turskim granicama, a dva dni prije nego se 
objavi nemo6 da jedno ieljade iz te iste ku6e za neke svoje 
posle bijaSe do§lo u grad i tu opcilo s nmogo Celjadi- Lasno je 
promisliti koji strah preuze vaskolik puk poSto obazna za nemoc, 
koja je u to doba straSno morila svu Dahnaciju. Dali pri svemu 
tome nemoc ne uljeze u Dubrovnik, jer se ograniCi na onu samu 
jednu ku6n; §to su DubrovCani pripisali obrani svoga parca. 

Jo§ jedan dogagjaj znamenite VI a sine obrane pripovijeda 
Basic**). 

U prvoj polovini pro§astog stolje6a neka sMbenica bijaSe 
pro2drla nehotice jednu iglicu. Ne imaSe nesrednica mira s teSke 
bolesti, a sva Ijekarska nastojanja ne bijahn joj od nikakve ko- 
risti. Progje tako §est dana i §est nod, niti ve6 ufaSe da fife o- 
zdravitL Njezina gospodarica videdi je u neuklonjivoj pogibelji, 
narece joj, da se preporuCi sv. Vlahu, i syjetova je, da otigje 
u njegovu crkvu, bude na jednoj misi i da se ispovije. Tu2na 
djevojka uCini sve §to joj gospodarica nare5e; te kad sve to do- 
vrSi, putem vradajuci se doma dogje joj iznenada bljuvanje, i 
vrati iglicu koja joj bijaSe zasijela; i tako osta zdrava i vesela. 

Basic opazuje da za njegovo dobaiivljaSe k(5i reCene go- 
spodarice, onada od 80 godista, koja je syjedoCila, da se to do- 
godilo u ku6i njezine matere, kada ona b\ja§e jo§ mlagjahna. 



*) Ibid. pag. 143. 
**) Ibia. pag. 146. 
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Opsjeda DubroTnika g. 1806 i 1814, i padnude Republike. 



Nakon dvanaest yjekova slavnoga njegova Jivota, starome 
Dubrovniku na svrhu zazvoni napokonja ura. Tako bijaSe sugjeno: 
dali i onda kad se vrSila ta teSka sudbina, ne dogje mu na 
manje Vlasina obrana. 

Po poJunskom mini (26 prosinca 1805) Tirol i Mleci s 
Dalmacijom i Bokom Kotorskom, imadoSe pri6i u ruke Fran- 
cuza; za koju svrhu veljaCe slijedece godine gjeneral Molitor do- 
gje u Dalmaciju sa 5000 ljudi, i kao gragjanski i vojniCki npra- 
vitelj primi od baruna de Brady-a ovu dr^avu na 19 veljaCe. 

Dali Molitoru ne pogje za rukom uzeti na mime Boku Eo- 
torsku, jer na prvi glas pozunskoga mira pobuniSe se Kotoram 
i Cmogorci, na to potaknuti od gjenerala ruskoga Sankovsky, 
koji po naredbi cara Aleksandra bijaSe za to doSao u Cmogoru 
godinu prije, te pozovu na pomo6 rusku vojsku koja stanovaSe 
na brodovlju kod Jonskih otoka, pod zapovijedi pomorskog vogje 
Siniavina. Ovaj im po§lje nekoliko brodova su 6000 ljudi pod 
upravom kapetana Beli-a, koji prisili austrijskog poyjerenika 
Marquisa od Ghisliera da im izruCi one tvrgjave. 

U tomu su i Franciizi i Rusi gledali da posvoje Dubrovnik, 
jer za jedne i dnige od rjeSive vaznosti. 

Molitor dakle obavijesti vladu da ce poslati vojsku preko 
dubrovaCkog zemljiSta da stigne do Kotora, te je zamoli da joj 
prepravi potrebnite hrane. Vijede onCas mu po§lje svoje poklisare 



Digitized by Google 



93 

s molbom, da bi drugim putem poslao vojsku put Kotora, jer 
ina&e da 6e udriti na muku s Cmogorcima i Eusima; §to joj 
ba§ pismeno zaprijeti Sankovsky ruski general, ako bi dopustila 
kroz svoje zemljiSte prohod Francuzima. Molitor pripoznajuci, ili 
barem kaiu6i da pristaje uz razloge, obeia drugim putem pro6i 
tt Boke. 

Kad iznenada okolo podne dneva 26 svibnja, kada su se 
svetkovale Eusalje, stigne vijest da su Francuzi doprli do Slanoga 
po putu od Stona, i da preSnim putovanjem idu put Dubrovnika ; 
§to prestra§i vaskolik puk, a navlastito uznemiri vlastelu, koja 
onCas sakupiSe se u vijece da promisle §to imadu Ciniti. 

TJ toliko sutridan okolo 9 lira u jutro, preko Osojnika, pre- 
brodeci Eijeku na Sustjepan, uzajde Francuska vojska na Kond 
(vodovod), i zatim sigje na Pile, gdje pole^e po zemlji jer u- 
morna od duga puta; i bijaSe okolo 1200 vojnikapod zapovijedi 
gjenerala Lauristona. 

Na§i zatvoriSe gracka vrata, a posla§e dva vye6nika da se 
dogovore s gjeneralom, koji prikaie im po^udu da bi htio biti 
uveden u vijece; i tu reCe, da putuje put Boka KotorsMh, a 
samo da 2eli da se dopusti vojsci koja ura po6ivali§ta, i malo 
Vina. Uzdaju6i se vijede u rijeCi gjenerala, pusti vojsku u grad, 
i postavi je u samostane franjevaca i dominikanaca i u tvrgje. Vi- 
djev§i se tada Lauriston opkoljen svojom istom Cetom, promijeni 
na5in ponaSanja s Eepublikom; naredi da mu se predadu klju5i 
od grada i od tvrgja, i sutridan izda proglas da uzindje za vri- 
jeme grad i njegovo zemljiSte, pripoznajuci ipak nezavisnost Ee- 
publike. 

Kad dopre taj glas do uSi Vladike Cmogorskoga, sakupi za 
8000 ljudi, megju kojim bijaSe debar broj uredne vojske ruske, 
i prodere dne 30 istog mjeseca preko Konavala do Cavtata, sve 
pusto§eci maCem i ognjem. 

Francuzi poSlju on5as jedan dio svoje vojske protiv Cmo- 
gorcima, dali umnozeni ovi novom vojskom ruskom — koju do- 
vede na brodovima isti Siniavin i iskrca pod 2upu, gdje uzme 
zapovijed major Zabjelin — potuku Francuze u 2upi, i usiluju 
ih utvrdit se na visini Brgata. 

Dali na 17 lipnja bivSi se opet umnozila vojska ruska s ne- 
koliko vojske koja se iskrca pod Kupare, pod zapovijedi gjene- 
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ral-majora Viezemersky, bjehu opet potuCeni Francuzi i usflovaiu 
da se spase, pobje6i u grad. 

I tada ostade Dubrovnik opkoljen teSkom opsjedom; doCim 
jedan dio Craogoraca — kojim se bjehu sadruiili nekoji Bokelji, 
Vlasi, do istijeh Konavljana — rasprSaju se svuda na okolo, ubi- 
jaju6i, kradud, pustoSeci, djeluju6i u jednu rijeC svako zlo; a u- 
tvrgjena vojska na Srgju i 2arkovici neprestano je pucala na 
grad. 

2alosno stanje u komu se onda nalazio Dubrovnik, opisuje 
ovako jedan suvremenik (24): — Ne iStem da opiSem padenja 
podnesena u sve ono doba s nestaSice vode, bivSi presjeten od 
neprijatelja vodovod, i zbog pomanjkanja hrane, bivSi se podvojio 
broj puka u gradu vojskom Francuskom koja stanova§e u njemu, 
i velikim brojem stanovnika iz varoSa sad stiskanih u gradu, 
dali joSte zbog svih onih obitelji reCenih predjela, koje za ve- 
liku sre6u mogahu ubjegnuti neprijateljskome maCu, i koje svaM 
tas ucviljivali su nas prikazanjem svoje golotinje i siromaStva. 
Sve one nevolje ne mogu se prispodobiti goremu zlu kojim bi- 
smo opkru2eni. Zma topova, obica i pucarka zvi^dali su nam 
bez prestanka okolo u§i, i svegj smo imali smrt na vratu, stra- 
§e6i se da ne ostanemo od Casa do Casa zakopani pod razvali- 
nama; jer topovnica, koju neprijatelji namjeste na brdu sv. Sr- 
gja, ostajala je nalegjaske gradu, i top s visine zgagjao je sve 
zgragje, te jedan dio osta razruSen, a neke ne bijahu vec po- 
dobne za stanovanje ; megju kojim navlastito stolna crkva, palaCa 
arkibiskupova, i sve poglavite kude koje se nahode u onom oko- 
li§u, i osta ih mrtvijeh mnogo *). 

"Preko straSne ove opsjede neprijatelji poharaju i sa^egu 
ku6e u varoSima, i bli^nje divne tvomice sa strane od zapada u 
zalijevima gru§ldm i rijeCkim, kako uCiniSe malo dana prije u 
Konavlima i u 2upi; i mi vigjasmo samim o6ima svojim dim i 
plamen koji se Sirio na sve strane, tu^ni dojsto i strahoviti 
prizor **). 

"Gubitak ipak najialosniji, jer nenaknadivi, koji se podnese 
u toj prigodi, jest oni glasovite knjiznice Benediktinaca, kojih 
samostan ostaje za jedan milj daleko od grada. Ona je bila sa- 

*) Pogine ih u onoj prigodi dvadesti i trojica. 

**) Od sv. Jakoba do Gruia izgoryeSe 203 kude, a i od ostalih bilo bi se 
jednako zgodilo da ne pritede na pomo6 francuska vojska. 
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stavyena po najvede krgigama prvijeh izdanja, prilyepo saCuva- 
i^jeh, i starijem rukopisima, koji su mogli resit i vatikansku 
knji^nicu ; i sve ovo rijetko blago bi neSto raskomadano i metnuto 
sjemo tamo, a neSto izgorjeno. 

"Ne zadovoljni ni tijem ovi divlji Copori, razigju se po naj- 
daljim selima, koji ostaju sa strane od zapada, svuda jednako 
pona§aju6i se na okrutni i varvarski naCin. 

"Sama §teta, koju u6ini§e na §karu u Gni2u, otkle po- 
kradoSe sva guozdija, i u^egoSe brodove joSte ne dospivene i 
drvlje prepravljeno za gragjenje novih, raCuna se da dopire za 
po milijuna *). Da bi usilovali one nesredne stanovnike otkriti 
im blago, koje cijenjahu da su pod zemlju zakopali, varvari bi ih 
osaka^ali, i ^egli gorucim gvozgjem obraz i druga telesna uda; 
i dopirali bi do te okrutnosti, da bi pekli iivu dje6icu pred o- 
Cima njihovih roditelja. PropuStam kako su se sramotno sMili 
2enama svakog doba, jer na samu misao pamet se snebiva, a 
jeii se srce.„ — 

U toliko gjeneral Molitor da izbavi Lauristona od predsto- 
jede opasnosti, pohiti na pomo6 opsjedena grada sa samo 1600 
ljudi, te hitrinom prevari Crnogorce. NapiSe knjigu i upravije na 
ruke Lauristona, obavije§6uju6i ga, da mu dolazi u pomo6 s 
mnogo vojske; i naumice dade je teklicu torn odlukom, da dogje 
u ruke Busa i Cmogoraca. U toliko kad progje Rijeku, naredi 
da se vojska viSe puta obrne okolo Sumeta, a zatim okolo Iline 
glavice; neprijatelji paka cijene6i da je nazbilj ogroman broj 
Francuza, straSno prepadeni, dadoSe se pobjegu, spaseci se neki 
na ruske brodove, a neki pjeSice otido§e put Boka. Isti vladika 
se uki'ca na ruski brod koji bija§e u Gruzu, i otigje u Her- 
ceg-novi. 

"Na 6 srpnja — slijedi re5eni suvremenik — dan za nas yje- 
Hte uspomene, koji ba§ padaSe jedan dan po svetkovini prijenosa 
Ruke slavnoga na§ega obranitelja sv. Vlaha, a dan prije svetko- 
vine slavnih mu6enika Andrije, Petra, i Lovrijenca — koje oda- 
vna stratiSe raskolnici u Boci Kotorskoj, i Cudnovato nazad ne- 
koliko yjekova njihova telesa bjehu prinesena u Dubrovnik — na 
21 uru (okolo 5 po podne) gjeneral Molitor pomo6u samih 1600 

*) Cyela §teta nanesena dubrovaCkom zemljistu u toj prigodi dopirala je 
do 20 milijuna fi*anaka, kako je sami francuzi proc^eniSe. 
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ljudi, po najve6e vojske napreSno pokupljene, trudne i umome 
s prisi^ena hoda od dva dni, da se jedva yqjnici dr^aliu na no- 
gama, na sami dolazak prednje Cete, po oCevidnomu 6udu 
naSega sv. Obranitelja, spovigjenu od istih francuskih fia- 
snikS,, neprijatelj, koji je drzao opkop na Srgju i na KoSamici 
s vojskom okolo 6000 ljudi, preuzet strahom i trepetom, bez ni 
da je puSke potegao, ostavi polje i topovnice, te prenaglo po- 
bje2e; i tako ostasmo oslobogjeni od najstra§nijega opsjeda. Re- 
koh po oCevidnomu 5udu, jer da bijaSe samu onu noc sli- 
jedila opsjeda sutra bi grad bili obratiU u gomilu kamenja s neiz- 
mijernijem muJarima pucarka, koje bijahu prepravili protiva njemu. 

"Biv§i otjeran na taj naCin neprijatelj, francuska vojska 
posvoji neprijateljsko polje, na kome nagje obilno hrane svake 
vrste, §to neprijatelj bijaSe spravio da se nakljuka do mile vo- 
Ije prigodom sveCanosti koja padaSe onaj dan *), kojom naprotiv 
vojska gjenerala Molitora poslu2i se na volju. Mi u toliko u gradu 
joSte zatvoreni tresli smo se, ne znajuci do 24 ure (oholo S\ po 
podne) jeli do§lo nove pomo6i neprijatelju, ili smo mi oslobogjeni 
od opsjede. Bilo bi u toliko svakoga ganulo u srce vidjeti silno 
mnoStvo puka svakog doba, spola, i staleia, gdje trCi u crkvu 
naSega sv. obranitelja, i ondje suzama na o6ima, i skru§enim 
srcem dje zahvaljiva Bogu i Sve6u gorucim naSinom na dosti- 
gnutom oslobogjenju.„ — 

Ovo Cudnovato oslobogjenje naSega sv. obranitelja i sama 
vlada pripoznala je i zasvjedoCila u svomu slu2benomu pismu, u- 
pravljenu na ruke svoga poslanika u Parizu Antuna Luka Sorga**), 
ovim rijeCima: "na 6 srpnja, po Cudu bo^ijeg providjen- 
stva, pomoc francuske vojske, koju zapovijedaSe gjeneral Mo- 
litor, protjera neprijatelja, i oslobodi nas od opsjede. „ 

Dubrovnik nakon dvadesti dana osta dakle oslobogjen od 
opsjede i te§kih njezinih posljedica. Francuzi u toliko od dana 
do dana se uzmnovahu, tako da dopni do 13 tisu6a su 14 gje- 
nerala: a na 2 kolovoza dogje gjeneral Marmont, koji na mjesto 
Molitora prispije ti Dalmaciju su 9000 ljudi. Ovaj iz Dubrovnika 
su 600 vojnika provali do Sutorine, gdje 30 rujna hametom po- 



*) To bya§e pravoslavnyem svetkovina sv. Jovana Krstite^a, koja pada 
na 24 junija, a odgovora 6 danu srpiya po latinskomu koledara. 

'*) Commissione data ad Antonio Luca de Sorgo Senatore inviato a Pa- 
rigi li 22 decembre 1806 — U Arkivu dubr. republ. 
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tu6e 6000 Rusa i toliko Crnogoraca, a popali sve predragje Her- 
ceg-novoga. Jednako mu trebovaSe poSiljati vojske na mnogo 
mjesta po Dalmaciji da uniSti pobune koje su probugjali Rusi. 
U toliko bi utanaCen mir u Tilsitu (8 srpnja 1807) uslijed koga 
Rusi ustupiSe Francuzima ono §to su jo§ dr2ali u Dahnaciji, i 
istu Boku Kotorsku (12 kolov.). 

Dali najposljedni Cas za DubrovaCku republiku bija§e za- 
kucao, i Marmont, na 31 sjeCnja 1808 izda ovu lakoniCku od- 
luku "vlada i dubrovaCko vije6e ukinuti su„, teuzme 
preda se vladaiye, i s toga dobi naslov Dubrova6kog Voj- 
vode ! 

PoSto otidoSe Rusi iz jadranskog mora, englesko brodovlje 
posvoji malo po malo sve otoke, i napokon uzme g. 1812 i du- 
brovaCke. Jeseni slijedece godine Englezi pobunu puk od Cavtata 
i Konavala, pa i ostalih predjela, da se skoCe na oruzje i pod 
njihovim upraviteljstvom oslobode Dubrovnik od Francuskog jarma, 
i tako steku slobodu. 

Podigne se na to vas puk pod barjakom sv. Vlaha, a na 
fcelu mu bjehu neki od DubrovaCke vlastele ; i mjeseca studenog 
L g. Dubrovnik bi opet opkruien novom opsjedom po suhu od 
pobunjenih sejjaka, a po moru od engleskog brodovlja. U Gru^u, 
u dvoru kneza Antuna Sorgovica — sada kneza Pucica — bi 
poglaviti Stan vojnieki, a na njegovu zaravnjaku bjehu posagjene 
tri zastave; po srijedi na najduljem §tapu vio se barjak narodni 
sa slikom sv. Vlaha, a sa strana stjegovi austryski i engleski. 
Na 6 prosinca Francuzi bijahu se usudili nocno izadi iz grada i 
iz 6esarske tvrgje, da iznenada zaskoCu neprijatelje i razruSe 
poglaviti vojniCki stan. Iza krvave bitke, koja se produlji neko- 
liko sati, u kojoj poginu§e megju ostalijem dva vrhovna zapoyje- 
dnika francuska, budu prisiljeni na uzmak, i viteSki odbiveni od 
malog broja onijeh koji se naMahu onu nod u poglavitom stanu, 
megju kojim poginuSe samo trojica, a Marquis Bunid — najhra- 
briji megju poglavicam — osta teSko ranjen. PoSto se dovr§i 
bitka s Francuzima, bi im za Cudo kad opaziSe, da sva tri sti- 
jega bjehu straSno iSupljena od neprijateljskih zrna, a sama sve- 
5eva slika da 5itava i cijela ostane. §to svikolici istomaCe za 
zlamen sveCeve obrane. 

Za tim dogje u pomo6 DubrovCanima austrijska vojska, pod 
zapovijedi gjenerala Milutinovida, koji stupivSi u savez Engleza i 
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DubrovCana, malo dalje od grada na visini kod Tricrkve, posadi 
topovnicu i poCne metati na grad; a u toliko u gradu iznenada 
pobuni se puk proti Francuzima, tako da ovi stra§e6i se toga 
narodnog ustanka, dadu se u ugovore s Englezima i Austrijcima, 
kojim poMone grad; a pak na engleskim brodovima budu pre- 
vozeni na italijansku obalu. 

Englezi uzdr^e otoke, a predadu grad sa cijelim zemljiStem 
dubrovaCkim austrijskoj vojsci, koja tako uljeze u grad na 28 
sjeCiya r. g.; a slijedede (1815), uslijed sastanka europejskih 
vlada u Be6u, bude pridm^ena Austrijskome carstvu sva Dahna- 
cija s Dubrovnikom i Bokam KotorsMm. 
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Kolera-morbus gg. 1836, 1S49, 1855 i 1867. 



Mnogo puta kada je teSki bi6 kuge bijesnio svuda na okolo 
dubrovaCke dr2ave, naSa otad^bina osta spa§ena po mogu6oj 
obrani svoga nebeskog parca; a i onda kad za pedepsu zloeinS, 
bozije providjenstvo dopusti da taj biC se uvuSe u sami grad, i 
tada nije sasvim prestajala sveCeva obrana, jer po njoj nakon 
malo doba povratilo bi se Cudnovitim naCinom prvaSnje veselje 
i zdravlje. 

Po5etkom ovoga stolje6a (1815) reCena nemo6 bijaSe se 
objavila na dahnatinskoj obali, a u isto doba raspru2ila se po 
ArbanaCkoj zemlji sve do Kotorskih granica. DubrovaCka dr^ava 
vigja§e se oda svijeh strana opkoljena te§kim biCem ne samo, 
dall vidje nemo6 harati i neka svoja sela na Stonskomu poluo- 
toku, do6im grad ostane sasvim netaknut, §to jednoglasno svak 
pripi§e sveCevoj obrani. 

Kako kuga iSCesne s ovijeh strana, mjeSte nje nastane druga 
teSka nemoc sliCne naravi, t. j. Kolera-morbus. 

Jer joj se ne poznavaSe narav, nije bilo moguce iznaci joj 
sutuka, te gdje bi doprla tu bi nemilo bijesnila, koseci stra§ni 
broj Celjadi. 

God. 1836 pru2i se po dalmatinskoj pokrajini smrtonosna 
kako svuda drugovgje. Nalaze6i se u bliznjoj pogibelji, dubro- 
vaCki puk obrati se svome svecu vapeci pomo6, i Cineci javne 
pro§nje. SveCeva pomo6 na vrijeme prispije, jer nemo6 koja je 
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navlastito bijesnila po gomjoj strani dalmatinske pokrajine, pre- 
sko6i dubrovaCke granice, ne donose6i kod nas uprav nikakva 
pomora. 

Naravno da DubrovCani pripiSu i tu milost svome svecu, 
te mu sveCano zahvale, a na yjeCnu uspomenu postave mu po- 
sred njegove crkve veliku dragocjenu srebmu syjetiljku; koju 
naroCito za tu svrhu dado&e skovati, novcem sakupljenim megju 
hamim pukom cijele biskupije. Zato CiniSe na njoj urezati sLge- 
dedi natpis: Divo Blasio — Kagusina Dioecesis — A. 
M.D.CCCXXXVI — a Morbo Cholera servata — votum 
solvit — ; na koju milost odnosi se natpis u sakristiji (25) u- 
Cinjen prigodom kada nastane godine postaviSe u crkvu reCenu 
syjetiljku i uCine javne zahvale. 

Opet po drugi put se objavi kolera po dalmatinskoj pokra- 
jini god. 1849, te jednako kako i prvi put ustavi se naroCito u 
gornjoj strani pokrajine, a dubrovaCkoj dr^avi nikakve §tete ne 
donese, §to svak pripiSe Vlahovoj obrani, jer ne bjeSe narav- 
nog uzroka koji joj se je mogao oprije5iti. 

Sto oba ova puta te§ka nemo6 ne bijaSe posvojila dubro- 
vaCku dr2avu, mogao bi kogod sumnjiti da je to slijedilo s topo- 
grafiCnoga naSega polo2aja. 

Dali dojdude doba oCito nam dokaza, da tomu ne bijaSe 
nikakve naravne zaprijeke, nego jedino boJanstvena odredba, 
uslijed Vlahove proSnje; jer god. 1855, kad po tredi put nemo6 
se javi po svoj dalmatinskoj pokrajini smrtno kose6i tu^an puk, 
uvu6e se i u dubrovaCku dr^avu, te ucvijeli mnoga dubrovaCka 
sela, i napokon, usprkos svima naporima, ponmjama i nastoja- 
njima, dokuCi se i do grada. U varoSima i u gradu zanese u sve 
12 osoba, i toga malog plijena zadovoljna, preprogje Dubrovnik, 
slijede6i naprijed svoje nemilo haranje. 

Kako nije bilo moguce nadi naravnog uzroka radi koga nas 
je nemili bi5 zaStedio, tako svak jednoduSno opazi i u ovoj pri- 
godi obraniteljnu ruku sv. VI ah a, komu DubrovCani zahvah§e 
velikom izvanrednom sveCanosti dne 30 prosinca te iste godine. 

Opisana je bila u novinama*) a ovako: "Iz Dubrovnika na 
2 sijeCnja 1856 — U Dubrovniku se prekaziva rijetki pojav, ali 
zastrt koprenom, koju bi se Covjek zaludu trudio da otkrije; 



*) Osservatbre Dalmato — an. 1866 n. 7. 
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njegova otajstva ne dokuCiva oholo ljucko znanje, i utrugjenome 
duhu ne ostaje drugo nego se ustaviti i opoSinuti 'ondje, gdje 
pribiva yjeCna mudrost i dobrota. U doba kad AzijatiCna nemo6 
nemilo je pusto§ila najljepSe predjele od sjevera do juga, od 
istoka do zapada, i najCestite sre6e bogatih i plemenitih gradova 
obradala u Jalosno stanje, u crno zavijala udovice, u sii'otinji o- 
stavljala nesre^nu djeCicu, strahovito ovo straSilo, nalik prikazi, 
netom pokosi mali broj Celjadi preko brza svoga prohoda u Du- 
brovniku, iSCezne*). 

"Kad rastvore DubrovCani svoje srce najgoru6ijem 6u6en- 
stvima radosti, i hamosti, oni pripoznaju da im toliko dobroCin- 
stvo dostignu kraljica s nebesa njihova osobita za§titnica, i sv. 
Vlaho lyihov obranitelj, koji su ustavili nebesku rasrdzbu. Pa- 
metnom odlukom presvijetli i prepoStovani g. vrhovni kapitularsni 
vikar pozove vas narod dubrovaCkog okru2ja, odredivSi dan 29 
prosinca kao dan opdenog posta i molitve, a sutradan da se zah- 
vali sveCanim proishodom bl. Gospi i sv. obranitelju Vlahu za 
toliku milost. 

U o6i dneva 30 na 4 ure po podne Cudotvorna slika Go- 
spe, koja za nekoliko mjeseca bila je izlo2ena op6enom 5a§6enju 
u crkvi sv. Vlaha, pred kojoj sni^eno puk prostrt vapijaSe, bade 
litijom prenesena u stolnu crkvu, gdje u veCer se dovrSi sve5ano 
pijenje veCernje i jutrnjica. 

"Tiho premaljetno povjetarce dihalo je na lijepi dan 30 
prosinca, i sunce puStavalo je zrake u cijeloj svojoj Ijepoti. Dan 
prije iz najkrajnih strana dr^ave puk je po5eo vrvljeti u grad. 
U zoru 30 jur su se vili prvi barjaci, i do osme ure bija§e se 
sakupilo mnoStvo puka sa svojim 2upnicima na Pile, i prikazi- 
vahu umjetniCkom pogledu sjajni prizor u raznim noSnjama ljudi 
i Jena. PoSto se lijepo u red metnu, i uprave dubokom bogoljub- 
nosti, poCnu na 8^ ulaziti stubno u grad kroz dvoja vrata, je- 
dna supro5 drugome, od Pila i Plo6a, a pred njima barjaci koje 
bi poloJili kao znamen pobjede na vrata od crkve, gdje bi se 
poklonili svecu, i za kratko doba pomolili, da bi uCinili mjesto 
dolazecim. Vrstanje je trajalo do 10 sati. Tada poCne Bo- 
zija sluJba u stolnoj crkvi, kojoj su prisustvovali g. Okruzni 
Kapetan sa svim Cinovnicima, 5asni§tvo, i neizbrojno mnoStvo 



*) U tri mjeseca umru u gradu i varoSima od azyatiCne kolere 12 osoba. 
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puka bi izreiena besjeda, i svaJija srca ostanu zadnnana. U za- 
nesergu svete revnosti jedan otac Isusovac stupi na svod koji je 
pred palaCom C. K. NadzorniStva, i re6e gorudu besjedu seljaC- 
kome puku, koji sloven prikrivao je cijeli prostor od vrata od 
Pila do stolne crkve, spominjudi mu koliko je drzan yjeCnoj dobroti 

"Divnim redom na 10^ poCne se pm^ati litija po prednosti 
dekanata. Seoski narod sa svojim 89 nmogoliCnim i kitnim ba- 
rjacima i krizima, brastva gragjanska, mu§ka i ^enska u(e6a mla- 
de2, koludrice milosrdnice (ancillae a charitate) sa svojim u5e- 
nicam, dumnice treceg reda sv. Franje, redovnici, sveStenstvo, 
politiiki naCelnik sa svim svojim Cinovnicima, puk, ljudi i 2ene 
svake ruke, svije6ama u^eJenijem, mo6i sv. Vlaha, 5udotvorna 
slika bl. Gospe noSena od sveStenika, ohl to bija§e jedan prizor 
veliCanstveni koji je posvajao najmiutrnije zivce od srca! SvaCije 
lice nosilo je oblik ganu6a ; svi moljahu, svi se klanjahu do erne 
zemlje. Coyjek se opet povra6ao u svoje niSta ; spoznao da je 
list yjetrom uzdrman. Oborenim Selom uzvisiva§e k Bogu Ciste 
misli skruSenih srcu, k Bogu goru6e zahvale. Sve ovo nmoStvo, 
preko 12 tisu6a osoba, vigjalo se naprijed stupati mijeSat se, 
razvyat se iz svojih zavojica kako ono jedno samo tijelo, sve 
jednim samim duhom naobrazeno. 

Izajde proishod kroz vrata od Ploca, okrene s dvora na 
okolo grada, i sigje niz strmo stranom koju zovu posat, ula- 
zedi u grad kroz vrata od Pila. I bjehu se jur povratili prvi 
barjaci i doprli do stolne crkve, a jo§ ne bya§e doSao red sve- 
SteniStvu da izajde. Pravoslavna op6ina pridruzila se istoj misli, 
podavajuci goruce zahvale Bogu, i prekazivajuci uz zvek zvona 
pred vratima od crkve iza grada kri^ s barjakom i priliku Go- 
spinu sa u^e^enim syjecama za sve ono vrijeme dokle je pro- 
hodio proishod. Opcina izrajilaca poda i ona hvale Bogu da mu 
uka2e svoju hamost. 

Okolo dvije ure po podne dovr§i se ova sveCanost, jedina u 
crkvenim na§im Ijetopisima, koja spominje glasovite litije naSih 
otaca, kada u goru6im njihovim grudima bilo je moze biti manje 
izobraienosti, dali dublje Cuvstvo poboznosti. 

"U veCer, poSto se svrSi sveCani blagoslov, vaskolik grad 
bi rasvijetljen. 

"Nikada megju ovim zidovima nije se skupilo toliko puka 
razliCita u 6udi i u obiCajima, a sasvim tim ne 6u se jedna sva- 
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gja ne vika, ne jedno djelo da bi smijeralo na pyanstvo, ali na 
najmaoji mete2. Mirni, tihi, s vedrinom na lieu, koja ishodi h 
os^jedoCenja da su dovr§ili jedno milo drJanstvo, neM istijem 
putem kud dogjoSe k ku6i se povrate, a drugi ostaSe do sutra 
u gradu. 

"Mi nijesmo sposobni da 2ivo opiSemo i preka2emo sve ono 
§to smo vidjeli ovog dana. Pod utiskom dogagjaja koji nas du- 
boko dmjivaju, duh nam se smu6uje, glas nam se ne oziva, niti 
na§a pamet ima dovoljne snage da predstavi po drugi put ovaj 
divni prizor. Opisuju6i sveCanost, §to je od velike Casti i onome 
koji je nju zaCeo i odredio, pa i onome koji je na njoj udioni- 
§tvovao, mi smo ho6eli nacrtati takogjer moralno bide u kome 
se nahodi duh ovoga puka, njegovu pobo2nost prama Bogu, obi- 
5aje sMadnosti i mimih naCina, i hitrinu kojom odgovoriSe na 
poziv. 

"Bog 6e uvaJiti molitve i suze, i njegove prijetnje nijesu 
munje koje udaraju, jesu blijesak koji rasvijetlja tmine. Pouzdani 
u zaStitu bl. Djevice i sv. Obranitelja nastojmo uCinit se nje do- 
stojni; i pod obranom mogufetva koje je svegj s visina vrh nas 
bdUo, ova zemlja ne6e biti okaljana neCistom svjetlosti, niti za- 
mjerena od poraznog biCa.;, — 

Ali DubrovCani ne bjehu tijem zadovoljni, jer u toj prigodi 
zaCnu lijepu misao ponoviti prastai-u sveCevu crkvicu na Gorici, 
te u brzo vidje se uzdignut oni lijepi hram, koji toliko rado po- 
hodi dubrovaCki puk. Na 19 prosinca 1857 ovaj hram bi otvoren 
boJijoj sMbi a sveCanim proishodom na 27 bje prenesen staro- 
davni sveCev kip (26) koji se 6a§ca§e u staroj crkvi, a hranio se, 
u §to se je nova gradila, u bli^njemu bogomolju Gospe od Milo- 
srgja. PoSto biskup dovrSi sveCanu misu u reCenoj crkvi, uputi 
se mnoStvo ophodnim redo^n za sveCevim kipom, koji noSahu 
Cetiri sve6enika. Kad se dopre do novog sveCevog hrama, tu s vrata 
biskup udijeli mnoStvu sv. blagoslov. Ko nije vidio ne mo2e ni za- 
misliti Ijepotu prizora koji prikazivaSe veUko mno§tvo puka sva- 
kog doba, svake ruke, u razUCitijem noSnjama, sve dubkom na- 
gomilano po brijegu, na komu je hram, i po bliMjem dolinicama, 
sve ushi6eno iskrenom radosti i bogoljubnosti. Odzivalo je jedno 
drugomu bogoljubno pijenje, vesela glazba, i neprestano puSka- 
ranje. PoSto dovrSi biskup rednje molitve, dospje sveftanost, i 
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svak veselo svome domu se povrati. Za uspomenu bi skovana i 
dotiCna medalja od D. 0,023, i neke bjehu srebrne a druge 
mjedene, i nose s jedne strane sveCevu sliku s natpisom s. Ma- 
sii ora pro nobis — a na zadiyoj svetev hram na bre^uljku Go- 
rici, i kod njega dub, a na okrajku god. 1855. 

Dali ne progje vele doba kad opet straSna nemoc objavi 
se, prijete6i ovaj put umoriti narod. To se zgodi god. 1867, i 
evo kako su o tomu pripovijedale *) novine: "Iz Dubrovnika 11 
kolovoza 1867. Eto su okolo dva nyeseca da imamo izmegju nas 
Koleru, i kad govorim izmegju nas, razumjem redi da smo o- 
kruieni s desne i s lijeve strane. S istoka nemoc po§to osvoji 
istoCnu stranu Hercegovine i Crnegore, pak svekoliko okruzje 
kotorsko, pru5i se po konavoskome predjelu i po onomu od 2upe, 
stezaju6i se do vrata naSega grada. S zapada uvukla se u op- 
6inu rijeCku, blizu nas. Dali uprav u gradu nijesmo imali nego 
u poCetku tri nemo6na, i to ljudi koji amo prispjeSe slu6ajno.„ 

"Ako imade jo§ kogod da sumnji povrh naravi priljepCive 
ove nemod, imao je ovaj put do6i ovdje, da je prou5i i da se 
uglavi sasvim, jer od svakoga novoga dogagjaja moie se vrlo 
toCno naznaMti trag i izvor. Bi6e nemoci uzrok kuiljivo fiziCno 
sklonjenje, i ko zna §to drugo, dali je stvar izyjesna da ko stoji 
dalje od Celjadi i stvari oku^enih, ne hita koleru. Od §ta za 
sre6u bivSi uyjeren nas zdravstveni odbor, jo§ od prvog poCetka 
metne u djelo najmarljive i najsyjesne naredbe od otku2enja i 
razdijelivanja, i od tuda naSe spasenje.„ — 

Hvala uprav naSim domorodcim, koji su se neumomo bri- 
nuU za zdravlje puka, i imali se boriti sa toliko protivnosti ; dali 
ipak nedostatne bjehu njihove sile, koje nijesu bile vrijedne da 
spase grad, jer na 25 kolovoza evo §to bi oglaSeno: "Kolera 
poSto mnogo smanji u Konavlima i Eijeci, i malo ne sasvim iz- 
niSta u 2;upi, Cini se da se spravlja pohoditi i nas u gradu. Od 
18 ovoga mjeseca do 23, Sestero Celjadi se razboli, od kojih 6e- 
tvero umrije„ **). 

Eto dakle usprkos svima naporima i nastojanjima uvuCe se 
posred grada, a jedan put kad se uvukla. Bog sam je moie pre- 
kositi. — §to ljudi ne dopiru to je Bogu lasno, jer uslijed sve- 

*) II Nazionale — an. 1867, n. 66. 
**) Ibid. n. 71. 



Digitized by Google 



105 

£eye obrane neino£ se ni malo ne pruzi, nego skoro sasYim pre- 
stane. 

Po§to bismo tako iadnovato oslobogjeni, naravno da se ho- 
celo zahyaliti {udotvornome parcu, i s toga bude u^injena velika 
sveCanost, u javnim listima *) ovako opisana : *^Iz Dubrovnika na 
27 studenoga 1867. — Covjek je pobozno zivinje — mudro rcce 
AiistoteL Oyu istmu, potvrgenu do istoga maloga broja onezijeh, 
koji u zabludi svoje pameti hoceli bi joj se protiviti, dubrovacki 
grad jasno dokaze u dneve 23 i 24 tekucega mjeseca. 

"Strahoviti bit nemoci kolere, koji proSastog Ijeta morio 
je po bli^joj Tnrskoj, harajuci obitelji i cijela sela, prenese se 
i u neka nijesta ovog okmzja, koseci nekoliko 6eljadi, a nekoje 
i u istom gradiL PrestraSen puk, kad se objavi nemoc, on(ias 
zavapi obranu neockvrnjene Djevice, i slavnoga svoga obranitelja 
SY. Ylaha, kad eto, bez da se niko mogao nadati, kao ustavijena 
od jedne nevidljive jakosti prestane nemoc i u malo Yremena 
izfcezne joj trag. Za tolika dostignutu znamenitu milost od Go- 
spodina, i pripoznatu za oCito ^^udo, bilo je naravno da Dubro- 
vnik bude izraziti neobi6ajnom sveCano§cu svoju poboznu hamost 

"Iza kako bi naregjen od pretasnoga Ordinarijata na dan 
23 tekucega o§tri post, i biv§i pozvate sve parohije od biskupije 
da bi SYaka sebe zastupala svojim ljudima, u isti dan zapoCne 
veKCanstvena svefanost Po§to svi ducani i gracka tr^ista svoje- 
voljno bjehu zatvoreni, na 4 po podne presv. biskup sa svecen- 
stvom i redovniStvom, i s mnogo drugih misnika, koji iz najda- 
Ijih mjesta bijahu doSli, suviSe zastupni§tvo gragjanske opcine i 
sihio nmoStvo puka kupilo se je u crkvu sv. Vlaha, gdje kad 
dospije vetemja BL Djevice, preko pijenja hinma Ave Maris 
Stella^ bi dignuta Cudotvoma slika ovdje izlozena od kada se ob- 
javi biC, i ophodnim redom megju zvekom zvona svijuh crkava 
bi prenesena u stohiu crkvu, koja, u ove posljedne nijesece do- 
vrSena i popravljena, u onaj sveCani 5as bila je ne bez suza opet 
rastvorena. Biv§i postavljena sveta sbka na svoj vlastiti otar, i 
dovrSeno veCemje, pobozni i radosni puk prisustvovao je jo§te 
na pyenje jutmjica bL Djevice, §to se produlji do ure noci. Sve 
to ne bija§e nego uvod veKCanstvena prizora koji se ispuni sli- 
jede6ega dana odmijenjena na sveCanu zahvalu. 



*) II Dalmata — an. 1867 n. 97. 
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''JoSter na 4 ure u zoru zvek posveCenijeh zvonk na^jeSti- 
va§e jutrnje molitve u crkvi sv. obranitelja, a barjak mu osta- 
vljen onu noc pred otarom, bijaSe iznesen nadvor i postavljen 
pred velika vrata kad se pjevao Te Dmm^ koji poSto dovrSi, 
preCasni g. Vikar pjevao je zavjetnu misu svetevu, govoreci vru6u 
besjedu, i razdjeljivajuci andiosM Kruh pravovijernijem, kojih je 
bilo nekoliko §totina. U toliko, premda je stra§no puhao sjever, 
i prijetilo naoblaCeno nebo, neizbrojno mnoStvo puka iz vanskqeh 
^upa vigjalo se pristupati sa istoka i sa zapada grada, pa svi 
redovno i zajedno uljesti sa svojim barjacima i 2upnicima u grad. 
Ulazenje ba§ ne mogaSe biti onako sjajno, kako je bilo odregjeno, 
a tomu bi uzrok §to zima, a §to yjetar koji je sve napredovao; 
sa svim time ne manje bi ganu6e srca na pogled raznih skupa 
ljudi koji su se svaki 5as prekazivali moleci rozarije, vogjeni od 
svojih 2upnika, i zbog Cuvstva koji se probugjivao u svakome 
dobrome srcu na razmi§ljanje, da vaskolik oni dobri narod, da 
bi dovrgio jedno djelo bogoljubne harnosti, ne bi uzdr2an ni od 
zle godine ni od opasnosti svoga zdravlja. Na 10 ura u jutro 
presv. g. Biskup, a uspored S njime Arkibiskup Irenopoljski presv. 
Cur5ija, uljezao je u stolnu crkvu, pa iza ganufega govora izre- 
6ena od m. p. g. Lovra Kukuljice, rede pjevanu misu na fast 
bl. Djevice. Uregjivao se zatim sveCani proishod, koji, da se nije 
vrijeme oprijeCilo dolasku najveceg drjela konavljana, i ostalih 
koji su imali prebroditi more, i da se moglo otidi iza grada, kako 
bi odregjeno, bio bi prikazao 5udnovati prizor, smatraju6i na onaj 
koji poka^e, poSto bi odregjeno da se skrati megju gracke mire, 
prohodeci sa obje strane SetaliSta i kroz druge dvije poglavite 
ulice preko grada. 

"OtvaraSe sveCanu pratnju brastvo sv. Mihajla s barjakona 
opcinskim, koje sjajaloje zbog bogate svoje narodne noSnje; sli- 
jedili su za tim parohije od pet dekanata biskupije, svaka po 
svojoj prednosti, a pred svakom od njih kriM, i barjaci, a za 
njima ^upnici u crkovnim plaStima. Za vanskim parohijam hodila 
je u6e6a mlade^ ^enska, dumne treceg reda, koludrice milosr- 
dnice sa svojim uCenicama, gojiliSte sirotica, brastva raznih za- 
nata, poCetna veca mu§ka u6iona, Gimnazij, a pak redovniStvo, i 
sveStenstvo u crkovnom odijelu, Arkibiskup CurCija i presv. g. 
Biskup dr^avni koji su nosili moci sv. Vlaha, a na svrhu slika 
Gospina nosena od Cetiri djaka, za kojom je dolazilo opcinsko 
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poglavaxstvo, c. k. okru2ni kapetan, i sila Celjadi obojega spola, 
Cinovnici, gospoda, plemkinje i drobni puk. Cednost i bogoljub- 
nost, kojom bi oduSevljeno sve ono neizbrojnO mno§tvo; mnogo- 
liCne vrste narodnih obiCaja, vlastitost raznih predjela; okolo 90 
kri2a i barjaka mal da ne svikolici od kitnijeh i dragocjenih 
svilenica; molitve ispod glasa megju jednim, pijenje megju dru- 
gim; do samog nesklada u oStru glasu megju jednijem dijelom, 
zaCinjenu pak slatkim ^enskim pijeiyem raznih kora nekijeh zupa, 
i od zavoda Milosrdnica — sve to probugjivaSe i u samomu stu- 
denome nehajstvu veliCanstveno fiuvstvo i pobo^no §tovanje. Ako 
SB pak tome prilo2e ostale razliCne stvari koje spadahu na ovu 
sveianost, kitni ures i rasvijetljenje obiju crkava, pjesme i nat- 
pisi u tri jezika izdani na svetevu slavu, zvek topova, odliftna 
glazba vojnitka, koja kad ter kad Cinila je Cuti svoja suglasja 
na trgu gdje je bila pristala, svi prozori i du6ani ure§eni i za- 
tvoreni, gotovo nijednoga Ijubovidaa glcdaoca, nego svi udionici 
pobo2ne pratnje — sva ujedno ova sve5anost sastavlja pravu 
svetu pobjedu, i za Dubrovnik jedan dan njegove slave. 

"Po§to se dospije litija okolo 2 ure po podne, i biv§i izloien 
sv. Sakramenat u crkvi sv. obranitelja, vas ovaj silni puk rasCini 
se bez najmanjega nereda, bez buke niti nikakvog mete^a, neko 
slijedeci u molitvi, neko vradajuci se svojoj ku6i, i znameniti taj 
dan dovrSivao je pred veCer pijenjem sveCanog Tele Boga hva- 
limo, uz pucanje topova i zvonjeiye svijuh zvona i s blagoslovom 
podanim sv. Sakramentom od presv. Biskupa. 

^Ovo prosto opisanje po sebi je vrijedno smesti ludost sva- 
koga onoga koji zahtijeva, da izobraienje i napredak prosvjete 
— §to je ovdje od davnina ukorijenjeno, i s toga Dubrovnik bio 
je prozvan oaza pros\gete sred divljaCine — donose sobom pro- 
past bogoljubnosti; i potvrgjuje potpuno navedenu izreku Atin- 
skoga mudroznanca, po kojoj, da se uniSti na svijetu vjerozakon, 
trebalo bi prije uniStiti samu ljucku narav.„ — 

Dosta je ovo javno svjedoCanstvo da svakoga uvjeri kako 
je vaskolik puk stalno dr^ao za Vlahovu osobitu milost oslo- 
bogjenje od stra§ne nemoci, a u isto doba kolika bi harnost Du- 
brovCana prema svome svecu (27). 

I u ovoj prigodi bi skovana spomeniCka medalja od D. 0,023? 
na kojoj je s jedne strane slika sveCeva Mpa koji se po§tuje u 
njegovoj crkvi u gradu, s natpisom na okolo — S. Blasii ora pro 
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nobis; a na drugoj ovaj natpis: RHACUSA — ABASTAT. LUE — 
SERVATA — 1867 — G. A. ERGO — mjeSte Ehacusa ab 
Asiat. (asiatica) lue servata i t d., pogrieSka koja se s male 
pomnje u kovanju uvu5e 

Bog dao da kako dosad, i odsle bude nas svegj Stititi 
Vlasina obrana. 
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VIII. 



Crkve iia svedeva slavu uzdiguute u gradu; po driaYUom zemlji- 
§tu; i u iuokrajinam. 



Netom dubrovCani odabraSe sv. VI ah a za svoga obrani- 
telja, sagradiSe ontas jednu crkvu posred grada na njegovu Cast 
Ni§ta iz^jesno o njoj ne znamo; ali cijenimo da se nedemo pre- 
variti ako budemo df2ati, da je ova prva sveCeva crkva bila sa- 
svim prosta, kako prosto imalo je onda biti i cijelo stanje male 
republike. 

Jedino pitanje o kojemu bi se mogli baviti glede one crkve, 
jest njezinu poMaju; jer neki tvrde da ta prva crkva bila je 
sagragjena na istome nyestu gdje je i sada njegov hram, a drugi 
na mjestu gdje bija§e crkva dumana sv. Klare, sada zajedno 
s manastijerom reCenih dumana kazerma vojniCkog topni§tva. 

Ovome drugome mnijenju, megju ostalijem, pristaje Cerva, 
koji tvrdi, da zemljiSte gdje je sada crkva sv. VI a ha, sve do 
god. 1117 bi blatnjavo, i zato ne podobno nijednoj zgradi. Ovi 
razlog §to donosi Cerva ne stoji; jer je izvjesno da ba§ kod 
onog mjesta bi u staro doba most preko koga se prolazilo na 
drugu stranu, dakle ako i blatnjavo ne zato nepodobno nijednoj 
zgradi, kako je jednako bilo blatnjavo i mjesto gdje bi sagra- 
gjena stolna crkva sv. Marije, koja zato bi zvana na blatnjavu 
— alle paludi — §to nije ipak smetalo da se ne uzdigne 
oni hram troSkom Rikarda engleskoga kralja. 
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S druge strane paka ne mozemo nikako povjerovati da su 
DubrovCani preko p6 vijeka ostali bez crkve na sveCevu slavu, 
jer ako pristanemo da prvi sveCev hram bi sagragjen na mjestu 
gdje potla okolo god. 1285 bi uzdignuta crkva i samostan za 
dumne sv. Klare, tada bi valjalo reci da su DubrovCani razorili 
prvu crkvu za tu novu zgradu, i da ostadoSe bez sveCeve crkve 
sve do god. 1348. 

Niti vrijedi opaska koja se navodi, da osmi dan po svetome 
Vlahu sveCano se slavila njegova svetkovina u crkvi sv. Klare, 
iz §ta bi htjeli dokazati da taj obiCaj postane iz uspomene pr- 
vaSiye sveCeve crkve, koju bi ho6eli daje bila na onome mjestu 
sagragjena, jer taj obiCaj po5ne stoprva god. 142| uslijed odluke 
vijeda 31 sjeCnja, o kojoj 6e biti unaprijeda rijeC. 

Pri ovomu ima i natpis*) postavljen u temeljni kamen sa- 
daSnje sveCeve crtve, iz kojega se vadi da je vlada svegj drJala 
da na istome mjestu bijaSe i prva sveCeva crkva. 

Vjerojatnije je. dakle da prva crkva na sveCevu slavu bi 
na istomu mjestu gdje mu je i sada plemeniti bxam; a §to se 
iiie dumanjske crkve sv. Klare, sagragjene g. 1285, mi cijenimo 
da su je kadgod zamijenili s crkvom sv. VI ah a, s toga, §to u 
^Ph premda uzdignutoj na Cast sv. Klare, veliki otar bio je po- 
sveden sv. Vlahu. 

Zbog neprestanih milosti koje svetac udijeljivaSe syomu puku, 
rasprostrani se i umnozi se to vecma prema njemu Stovanje i 
bogoljubnost; s 5esa god. 1348, mjeSte prve male crkve, odre- 
di§e mu uzdignuti sjajni hram, koji je postajao sve do g. 1706. 
A tomu dadoSe povod slijedece okolnosti. 

Svr§etkom god. 1347 po svoj Europi, objavi se straSna 
kuga, koja dopre i do Dubrovnika, i u malo doba pokosi smr- 
tnom svojom kosom ni§tamanje nego 170 od vlastele, 300 pu- 
fcana, a za 7000 prostog puka. PristraSeni od teSkog pomora, a 
ne nahodeci nemoci lijeka, obrate se svome parcu za pomod 
VladaSe u ono doba dubrovaCkom crkvom arkibiskup Ilija Saraka, 
dubrovaCki vlastelin, Covjek vrlo pametan, uCen i bogoljuban. On 
predlozi u toj strahovitoj prigodi, da se zavjetuju sagraditi na 
sveCevu slavu jedan ponositiji i veli5anstveniji hram. Taj predlog 
bi on6as s odu§evljenjem primljen i od vlade i od puka, i pri- 



*) V. opasku pod br. 36. 
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povyeda se da onCas poSto se izreCe za^jet, presta nemo6 harati 
piik, i da se povrati radost i veselje megju o2alo§6ene Du- 
brovCane. 

On&ts dakle vlada naredi da se bude graditi crkva, naznaCi 
pralik, i odredi tri nastojnika do njezina svrSetka (28). 

U subotu na 23 svibnja god. 1349, izvanrednom sveCanoSti 
bje postavljen prvi kamen, a nakon tri godine bi otvoren sjajni 
hram na mjestn gdje bi prva sveCeva crkva, i gdje je i sadaSnja. 
Premda refceni sveCev hram bi otvoren nakon tri godine, tada 
nije joS bio sasvim dovr§en s mnogijeh uresa kojim su ga imali 
i iznutra i s dvora oblo2iti, a pri tomu zbog Ceste i pospje§ne 
potrebe da se posluie majstorstvom za druge vladine gragje. To 
bi uzrok s koga se produlji krajni svrSetak reCene crkve sve do 
god. 1397. 

Gragja toga hrama bi zapoCeta na vladin troSak; nu budu6i 
da su potrebovale silne svote, za taj uzrok bi odmijenjen na 
korist te zgrade 5etvrti dio svakog ostavljenog imetka bez opo- 
ruke, sve dokle se svrSi zidanje *). SuviSe bi priloien svake go- 
dine za tu istu svrhu jedan dio svote §to primljaSe vlada za 
dafiu voska i vina, te izprva namjene 500 perpera a zatim svota 
bi poviSena do 1000 perpera**). K tome svemu piilagali su se 
bogo^ubni zapisci, kako nam opgimo syjedo5e onodobne oporuke. 

Uprav se ne zna ko bija§e graditelj krasnog hrama. Iz 
jedne odluke (29) vadimo da su god. 1384 vije6ali da dovedu 
za reCeno zidanje nekog zidara Ivana iz Sijene; te poslije g. 1397 
nalazimo imenovana nekog Ivana kao graditelja reCene crkve (30). 
JeU taj Ivan oni isti koji prije bi imenovan, iliti druga osoba, 
Be znamo. 

Preko zidanja reCenog hrama bi odluteno god. 1356 da 
kod njega bude sagragjena prama sjeveru jedna Ma (31), i pro- 
duljena sa zapadne strane crkve, i mirom obzidana. 

Koliko potroSe u gragju crkve i Me, jeli 40,000 perpera, 
ili 14,000, iliti 40,000 dukata, izyjesno ne znamo. 

Ta crkva ***), izim broja otara, veliCine zgrade, i mo6nika, 
u svemu ostalomu prilikovala je stolnoj crkvi sv. Marye, koju 



*) Rcf. 16 nov. 1349. — 20 nov. 1358 — Statut civ. lUg. lib. IV c. 8. 

(a. 1358). 
**) Ref. 17 nov. 1349; 5 jun. 1363. 

**♦) De Diversis — Descriptio Ragus. mss. pars. U, c. V. 
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za za^jet sagradi Rikard prozvan Lavje srce, engleski kralj. Bi 
sagragjena lijepim uglagjenim jednako umjerenim kamenima s Kor- 
fcule, na tri broda. Na visokim debelim stupima bili su naslonjeni 
lijepi svodovi, a sprijeda ogragjeni sa stupcima, da se moglo sve 
na okolo ispod potkrovlja prohoditi. Tie bi prikriveno mramor- 
skim ploCama razliCitih boja, a caklo prozora nabojadisano sli- 
kama raznih svetaca. 

U sve6eiii5kom sjedali§tu visio se sjajni otar bogato nare- 
§en*), na kome se uzdizaSe lijepa velika srebrna slika, a posred 
Hje dragocjeni sveCev kip od srebra pozlacen, a tako jednako 
od srebra krasno svetohraniSte**). 

Druga tri otara resila su sa strana crkvu; t j. na desnu 
od otara velikoga propece svekolike od suhoga srebra; na lijevu 
otar sv. Ambrozija, koji bi sagragjen od milaneske obitelji Sfor- 
za (32); a tredi bi posvecen sv. Margariti sagragjen uslijed opo- 
ruke nekog Marka iz Slanoga***). 

Naokolo crkve bijaSe predstor ogragjen stupcima, naslo- 
lyenim na mramorskim kipima, predstavljaju6im razliCite svece; a 
pokrov joj je bio vaskolik prikriven olovom ****). 

Na zlu2bi crkve bilo je odregjeno svecenstvo, to jest jedan 
natpop i 6 pomoCnika, koje je placala javna blagajna *****). Bili 
su joj joStera i svoja vlastita tri nastojnika. Imala je svakovrsnih 
i dragocjenih uresa §to bi dobavljala silnim dohocim zadu^bina 
i zapisca bogoljubnijeh osoba; a kad dohoci ne bi joj bili do- 
statni, tad bi u pomoc dolazila javna blagajna. 

Kod crkve, sa strane zapadne, kako rekosmo, bija§e uzdi- 
gnuta jedna lu2a, iliti potrijem, sa svijeh strana otvoren, koji 
poslije zatvoriSe, i tude su se dr2ale javne propovijedi tri dni 
preko nedjelje; u srijedu i Cetvrtak od dominikanaca, a u petak 
od fraiyevaca. PoCetkom XV stolje6a postane obiCaj izgovarati 
na 9 o^ujka, dan posvecen XL sevaCkim muCenicima, besjedu o 
na6inu vladanja republike i o krScanskoj politici, i prisustvovao 
bi knez koji bi ophodnim redom doliodio na tu sveCanost *****♦). 
ReCeno propovijedaiye bi preneseno u crkvu sv. VI ah a kada luza 

*) Rpf. 16 jun. 1413. 
**) Maj. Cons. mens, maji 1449. 
***) Testam. Marci de Sclano 1363. fol. 360. 
***♦) Reform. 4 oct. 1397. 
***♦*) E lib. viridi cap. 153, die 12 dec. 1416. 
******) Maj. Cons. 3 mart. 1403 — Razzi, lib. 11, c. 1. 
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bi namqenjena za vojniCki stan; gdje pribivaSe glavna ugarska 
strata, koja bi na .dubrovaCkoj sluzbi odregjena za 5uvanje grac- 
kih vrata. 

God. 1547 reCena crkva mnogo Stete je podnijela, jer s ne- 
pazljivosti u gaSenju svijeca po§to se po podne dovrgi pove5er- 
njica, biv§i se nocno oganj ras5inio, o malo da ne imiSti vaskolik 
veliki otar. Bilo je §tete do 200 §kuda*). 

Vecoj paka §teti bi podlozena g. 1667, kada treSnja sru§i 
malo ne cijeli grad; dali kako bolje mogo§e ponapravi§e je; te 
ovako njoj piSe Arkidiakon Gjorgjic u svojoj poslanici 9 ve- 
IjaCe 1669 na ruke kan. Gradica u Rimu: "svetkovine sv. Vlaha 
"bjehu uCinjene u njegovoj crkvi na otaru od kamena, na novom 
"mjestu, gdje je bio veliki otar, ispod daSCanog poda prekrivena 
**jedrima od brodova, i uCini bo^iju sluzbu presv. Arkibiskup Ijep- 
"§om sveCano§6u nego §to bija§e proSaste godine.„ 

Budu6i treSnja razorila stohiu crkvu, kapitol, dokle bi po- 
napravljena crkva sv. Vlaha, nastani se prvo u maloj crkvici 
Blagovje§6a Gospina, kod samostana Dominikanaca, a zatim u 
8v. Nikoli na Prijekomu; a na svrhu god. 1670, kad bi ponapra- 
vljen sv. Vlaho, bi odabran mjeSte stolne crkve dokle se nova 
sagradi (1713). 

Dali iznovice grgja nezgoda navali na sveCevu crkvu, davni 
spomenik bogoljubnosti na§ih otaca. 

Bija§e dan 24 svibnja 1706, ponedjeljak Rusalja, kad se 
svetkovalo trodnevno milostivno pro§tenje, udijeljeno za vazda 
Btolnoj dubrovaCkoj crkvi. Opet s nepomnje u ga§enju svijeca 
pred ve5er, oganj se doku6i otara velikoga, i nocno se raspru^i 
po svoj crkvi, da ne bija§e ljucke jakosti koja mu se mogla 
oprijeCiti. 

U toj Jalosnoj prigodi izgore svi dragocjeni uresi, rastopi 
se sve srebro i zlato, i sva crkva obrati se u gomilu kamenja. 
Sam Citav i nepovrijegjen ostane sveCev srebrni kip, koji ne bi 
ni od dima pocmjen, do5im svi srebrni kipovi i svi ostali uresi 
velikog otara i cijele crkve bjehu uniSteni i u prab i pepeo o- 
brafieni. 

Na pogled toga Cudesnog djela ohrabreni i obradovani Du- 
brovCani, odluCe iz nova sagraditi Ijepsi hram svome Svecu na 



*) Razzi, lib. n, c. 19. 
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istome mjestu (33), za koju svrhu namijene svotu od 10,000 
dukata iz javne blagajne, i odaberu tri nastojnika toj gragji. A u 
isto doba utemelje crkovnu sveCanost na 25 svibnja, jer po Vla- 
sinoj obrani oganj se ne raspnizi po gradu (34). 

Obale dakle omirine crkve i blizne Me; a slijedede g. 1707 
na 15 lipnja, u srijedu megju osminom rusalja, velikom sveCa- 
no§cu bude postavljen temeljni kamen od Arkibiskupa Tome Ah- 
tuna Scotto (35), u prisutnosti kneza, vijeca i puka; i zgragja, 
pod upraviteljstvom mjernika Marina Groppelli-a MleCida, bi do- 
vrgena godine 1715, i tad crkva bi otvorena bo2ijoj slvdhi (36). 

Ovaj veliCanstveni hram, po rijeCi Ignjacija Gjorgjida opata 
melitenskoga, priliCan je onomu sagragjenu u Rimu kod vrata 
Flumentana troSkom kardinala Castaldi-a, posvedenoga od istog 
Gjorgjica. 

Uzdi^e se sa zemlje na podstavku sazidanu na po§kalj, i 
uzlazi se uz jedanaest stupanja na jedan predstor ogragjen stup- 
cima §to resi velika vrata. ProCelje je reda korinskoga, ima 5e- 
tiri obla stupa, s atiCnim nadstupclma, a vi§e njih veliki obluCasti 
prozor povrb vrata. Strane su ure§ene atiCnim stupima miru pri- 
Ijubjenim. Unutra je razdijeljen na tri broda, a u sredini na 5e- 
tiri stupa korinckog reda naslonjena je pakruljasta kuba, malo 
suviSe sme^ena. U presbiteriju visi se kitni mramorni otar, rim- 
skog ukusa, a na njemu u jednoj mramornoj uloznici postavljen 
je sve5ev kip, koji nepovrijegjen osta sred pozara; §to svjedofi 
dotiCni natpis, urezan na mramornoj plofii sa desne strane otara*). 

PoviSe pjevnice u presbiteriju podize se lijepi orgulj pro- 
Celjem majstorski na oskok uragjenim i pozlacenim, koji po nat- 
pisu na njemu zabiljezenu, imao je biti dovrSen god. 1720. Sa 
strana su dva mramorna otara, na desnoj sv. Kriza, a na Hjevoj 
sv. Lucije, a ispod stola ovoga posljednoga, polo^eno je tijelo 
sv. Silvana mu5 (37). 

Cetiri kipa od kamena, naravne veliCine, rese crkvu, djelo 
vrlog slikodupca Lazanea s BraCa. Kip sv. Vlaha postavljen 
je u sakristiji; druga dva, sv. Petra Ap., i sv. Jerolima, stoje 
povrh vrata sa strana otara velikoga, a povrh vrata velikijeh, 
jednako iznutra, stoji kip sv. Mihajla Arhangjela. 



*) V. Opasku 22. 



Digitized by Google 



115 

Mnogo slika na postavu rese mire ove crkve, dali ne od 
velike umjetmCke vaznosti. Velika syjetiljka od Cista srebra visi 
posred crkve, i spominje milost dostignutu god. 1836, kad smo 
bili oslobogjeni od kolere, o Cemu se Stije doti5iii natpis*) u sa- 
kristiji, kod koga bi skoro postavljen i drugi, prigodom zahvale 
Tifciujeiie svecu god. 1867 poSto bijasmo oslobogjeni od iste ne- 
mo **). 

Crkva je kolegijalna, ima ravnatelja sa 5etiri pomocnika. — 
Osim reCenih crkava koje bjehu sagragjene u gradu na 
sveCevu slavu, imamo i drugih po drzavnom zemljiStu. I ovdje 
toliko zbog starodavnosti, koliko radi zive bogoljubnosti, razlog 
i§te da onCas budemo besjediti o crkvi uzdignutoj svecu od sta- 
rina na Gorici, lijepome brijegu poviSe Gruza, s koga, kakono 
u svjetozoru, vidi se vaskolik grad sa varoSima i kitnim perivo- 
jima pak daleka znamenita konavoska brda i starog -Epidaura; 
a s druge strane rasko§na gruSka luka sa ponositim gospockim 
dvorima, i Carobnim dolinicama ogmutim zelenom maslinom i 
brezuljcima nareSenim gustim borjem; za tim brda koja se vise 
nad legjama grada, a pak sa straga prostrano more posijano 
krasnim otocima — naravna divota i krasota, koja ti podize misli 
na duboka razmiSljanja, i s Bogom ih sadruzuje u samoci duha. 
Ne mogoSe DubrovCani bolji polozaj namijeniti hramu svoga sveca 
§to ovdje, gdje mu od davnina sazidaSe crkvu, to jest malo po- 
slije onog doba kad predjelje gruSko sa brezuljkom nazvanim 
* Gorica, bi primljeno na dar od Stjepana hrvackog kralja okolo 
god. 1050, jer o toj crkvici jo§ godine 1255 nalazimo spo- 
menik (38). 

Istina da po oporuci Benedikta Gmidulica god. 1347 (39) 
imala se sagraditi u gruSkome predjelu jedna crkva na sveCevu 
slavu, dali je ipak izvjesno da dvije sve^^eve crkve u Gru^u ni- 
jesu nigda bile; a da ova na Gorici bila je prije toga doba 
vidi se iz navedenog spomenika, i iz nekoliko oporuka, u kojim 
je nazvana ta crkva s. Blasii de foris^ da bi je razlikovali od 
one u gradu. Moguce je ipak, §to se ti6e oporuke Gunduliceve, 
da njegovo odregjenje zbog kakvih okolnosti nije bilo izvrSeno, 
ili da onom namijenjenom svotom bi poviSena ili ponapravljena 
stara crkva na Gorici i koludritki stan kod crkve. 

*) V. opasku 25. 
**) V. opasku 27. 
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Da bi se dakle mogli daleko od buke syjetovne preporuCiti 
svome svecu, ovdje mu sagradiSe jednu malu crkvicu. Ona i- 
maSe jedan sam otar, na komu je bio postavljen drveni sveCev 
kip. S vremenom na otar bi stavljena slika na Stici koja je pred- 
stavljala sv. Petra, Nikolu, bl. Gospu, sv. Eoka, Gjurgja, jLovri- 
jenca, Jerolima, Kristofora, i Sevastijana, a po srijedi bi proSu- 
pljena ulo2nica za sve5ev kip (40). 

God. 1472 trijes mnogo poruSi sprednju stranu crkve, i 
oStetova na svetevu kipu prst kazalac i srednji; a tada dubro- 
vaCko vijece na javne tro§kove popravi crkvu i otar. U toj pri- 
godi postavi navrh proCelja jedno zvono, mjeSte piTaSnjeg koji 
nekoliko godiSta prije bijaSe ukraden. Po prilici to popravljenje 
bi dovrSeno god. 1478, jer na jednoj StiCici za otarom nahodila 
se upisano — 1478 prima di fehhraio. 

Kod crkve stanovahuod davninapobo2ne pustinjkinje, kojim 
je bilo nalo^eno da Cuvaju crkvu; stari obiCaj kod DubrovCana, 
jer jo§ poCetkom XIV stoljeca spominju se te pobozne koludrice 
kod Tri Crkve, sv. Vlaha, sv. Leonarda, i sv. Atanazija. God. 1667 
pade u tre§nji njihova kuca kod crkve sv. Vlaha, niti bude veie 
sagragjena, i jo§ god. 1855 vigjale su joj se razvaline, i tim ka- 
menjem sluziU su se u zidanju nove crkve sv. Vlaha. 

Ovu su crkvu Cesto pohodili DuhrovCani, niti je .bilo Celja- 
deta koje se ne bi ovdje doSlo pomoliti svome svecu kad bi 
imalo putovati ili po moru ili po kopnu. S toga mnogo je bilo 
dragocjenih zavjeta okolo sveCeva kipa, koji su bili toUki spo- 
menici primjenih milosti (41). 

Kada pak g. 1855 po Vlasinu isproSenju bismo oslobo- 
gjeni od teSke azijatiCne nemodi, onfias probudi se u puku ^elja, 
da se na istomu mjestu podigne viSi i krasniji hram na sveCevu 
slavu, mjeSte prastare male crkvice. 

Bogoljubnom pozivu odgovori vas narod iz sve biskupije. 
Razvale dakle staru crkvicu — iza kako prije ophodnim redom 
bi prenesen sveCev kip u bMnju crkvu bl. Gospe od Milosrgja 
— i sveCano bude postavljen prvi posvedeni kamen od onda- 
Snjega upravitelja refiene crkvice, DubrovCanina Antuna Rocci, 
poCasnoga Papina komomika, fiigovomu nastojanju i pomnji dr- 
^ani smo da zapoCne i dovrSi se reCena zgragja. Na 19 prosinca 
1857, kako rekosmo, ovaj novi hram bi otvoren bo2ijoj sluibi, 
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te na 27 velikom sveianoSdu i ophodnim redom bi prenesen sve- 
6ev Mp; a na uspomenu bi skovana i dotiCna medalja*). 

Megju drugijem crkvama posvedenijem u dubrovaCkomu 
zemljiStu na slavu svoga sv. obranitelja, imenovacemo samo neke 
najpoglavite. 

PoSto Dubrovtani kupe poluotok Stonski (g. 1333) prva im 
bi misao oCistiti onaj predjel od patarenske herezi, §to dostignuSe 
po revnosti ot. franjevaca, kojim dadoSe manastijer do tada re- 
dovnika vazilijanaca istoCnog yjeroispoyjedanja, a njih otprave 
na brdo Athos u grCkoj, prohode6i im neki godiSnji dohodak 
sve do svrSetka republike. Bude zatim u Stonu sagragjena velika 
crkva na vladin tro§ak**), i posve6ena sv. Vlahu, gdje ute- 
melje prebendu za jednoga svedenika, da bude na njezinoj sM- 
bi***). Ova crkva bi potla stolna stonska crkva. 

I u Konavlima, po§to DubrovCani kupe one zemlje (XV sto- 
Ijeca), najprvo fcine oCi§titi patarensku herez i kad sagradiSe 
franjevcima manastijer i crkvuposvete je sv. Vlahu, i pristojno 
je oskrbe ****). 

U Babinopolju, na otoku Mljetu, ima parokijalna crkva sv. 
Vlaha od davnina sagragjena, odkoje nalaze se spomeneg. 1473. 

Kad u Slanomu bi utemeljena parokija, crkva ondje sagra- 
gjena (1487) bi posve6ena sv. Vlahu. Tako jednako u6ine u 
Janjini. Izostavljamo druge manje crkvice koje na Cast svetevu 
bjehu podignute na mnogo mjesta. 

Dali DubrovCani nijesu se ograniCili na zidanje crkava na 
sveCevu slavu jedino u svojoj otadzbini, jer bivSi usilovani od 
poCetka, zbog male prostranosti svoga zemljiSta, razidi se tamo i 
amo po svijetu da trguju, u tugju zemljiStu Cinili bi jednu dr- 
2avu u dr2avi, gdje su imali svoje crkve i 2upnike, gdjegod ih 
bijaSe znatniji broj. 

Po§to Turci posvojiSe istoCno carstvo i slavljanske kralje- 
vine, prvi bjehu Dubroveani koji s njihovim dopustom otvore 
crkve na bo^iju sluzbu; Sto se zgodi najprvo n Sofiji — matici 
dubrovaCkih naselbina — gdie posvete crkvu sv. Mariji i sv. 
Vlahu, prozvanu DubrovCana. Izgled one naselbine brzo bi 



*) Vigji str. 104. 

**) Rogat. 11 jul. 1344 — Refor. 11 jul. 1344 — Rog. 21 apr. 1345. 
***) Rogat. 16 jan. 1449. 

**♦*) Cons. maj. 28 oct. 1429 — E lib. vir. c. 357, in maj. cons. 23 jun. 1442. 
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slijegjen od drugih podruCnih u Biogradu, RuCiku, Provatu, Pro- 
kuplju, Novombrdu, Trikonezu, Srecu, KaliSu, u Bugarskoj, Sili- 
striji, Adrijanopolju, Novompazaru, u Srbiji, u gornjoj Miziji, i 
kod veceg mora, gdje su bile sagragjene crkve i podate svece- 
nicima, o cemu smo besjedili u IV 51anku. 

PriliCno je da, ako i ne sve, veci dio ovih crkava, bile su 
posvedene sv. Vlahu, kako ono u Sofiji i u Biogradu, a i u 
Carigradu imali su svoj otar na svecevu slavu, u franjevaCkoj 
crkvi sv. Antuna u Peri. 

Kako u istoku, tako i u mnogim mjestima po Italiji naho- 
dili su se dubrovCani naseljeni porad trgovanja, te nalazimo ih 
u Marki u Pulji, u Baru, Abrucima, u Rekanatu, Manfredouiji, 
Ortonu, Lyciji, Quastu, Banellu, u Monte s. Angelo, u JakinUy 
Mesini, Ariminu, Fermu, Barlettu, Napulji, Pezaru, Mlecima, Pisi, 
Florenci, Gjenovi i t. d., s kojim svim gradovima, tinili su do- 
tiCne trgovaCke ugovore. Svukudar su onda ostavljali spomenika 
njihove bogoljubnosti*); a uz to svegj su iskali naCine kako bolje 
da proslave svoga nebeskoga parca, i zato sazidaSe na svoje 
troSkove sred Gjenove crkvu za svoju sluzbu, posvecujuc je 
bl. Djevici i sv. Vlahu, i postavljajuci, povrh velikoga otara, 
urezani natpis — D. 0. M, — Gloriosce Virgini Marice Mi- 
seric. — ac Divo Martyri Blasio sacrum, — 

God. 1581 zbog privremene odsutnosti dubrovaCkih trgo- 
vaca, da ne bi prestala u njoj pristojna sluzba, predadu je po- 
mnji dominikanaca, kojih samostan sv. Marije del Castello drzao 
se je crkve. 

Uslijed toga ustupljenja, bijaSe utinjen dotiCni ugovor g. 1581 
s onim ocima, po komu dubrovCani su se obvezali da svaki nji- 
hov brod ce podavati reCenoj crkvi jednu gjenovesku libru, a oni 
oci da ce pomnjiti na crkvu, rijeti jednu misu i uCiniti Casni 
sprovod svakome dubrovCaninu koji bi umro u onomu gradu; 
suviSe, da ce svetkovati neke svece, a navlastito dan posvecen 
sv. Vlahu (42). 

I u Torinu imaSe dubrovCani svoju crkvu, o kojoj su se 
preph-ali bosnjaci i dubrovaCki trgovci, dali ne znamo komu bi 
posvedena. 

o-^=^3^^.< 



*) Razzi, Storia di Raugia, lib. in. — Giuseppe Rich a; Notizie isto- 
riche delle chiese fiorentine, torn. Ill pag. 166, Firenze 1755. 
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Svecanosti kojim se slavila sveteva uspomena u §taro doba. Sve- 
(^.ani obicaji u pro§astome T\jeku. Kako se sada slave sve^^eve 
svecauosti. 



Religiozni duh, kojijem dubrovCani bjehu vazda oduSevljeni 
prama svome glasovitome parcu, najvece se i najljepSe odlikova 
prigodom kad se slavila u opredjeljene dane njegova uspomena, 
jer tada bi mu se najbolje o5itovalo sjedinjenje s narodnim i 
politifinim duhom; §to ce se vidjeti u ovome 61anku, gdje je rijeC 
obifiajima i obredima, kojim su se slavile u razno doba u Du- 
brovniku sve^anosti sv. VI ah a. 

Najstariji opis tijeh obiCaja ostavi nam De Diver sis XV 
stolieca, a slijedecega Razzi; kojim sMeci se, i prilagajudi im 
mnogo vaMh dodataka odtud odovud sakupljenijeh, a navlastito 
iz javnoga Arkiva, podacemo opSimiji pregled reCenih sveCanosti. 

Za tri dni u o5i svetkovine 3 veljaCe dr^alo bi se u sve- 
Cevoj crkvi propovijedanje sveCevih hvala, obiCno u talijanskome 
jeziku, a pak dotiCna bozija sMba. To je uzrok s 6esa,' cijenimo, 
Bolando re5e da su se u Dubrovniku produljivale sveCeve sve- 
fanosti za Cetiri dana ^Bagusce in Dalmatia ut primarius ejus 
Reipublicae Pair onus (se. s. Blasius) colitur festivitate ad qua- 
triduum prorogata^ ejusque effigies in omni reipubliecB moneta 
imprimi dicitur,„ 

U zoru pak dana prije sveCeve svetkovine, podigli bi veliku 
katarku od visine kako kakva najjafega broda, posadili bi je 
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pred sveCevu crkvu u Orlandov stup (43), i razvili na njoj za- 
stavu sa sveCevom slikom. 

Po podne bi se na Pilama skupila mnoJina seljaka iz bli- 
2iiijeh sela, s kraja, iz Rijeke, Konavala, sa bli^nih otoka, svikolici 
oru2ani po starom obiCaju, oStropercima, ra^njima, perjatim suli- 
cama, sjekirama, maCevima, Stitovima, strijelama, kopljima, luko- 
vima i t d., i lijepo bi se dva po dva uvrstili, svak pod svojim 
barjakom, svako selo za svojim vogjom; a megju njima bile bi 
neke preobra^ene osobe, koje bi pjevale narodne pjesme, a pred 
svijem seljaCki sviraCi. Tako redovno bi uljezali u grad, i do§li 
pred kneza, koji bi ih Cekao sa vijednicima ispod dvorskih svo- 
dova da pregleda vojsku, i poklonili bi mu se na zapovijed. 

Narodnim svii-aCima svirala, trubalja i lutanja, Cesto bi se 
sadru^ili i oni bli^nih kraljeva i knezova; §to ne u rijetko su 
obiCavaU kralj bosanski Toma, kralj Radivoj, Herceg Stjepan i 
vojvode Ivani§ Vlatkovid, Pavlovic i Sandalj, koji bi ih poSiljali 
da poCaste sveCanost, a vlada bi ih opet lijepo podarila. Kad ter 
kad neki isti od tijeh velika§a doSli bi prisustvovati sveCanosti. 

Ophodnim redom zatim bi prohodili franjevci 1 domini- 
kanci, da prisustvuju u stolnoj crkvi sveCevoj veCernji, i prvi bi 
se posadiU na desnu pjevnice, a na lijevu drugi, do6im benedik- 
tinci pristali bi u sakristiji (44) ; a sve§teni§tvo stohie crkve bilo 
bi na sMbi arkibiskupa. 

U toliko bi doSao arkibiskup s podruCnim biskupima tre- 
binskim i stonskim, i s opatima razliCitih manastijera benedikti- 
naca koji su imali pravo na mitru: a zatim bi pak uljezao knez 
i malovije6nici, sa svim svojim dvoranima. 

Uz pijenje veCemje svirali su orgulji, trublje, frule i roi- 
nice, a himan bi se pjevao uz glazbu. Kad bi zapoCeo Magni- 
ficat^ divni prizor bi se prikazao na oCigled svakomu. Dvadeset 
i pet brastva, pred kojim bi hodiU sviraCi, jedni za drugim re- 
dovno bi uljezali u crkvu, svako brastvo nose6i svoj poklon na 
svetevu slavu u voStenim s\jecama i drugim darovima, §to bi 
polagaU na namijenjena mjesta; i to bi produljivalo bo^iju sluzbu 
do iza zahoda sunca. 

SveCev dan imao je neSto posobno karakteristiCno porad 
narodnih obiCaja, koji su se djelovali. 

Po utemeljenoj naredbi (45) svikolici savjetnici malog vijeda 
i pregata, i sva vlastela (46) koja progjoSe fiO godi§ta, bili su u 
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duJnosti pratiti kneza na crkovnu sluzbu ove sveCanosti i nositi 
voStenicu u proishodu. A po drugim odlukam znalo se je koje 
su se osobe imale pozvati na proishode *). 

Na odregjenu uru zvonilo bi zvono malog vije6a i pregata ; 
pak bi svakoga pozvali poimenice, da zabiljeze odsutne. 

Izi§ao bi zatim knez, pracen od svih vijecnika i dvornika 
— svak u odijelu po svojoj Casti — i posadio bi se na pripra- 
vljeno sjedali§te ispod dvorskih svodova. Knez okolo sebe imao 
bi lijeCnike, i druge odUCnije osobe iz mjesta i inostrance, koje 
bi u o5i svetkovine bile pozvate, pak sudbenike, i vlastelu malog 
vijeda i pregata. Od god. 1495 kne^evi sayjetnici sigjeli su redom 
po starini godina, a ne vi§e po vojniCkome dostojanstvu, ili po 
nauCiteljstvu**). 

U toliko bi pjevajufii prolazili ophodnim redom franjevci i 
dominikanci, svi u crkovnim odijelima, a u rukama s mahramama, 
da na njima nose sv. moci; pak bi do§ao u crkvu arkibiskup 
s podruCnim biskupima i opatima. Zatim bi se razdijelile sv. 
mofi, koje bi ono jutro iznijeli iz dotiCne kapele; i kad bi sve 
bilo prepravno, do§ao bi u crkvu knez sa vijednicima, dva i dva, 
a pred njima trubaCi i zduri, noseci on u ruci veliku i§aranu, 
voStenicu, a svaki vijecnik i zduri pomaiyu byelu svijedu — sve 
na javne tro§kove. 

Si§ao bi tad arkibiskup sa prijestolja na susret knezu i 
vije6nicima, nose6i u rukama jedne svete moci, i njemu bi se 
knez pridruzio; a za njime bi slijedili podru6ni biskupi, opati 
s mitrom, i ostali redovnici i svecenici, svak od njih noseci po 
jedne svete mo6i***), a pred svakijem, s vo§tenicomu ruci, jedan 
od vlastele iliti koja druga odliCna osoba. Za svakim misnikom 
s mocima slijedio bi jedan vlasteliCic, koji bi tjerao Sibikom syje- 
tinu, da nepriliCno ne navali na cjelivanje moci. S vremenom 
ovi posljedni obiCaj nije se upotrebljavao, i prestane preko XV 
stol., mo2da jer prosti puk se bijaSe uCinio uljudniji. Sesnaestog 
stoljeca pak dva vijecnika pratila bi s u2e2enim svijedama svakog 
misnika koji bi nosio moci. 



*) Ref. 22 maji 1502. 
**) Ref. 12 dec. 1494. 

God. 1440, po s\rjedoeanstvu De Diversis, bilo je 40 misnika 
s modma, a g. 1568, kako pi§e Razzi, za 111. 

13 
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PoSto bi se tako izredio proishod — za kojim bi slijedila 
mnozina puka i jednoga i drugoga spola, nose6i blagosovljene 
svijece da s njima tegnu moci, a pak same sebe — i§ao bi nao- 
kolo stolne crkve; koji obiCaj izmijeni se s vremenom, jer pro- 
ishod je zatim prohodio ispred knezevih dvora, i okrenuvSi okolo 
luze, prohodio bi kroz crkvu sv. obranitelja (47), pak bi se po- 
vratio u stolnu crkvu, gdje bi u ruke namijenjenih svecenika 
svak polo^io moci, a oni bi ih postavili na veliki otar, okolo 
koga stali bi dva vlastelina za sve vrijeme §to bi bile moci izvan 
mocnika. 

Tada bi poCela pjevana misa, koju bi govorio arkibiskup, 
ili, u njegovoj odsutnosti, kojigod od podruCnih biskupa. Po§to 
bi se ispjcvalo Evangjelje, odnijele bi se knezu evangjelske knjige 
da ih cjeluje*), a u toliko uza§la bi na propovijedaonicu tri ili 
Cetiri kaaonika, koji bi, po staromu obiCaju, pjevali neke 6estitke 
papi, cesaru, ugarskome kralju, arkibiskupu i knezu (48) ; a kad 
bi ih dovrSili, oti^ao bi sakristijan u kneza, noseci u rukama 
knjige na kojim bjehu upisane te Cestitke, i primio bi od njega 
5 perpcra za nagradu onim kanonicima pjevadma, koji bi ih 
megju sobom razdijelili. 

Po misi prenosile bi se moci u svoju kapelu, povrh svoda 
crkve na pokrajnoj strani, i djacima, koji bi ih prenosili, davali 
bi na dar jeduu voStenicu od dvije do tri unCe za pojedine moci; 
Sto bi uzrokovalo ne mali zamor da svaki prenese vece moci u 
kapelu. 

Prigodom ove sveCanosti iznijela bi se u stolnoj crkvi za- 
stava, koju Matija Korvin podari dubrovaCkoj republici (49). 

Crkovna sluzba po podnc bila bi opravljena od svecenstva 
stolne crkve, bez posebne sveCanosti; dali ipak bi prisustvovao 
arkibiskup i knez sa vijecnicima. 

Po podne bi se pak proSlo u posebnim zabavama. Knez bi 
pozvao mladost obojega spola na veselje, te na sviranje trubalja 
i lutanja, proSli bi vrijeme u plesima. 

Neke pute obic^avala bi se slijedeca igra. 

Objesili bi u visinu jedan srebrni kolut, od tezine za 4 li- 
tre, i muSkarci bi uzjahali na konje i zametnuli igru, ko ce ga 
kopljem nadjesti; i ko bi ga tri krati pogodio, njegov bi ostao. 



*) V. Analecta Juris Pont. — Septieme serie pag. 3. 
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A da bi se produljila ta zabava, obiCavalo bi se metnuti na igru, 
jedan za drugim, tri taka srebrna koluta. 

Docnije paka, preko XVI stoljeca, zametne se obiCaj pre- 
kazivati vojsku sastojecu iz stanovnika otoka Lastova, Mljeta, 
Sipana, i Lopi^da, i ugarske posade, koja je pribivala u Dubro- 
vniku; i tad se ne bi 6ulo drugo po gradu nego zvek vojni^kijeh 
bubanja, i tutnjava topniStva iz svih grackih tvrgjava; i tako bi 
dospjela sveCanost toga dana. 

Od god. 1421*) postane obiCaj da se 6ini druga crkovna 
sveCanost osmi dan po blagdanu, u crkvi sv. Klare, gdje bi pje- 
vao misu arkibiskup na velikome otaini posvecenu sv. Vlahu, i 
tu bi prisustvovao knez s malim vijecem. A petnaesti dan jednako 
bi se djelovalo u sveCevoj crkvi. 

PoSto pak god. 1346 na 5 srpnja bi donesena u Dubrovnik 
lijeva ruka sv. Vlaha, bi utemeljena u toj prigodi svetko- 
vina**) prijenosa Ruke sv. Vlaha (Translatio s. Blasii( 
koja se slavila sveCanim proishodom iz stolne do sve6eve crkve, 
u komu bi se nosile moci sveCeve, i arkibiskup bi pjevao misu 
u prisutnosti kneza i malog vijeda. — 

Koliko je pak uspored stupala u ona vremena vjera i po- 
litika, osim mnogobrojnih drugih dokaza, nahodimo ouaj u oso- 
bnoj nepovredljivosti dopu§ tenoj svim javnim i sukromnim 
du^nicima koji, jer ne mogahu isplatiti dugove, bili bi usilovani 
pobjeci iz svoje otadzbine, odabirajuci svojevoljni progon, mjeSte 
odregjenih pedepsa po zakonu. S torn slobodom, iliti osobnom 
nepovredljivosti prozvanom franchisia, ili franc higia sancti 
Blasii, duznici bi dobili za neko vrijeme sve povlastice i svako 
drugo pravo ostalih sugragjana, i potpunu slobodu da mogu pri- 
stati za neko vrijeme u gradu, bez da su im mogli nimalo sme- 
tati ili nauditi vjerovnici ; uslijed (^esa mogahu udioniStvovati sve- 
tome oduSevljenju prigodom Vlasinijeh sve^anosti, a u isto 
doba porazumjeti se i dogovorit se ^a svojim vjerovnicima; po 
Cemu mnogi bi dostignuli prvaSnju svoju slobodu. 

Tu milost bi sveCano razglasio u kne^evu predvorju javni 
glasnik (50), i protezala se za sedam dana, tri prije sveCanosti, 
a tri poslije. 

*) V. Opaskii pod br. 73. 
**) V. opasku 51. 
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Kada paka vlada nastavi sveCanost na 5 srpnja prije- 
nosa njegove Ruke, tad se protegne goreimenovana sloboda 
i za ovu drugu sveCanost (51). 

U obedvije one svetkovine, preko vremena slobode, kod 
suda su bili praznici*); s Cesa i gragjanske i ka^nene pamice, 
i svako drugo postupanje za kojumudrago krivinu, preka toga 
doba bilo je zabranjeno, i preneseno za vrijeme iza roka dopu- 
Stene slobode. 

PoCetkom paka druge polovine XVI stoHeda, da bi izi§ao 
manje tegotan progon osobama opterecenijem javnim ili sukro- 
mnim dugovima^ a u isto doba da bi imale dulje vrijeme da se 
sastanu sa svojom teljadi, i oprave svoje posle, vijece produlji 
gore reCeni rok slobode za petnaest dana, to jest sedam dana 
prye svetkoviiie a druge sedam dana po svetkovini (52). 

Ovaj zakon slijedio je sve do propasti dubrovaCke repu- 
blike. — 

Te&ijem vremena premda nezgode navali§e na Dubrovnik, 
ipak ne samo ne olakSa niti i§6esne religiozni duh u puku, nu 
paCek svegj to vedma te uzjaCa i raSiri. 

Prigodom velike treSnje (1667) sru§i se malo ne vaskolik 
grad, pade megju drugim stolna crkva, a sveCeva, premda bi 
mnogo o§tetovana, osta na nogama. Kad je poprave (1670), bi 
odluCeno da se u njoj 6ini bozija sMba, mjeSte stolne crkve- 
I bududi da su modi svetaca bile prenesene u Dominikansku 
erkvu, s toga proishod — koji se obi&iva§e prigodom sveCanosti 
sv. Ylaha na 3 veljaCe — ishodio je iz crkve dominikanaca i 
dolazio je u sv. Ylaha; a kad bi se dovrgila pjevana misa, op- 
hodnim redom bi se povratio u dominikanaca, i tu bi se polo2ile 
na svoje mjesto sv. modi. 

Kad paka bi sagragjena i otvorena bozijoj slu^i sadaSnja 
stobia crkva (1713), i poSto su modi bile prenesene velikom 
svedano§du u namijenjenu im kapelu (1721), od toga doba opet 
su se ponovili stari obidaji, premda se neki izmijene, a neki 
novi prilo2e. 

Potanki opis tijeh svedanosti ostavi nam Appendini **), 
kojim demo se poslu^iti, prilagajudi nekoUko vaznih okolnosti, 



*) M^. Cons. 28 msj, 1510. 

^) Notizie istor. cxitiche, pag. 177, vol. I. 
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obiSaja i obreda, koje smo mogli iscrpiti iz javnog arkiva, a 
imenito iz samovladina obrednika, podavaju6i opSirniji i toCniji 
pregled sveCanostima, koje su se obiCavale teCajem pro§astoga 
stoljeca, do padnuda republike. 

Po starom obiCaju za tri dni prije dana u o6i svetkovine 
sv. Vlaha (3 veljaCe), propovijedale bi se sve6eve hvale u talijan- 
skome jeziku. U o6i pak svetkovine, na dan Marijina oCiScenja, 
vaskolik bi grad bio u pokretu, jer bi se velikom sveCanosdu u 
jutro uzdignula na Orlandovu stupu samovladina zastava noseca 
sveCevu sliku, u prisutnosti grackih poglavara. Ova sveCanost je 
pripadala dr2avnom momarstvu, kojega poglavar imaSe naslov 
velikog Amiralja, i nosaSe skarlatne zlatom izvezene haljine. 
Kad bi se uzdizao baijak, ovaj bi izgovarao jednu molitvu, koja 
se nazivala Laus (53), a za njime bi odgovarali u zboru svi 
pomorski kapetani; a preko toga, pucanje topni§tva, i sveCani 
zvek bubanja, uzmna^alo bi radost i veselje. 

Za tim bi slijedili neki prastari obiCaji koji su se odnosiK 
na Cestitanje obihie Ijetine. Dvanaestero djevojaka, zvanih trznica, 
koje su obiCno radile na opdinskoj peci, doSle bi pred dvor tri 
ure pred podne — a tu bi vec zasjeli knez i vijece — i nosile 
bi u ruci zastavu, a o njoj objeSene dvije gostarice ulja i vina, 
dva kolata kruha, i po koji vijenac soCiva, a na glavi ko§i6 pun 
pogaCa i maslinovih grana — §to bi sve znamenovalo mir i obil- 
nost, — pak bi zametnule jedan seljaCki pies, preko koga bi 
svirale narodne svirale. U najposljedna vladina vremena, nye§te 
djevojaka, bili su mladidi pecari. 

PoSto bi to dovrSilo, otiSao bi knez i svi vijednici na bo2iju 
sMbu u stolnu crkvu. 

Po podne bi bilo nekakvo pregledanje vojske, koje bi da- 
valo sveCanosti bojno obliCje. Dvije Cete vojske, sastavljene od 
seljaka iz Rijeke i 2upe, svikolici u krasnome odijelu, s vogjom 
na konju, obueenim po starome obi^aju u guozdenom oklopu, 
triput obilazili bi grad, i triput se poklonili knezu, pucajudi iz 
svojih puSaka pred dvorom i okolo svega grada. Vogja — koji 
je bio jedan od dvomika — nosa§e u ruci zastavu, kojom bi 
svuda po gradu hitro izvijao i okretno igrao. 

Kad bi bilo doba od veCemje, knez sa svim dvorom otiSao 
bi u stolnu crkvu da prisustvuje crkovnoj sluzbi, koja je pripa- 
dala arkibiskupu i bili bi prisutni podruCni biskupi, opati s Lo- 



Digitized by Google 



126 

kruma, iz sv. Jakoba, s Sipana, i s Mljeta, franjevci, domini- 
kanci i benediktinci. Preko magnificat ponovio bi se stari obiCaj 
da razliCita bratinstva poklone svoje darove na sveCevu slavu. 

PucDjava iz svega topniStva, veseli zvek bubanja i zvona 
navijestivali bi zoru novog dana, i jutrom bi se ponavljali, kako 
dan prije, obredi kad bi se uzdizala zastava, i oni koji se od- 
no§ahu na 6estitanje plodnosti i Ijetine. 

U odregjeno doba otiSao bi knez sa svojim vijedni- 
cima i sa svom vlasti gragjanskom i vojniCkom, u stolnu crkvu 
da prisustvuje pjevanoj misi arkibiskupa, za kojom bi po5eo sve- 
5ani proishod preko grada (54). Svaki svedenik bi nosio po jedne 
sv moci, a svakoga bi slijedio jedan vlastelin s uze^enom svije- 
6om, a knez s iSaranom voStanicom hodio bi za arkibiskupom. 
S jedne i s druge strane proishoda izredila bi se mnozina na- 
roda iz bli^nih i dalekih mjesta, da cjeluje sv. mo6i. Bogolju- 
bnost, zdru^ena s veseljem, svakomu je sijevala na lieu, i tako 
opca pobo^nost probugjivala je najvisoCiju i najveliCanstvenu mi- 
sao naSemu vjerozakonu. 

PoSto bi dovrSila jutrnja crkovna sMba, knez bi pozvao 
na objed odliCnije osobe, a arkibiskup crkovnjake. 

VeCernju bi pak opravljao arkibuskup, a knez bi s malijem 
vijecem i sa poglavarstvom prisustvovao. 

Zatim bi bio gotov boj. 

Tri ure prije no6i prepravila bi* se velika parada redovne 
vojske, nazvana po talijanskome ordinanza, Njom je upravljao 
vogja koji je imao naslov velikog kapetana bojne parade. 
NajvisoCija Cast u doba republike na koju se mogao uspeti pu- 
Canin. Nosio je drzavnu jednoliku odijecu svu zlatom izvezenu, 
na glavi krasno nakicenu kacigu, a u ruci dugo koplje. Za druga 
je imao momka, iliti podvomika, mlaca od iste ruke; a slijegjahu 
ga tetiri stjegonoSe i nmoStvo druge sluzbe u sjajnome narod- 
nome odijelu. Vojska je bila sastavljena stanovnicima iz Gru^a, 
s Brgata, iz predgragja, i iz grada, pa vlastelom i puCanima od 
14 do 36 godine (55). 

Sva bi mladost bila razdijeljena u dvije vojniCke 6ete, me- 
gju kojim, u najzadnja vremena vlade, odlikovali su se pomorci, 
u narodnoj odijeci, pod zapovijedi svojih kapetana. 

Gragjani koji bjehu namijenjeni za upravljanje sve6anosti 
sastavljali bi najljepSu i najbrojniju 6etu pod zapovijedi poglavitog 
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vogje — kapetane redovne vojske. — Cetiri stjegonoSe noSahu 
dr^avnu zastavu, i upravljali su s Cetiri dijela vojske. Jedan drugi 
kapetan paka — zvan kontra-kapetan — koji bi se pred- 
stavljao kao neprijatelj velikog kapetana, bio bi na Celu posobne 
vojske, oru2an i on dugim kopljem. 

Po§to bi se sva ova vojska lijepo uredila — veliki kapetan 
zapovijedaju6i prvu Cetu, Cetiri stjegonoSe druge Cetiri Cete, pak 
kontra-kapetan na Celu svoga puka — uljezla bi s Pila u grad, 
pucajudi iz svojih puSaka; pak pred crkvom sv. Vlaha i pred 
dvorom, gdje bi sjedao knez, arkibiskup, vijecnici i poglavarstvo, 
poMonili bi se, paleci iz svojih pu§aka; a veliki kapetan syuda 
bi hitro izvijao kopljem, metajudi ga okretno u visinu, i vijudi 
ga oko sebei §to bi jednako 6inili i stjegonoSe sa svojim zasta- 
vam, velikom hitrinom s njima mahajuci, prohodeci ih iz jedne 
u drugu ruku, i vijud ih okolo sebe. Kapetan paka, momak mu, 
i 5etiri stjegonoSe, tinili bi pred knezom poklone na §panjolsku. 

Tri puta bi ova sva vojska obiSla grad, uz neprestanu puc- 
njavu puSaka i igru koplja i zastava. 

Zatim bi se pred dvorom ustavila vojska, i propustila bi 
u srijedu tri preobra^ene osobe, mitologiCkog znaCaja — Coroja, 
Vilu, i Turicu — (56), koje bi zametnule pred knezom, vijedem 
i grackim poglavarstvom nekakav seljaCki prosti pies. Kad bi se 
to dovr§ilo nastao bi vojniCki boj. Kazdijelila bi se u dvoje voj- 
ska, te zametnula jednu pretvorenu bitku. Kontra-kapetan juriSem 
bi udrio na velikog kapetana, a ovaj se kopljem i §titom branio, 
te navalio na njega. Produljila bi se bitka, dokle bi veliki ka- 
petan svladao kontra-kapetana; na §to bi postao usklik u puku 
i ogromni zivio velikome kapetanu. PoSto bi mu se predao i 
poklonio mu oru^je, on bi otiSao ka knezu i slavodobitno rekao : 
"presvijetli kneJe, dobili su na§i; sve je mimo.„ 

Zatim bi se knez vratio u dvore, i poslao lijepu Cast veli- 
kome kapetanu, koji megju najodliCnim gragjanima, prijateljima, 
i svojbinom pogostio bi se, i tijem bi dovr§ila svetanost onoga dana. 

"Nije moguce pameti shvatiti — piSe Appendini*) — mno- 
gobrojne pogibelji ugodnog ovoga mete^a. Za cijele tri ure ne 
6uje se drugo nego samo jedna tutnjava, koja se razlijega i za- 
glu§iva na sve strane. Regbi da je veci broj onijeh koji bez reda 



*) Appendini 1. c. pag. 179. 
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i zakona tamo amo se vrte s velikim i malim puSkama, nego 
li onijeh koji u redu i pod vogjom stupaju. I sama djeca nespo- 
sobna oruzju, pucaju pomodu jednoga Cuvara. Na svrhu cijevi 
razarene neprestanim i prekomijernim nabojima, kojim se taj 
dan nimalo ne §tedi, i razliCne druge okolnosti nerazdruzive od 
puCkih sveCanosti, mogle bi uzrokovati jakih nepristojnosti ; ipak 
ne bi se mogao donijeti nikakav davni ili sada§nji primjer kakve 
nesrede, §to se opdenito pripisuje pomoci sv. obranitelja. 

**Naravno je da se i§te uzrok radi koga bi utemeljena ova 
svetkovina na sada§nji oblik. Neki cijene da joj po4a povoda 
; jedan bosanski kralj malo priklon dubrovCanima koji, pod izlikom 

da 6e dodi u Dubrovnik na sveCanost sv. VI ah a, htioje potajno 
uvesti u grad oru^anu vojsku, te iznenada ga osvojiti. Dubrov- 
Cani pak da prime njegovo veliCanstvo, kako se pristoji njegovu 
kraljevskome dostojanstvu, a sebe da osiguraju, na dolazak mu 
Cine naci vrata i tvrgjave oruzane mnogom izabranom vojskom, 
a po podne bjehu na oruzju ne samo stanovnici iz grada i 
s kraja, dali i s otoka. Sutridan bosanski kralj odijeli se, zahva- 
Ijujuci svojim uljudnim gostima na toliku Cast, i okani se za 
vazda svojih grabezljivih namjera. 

"Drugim se 6ini da je uzrok to, Sto god. 1400 DubrovCani 
ne imajuci vece iste prijaSnje bliznike, niti prigoda da se \je2- 
baju oruJjem, a s druge strane prolazedi Cesto oru2ane galije 
po jadranskomu moru, vlada je cijenila shodno, da se svake go- 
dine jedan put skupi vojska, neka bi se odrzao vojni duh, a to 
za svaki potrebiti sluCaj koji bi se mogao zbiti; te za tu istu 
svrhu yjezbala bi se, a osobito vlasteoska, u oruzju vi§e puta na 
mjesec (Lukaric str. 125) na mjestu zvanu biljegu (hersaglio) 
na Pilama. Neki na svrhu tvrde, da bi utemeljena tom svrhom, 
da bi se odaleCio svakojaM nered u proishodu, obzirom na nojio- 
Stvo katolika i hriScana iz bliznih drzava, koji nesto sa znalifi- 
nosti, a neSto s bogoljubnosti, nakupili bi se na poStovanje sv. 
modi, kojih obilno ima u Dubrovniku^ (57). — 

Osim reCene poglavite sveCanosti, slavila se sveCeva uspo- 
mena, po davnom obiCaju, osmi dan u crkvi samostana duman- 
skoga sv. Klare, gdje na velikomu otaru arkibiskup bi pjevao 
misu, u prisutnosti kneza i njegova vijeca i ostaUh dr2avnih 5i- 
novnika; a petnaesti dan jednaka bi bila sveCanost u sveCevoj 
crkvi. 
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Na posobni pak naCin svetkovala bi se uspomena **prijenosa 
Bjegove Ruke„ na 5 srpnja. Na veCernju u o6i dana, dolazili bi 
franjevci i dominikanci, koji bi preko veiernje stali u lu2i, kod 
sveCeve crkve, doCim bi arkibiskup opravio crkovnu sluzbu, pot- 
pomozen od kapitola i ostalog svedenstva, pred knezom i vijecem. 

Sutradan u jutro knez bi zasio na prepravljeno mjesto ispod 
dvorskih svodova, pak po§to bi preda nj doSao i poklonio se 
amiray i dobio dopust, uzdignula bi se zastava na Orlandovu 
stupu po navedenom obiCaju, a na pozdrav bi topni§tvo pucalo. 
Zatim bi knez otiSao u svetevu crkvu, a pred njime na obitajnu 
dva zdura, koji bi nosili dvije velike svijede, a trecu i§aranu za 
kneza. U proishodu bi arkibiskup nosio sveCevu Ujevu ruku, a 
dva sve6enika okolo njega nosili bi druge sveCeve mo6i, i pro- 
hodili bi kroz zeljaricu, okolo lu^e i ispred kneJevih dvora, vra- 
6aju6i se u svetevu crkvu, gdje bi arkibiskup pievao misu. Fra- 
njevci i dominikanci pristaU bi kako dan prije u lu2i. 

Dopust slobode — franchisia s. Blasii — i u ovoj 
prigodi bi se razglasio kako za svetkovinu 3 veljaCe. Osim re- 
Cenih svetkovina, bi pak god. 1706 utemeljena*) i ona pod na- 
slovom Obrane sv. Vlaha — Patrocinium s, Blasii — na 25 
svibnja, na uspomenu kada tudnovato bi spasen sred po^ara 
crkve sveCev kip ; dali na taj dan, osim crkovne unutmje sluzbe, 
niSta drugo nije se obiCavalo. — 

SveCanosti koje su se Cinile u Dubrovniku na fast njegova 
nebeskog parca, imale su odziv u svim dubrovaCkim naselbinama 
po inostranom zemlji§tu; i dubrovCani, gdjegod bi se nahodili 
slavili bi uspomenu svoga Obranitelja. 

Posred Carigrada dubrova^ka naselbina einila je veliku sve- 
Canost u crkvi sv. Antuna u Peri, gdje je imala svoj otar po- 
svecen svome obranitelju. Narudzbenik republike, sa svim svojim 
Cinovnicima, dolazio je na boJiju sMbu, i tu bi se razvila du- 
brovaCka zastava sa sveCevom slikom. 

§to se djelovalo u stolnom turskome gradu, to se takogjer 
fcinilo i u svim ostalim naselbinama po turskomu carstvu, gdje 
su stanovaU dubrovCani, a navlastito gdje su imali svojih crkava 
i posvecenih svome parcu. 



*) V. opaske pod br. 22, i 32. 
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Tako su isto obiCavali i po Italiji: a javna blagajna pro- 
hodila je neku svotu dubrovCanima koji su stanovali u Mlecima 
(58), da sijanije oprave sveCanost. U Gjenovi, gdje su dubrovCani 
sagradili crkvu sv. Vlahu, megju uvjetima s dominikancima, 
kojima poyjeriSe reCenu crkvu, bilo je utanaCeno i ovo, da oni 
oci budu einiti crkovnu sveCanost na dan posvecen sv. Vlahu; 
na koju svetanost prisustvovali bi svi dubrovCani koji su se ondje 
nahodili, i veselo bi prohodili onaj dan. (59). — 

S padnucem dubrovaCke republike imadoSe se naravno iz- 
mijeniti i mnogi stari obiCaji. Sloboda — franchisia s. Bla- 
sii, — utemeljena nazad toUko vjekova, image pristati; vlade, 
koja za XII stoljeca 5asno i ponosno se uzdr2a, ve6e nije; za- 
stava sv. VI ah a, koja se izvijala po svim morima, a ponosito i 
svetano se uzdizala na katarki posagjenoj u Orlandovu stupu, 
ima§e biti skinuta; prisustvovanje oruJane vojske dubrovaCke, s 
politi5nih uzroka, trebovalo je obustaviti. Narodna sveCanost za 
nekoliko godiSta bi zapuStena, jer tako vremena zahtijevahu, a 
samo se crkovna sluzba opravljala. Nu ipak premda te§ke okol- 
nosti napado§e na Dubrovnik, ne izmijeni se duh DubrovCana; 
jer ^koUko su bile nerazdione u srcu naSijeh otaca ove dvije 
rijeCi — sveti Vlaho i Dubrovnik — svejednako i u na§e 
prsi jednijem udarcem kucaju, jednijem zvekom odjekivaju„ *). 

Trajahu tako stvari do god. 1836, kada po Cudnovatoj o- 
brani sveca bjehu DubrovCani oslobogjeni od teSkog bi6a kolere, 
koji svuda po dalmatinskoj dr2avi nemilo je bijesnio. Okrijepi se 
torn prigodom to vedma harnost Dubrovtana prama svome svecu; 
te slijedece godine, prigodom njegove svetkovine, ponove neke 
stare sveCanosti, koje se svegj neprekidno djeluju do dana dana- 
gnjega. 

Evo dakle kako se od toga doba slavi u Dubrovniku sve- 
Ceva uspomena na 3 veljaCe. 

Po staromu obitaju propovijedaju se u njegovoj crkvi tri- 
dnevne hvale, dali ne ve6 u talijanskome jeziku, nego u naro- 
dnome; a svaki dan zatim je blagoslov. 

U o5i sveCanosti usadi se visoka katarka pred svefievoj 
crkvi, a na vrhu joj se ve^e velika grana masline lijepo nakicena 
kozarom i drugim uresima: pak se razvye desarska zastava, 



*) Kukuljica — Tri govora na slavu sv. Vlaha, u Dubr. 1870, na str. 13. 
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mjeSte one sv. Vlaha, kako se u staro doba obiCavalo. U toliko 
SYeCano prenesu barjak opdinski, na komu je naslikan svetac, i 
neke druge barjake razliCitih grackih brastva, te ih postave pred 
syetevu crkvu, na namijeiyeno mjesto. S veternjom, koja se prvo 
pjeva u sveCevoj crkvi, a zatim uz glazbu u stolnoj, gdje prisu- 
stvuje biskup, dovrSi crkovna sve6anost; doiim do duge nodi 
bogoljubni puk pohodi sveCevu crkvu da cjeluje mo6i, i primi 
blagoslov na grlo posvecenom svijecom. K veteru pak bude vas- 
kolik grad rasyjetyen i glazbom razveseljen. 

Zorom sveCeve svetkovine pjevaju se u njegovoj crkvi ju- 
trnjice (60), a na Te Bmm iznesu se barjaci, veter prije une- 
seni u crkvu pred otar; a uz to razlijegaju se zvona, glazba, 
koja prohodi okolo grada, i pucnjava grackih topova. Zatim po- 
Cimje prva misa pjevana uz glazbu, a crkva je naduSena deljadi. 
Iza prve sUjede druge mise, na koje mno2ina puka izmyenja se. 

U toliko divni prizor prikaziva se izvan grada, Iz svih 
bliMh varo§a i sela — iz 2;upe, Gruia, Rijeke, Sumeta, Bo- 
sanke, Osojnika, Zatona, OraSca, Trstenoga — noCju ustane puk 
da pod svojim barjacima dopre do grada i da prisustvuje pro- 
ishodu, i tako od 7 do 8 ura lijepo je vidjeti kako se pribli^aju 
barjaci, a za njima mnoStvo momaka, koji navijestaju svoj dola- 
• zak pucnjavom pistolja i trumbuna na pozdrav grada. Kad dopru 
do Pila, Cekaju jedni druge da se svi zajedno sakupe, pak se 
ponovi gromovito pucanje; te zatim, poSto svikolici ostave izvan 
grada oruzje, redom dva i dva, svak za svojim barjakom, a pred 
njima opdinska glazba, ulaze u grad, dotim gracki topovi im 
ozdravljaju. 

Tako redovno dopru do sveCevog hrama, gdje svaki barjak- 
tar, jedan po jedan, stane u srijedu, te omotajuc triput barja- 
kom okolo glave s desne, a triput s lijeve strane, pokloni se 
crkvi, pak cesarskoj strazi i grackoj opcini, a zatim zadjede ba- 
rjak na opredjeljeno mjesto pred crkovnim vratima. Neki pak od 
toga mnoStva ostanu u crkvi da sluSaju misu, a drugi, poSto se 
malo pomole, razigju se. 

Zatim bude druga pjevana misa u sv. Vlahu, a na 10 ura 
u stolnoj crkvi, i tu je pjeva biskup uz odliCnu glazbu; koja 
poSto dovr§i, izvrsta se mno2ina, svak za svojim barjakom — a 
bude ih obiCno od 18 do 24, a za svakim svojijeh 50, 60 mo- 
maka, najveci dio u zlatnoj izvezenoj narodnoj odyedi — i tako 
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otvori proishod. Za njima ide glazba; pak svedenici pjevaCi, zatim 
biskup koji nosi sve6evu glavu, a okolo njega pomodnici s dru- 
gim sveCevim mocima; pak kanonici, popovi, redovnici — domi- 
nikanci i franjevci — svi u crkovnim odijelima, jedan za drugim, 
nosedi svak po jedne mo6i razliCitih svetaca, — a obiCno bade 
svedenika s modma do 50 — a za svakim svedenikom s mo- 
cima jedno 6e]jade s u^e^enom svijecom i jedan desarski oni^ani 
vojnik za poCasnu stra2u; a za biskupom ide gracki naCelnik. 
Zatim Cetiri crkovnjaka nose ispod svilenog neba Pelenicu G-o- 
spodinovu, a zatvora litiju jedna vojniCka Ceta za kojoj pak 
slijedi mnoJina Celjadi jednoga i drugoga spola. 

Litija prohodi mimo zeljaricu (poljanu) ; pak ishodi kod 
franjevaca, i ste2e se niz duljinu §iroke ulice, koju po talijan- 
skome nazivljemo placom. Ko da opiSe Ijepotu sijanog ovoga 
prizora ! Sva duljina krasne ulice prikrivena neizbrojnim narodom, 
svak za svojim svilenim barjakom ; razna odijela, bogato izvezena 
zlatnim Jicam u narodnom obiCaju; mnozina druge Celjadi koja 
se natjeCe da cjeluje moci; prozori ogrnuti krasnim svilenicama, 
a nadu§eni gospogjama; suglasje svirala, svecenitko pjenje, puc- 
njava topova, zvek zvona, a nadasve mir, srCano veselje, bogo- 
Ijubnost, niko nikome grku rijeC — sve ti to drnjiva u srce, 
uznosi ti pamet da ve6 neznaS rasuditi jeda li si na nebu ili na 
zemlji. 

Tako uregjen proishod prolazi kroz sve5evu crkru, a preko 
proishoda orgulji svire i pjeva se Vlasino muCenstvo; a kad do- 
pre biskup, pristane sa svecenstvom i zapjeva se prepjevka Beate 
Christi martyr^ a pak zatim reCe molitvu, i proishod preuzme 
put do stolne crkve. 

Tu kad dopre biskup i svecenstvo, svak vrati mo6i u ruke 
svecenika na to odregjena, koji sveteve moci polozi na veliki 
otar, a ostalena dvije prepravljene trpeze okolo otara; a biskup 
poSto reCe sveCevu molitvu, uzajde na svoj prijestol, stojeci na 
nogama s mitrom na glavi i pastijerskim Stapom u lijevoj ruci, 
a to sve dokle, jedan za drugim, baijaktari se poklone prvo otaru 
pak biskupu, koji ih pojedine blagosivlja. Zatim barjaktari pre- 
nesu svoje barjake pred sveCevu crkvu, i tako dovrSi jutmja 
sveCanost 

Po podne obiCno bude tombola na korist sirotinje ; a za tim 
skupa othode svi barjaci, i pred vratima od Pila prihvatajudi 
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svak svoja oru2ja, poSto produljenom pucnjavom pozdrave grad, 
sveCano se rastanu, veselo putujuci svak svojoj ku6i. 

"Ovaj Cas je izvanredne Ijepote; pet Sest tisuca ljudi sva- 
kovrsne noSnje; svileni barjaci, gracka i vojnitka mu^ika, zvo- 
Ditba zvona, neprekidna pucnjava iz pu§aka, i iz glasnijeh trum- 
buna; odgovor grackih topova ; pokloni i motanje barjacima; ce- 
sarske zastave na svijem tvrdinama; engleski, turski, ruski, pru- 
ski, i rimski barjak na konsulatima ; a tiSina dana, 2arko sunce, 
zeleno ve6 drvede; 6isto6a naroda, ozbiljnost; niko nikome ni po 
krive rijeCi„*) sve je to divno, veliCanstveno I 

U toliko u sveCevoj crkvi potne veCernja na koju prisu- 
stvuje biskup. Zatim bude blagoslov. MnoSna teljadi napuni svu 
crkvu, i kako dan prije, tako i ovu ve5er do duge no6i pohode 
crkvu pravoyjerni da poljube moci i prime blagoslov na grlo. 
Tako dovrSi cijela sveCanost. 

Osmi pak dan bude jutrom misa pjevana, a po podne ve- 
ternja i blagoslov. Tako isto bude na 25 svibnja, kad se svetkuje 
Obrana sv. Vlaha, i na 5 srpnja, svetkovina prijenosa njegove 
Euke, torn razlikom, da u ovoj posljednoj svetkovini proishodom 
se dohodi iz stolne crkve, nosed sveteve mo6i. — 

Kakono u staro doba, tako i dan danaSnjii, DubrovCani 
gdjegod se nahode velikom sjasnoSdu slave blagdan svoga Sveca. 
Tako u Carigradu od starina do danas slijedi se Ciniti sveCanost 
u crkvi sv. Antuna u Peri na sveCevom otaru, koji pripada vla- 
stitosti dubrovaCke naselbine; a od nekoliko godina sjajnije se 
ta sveCanost slavi, uslijed nastojanja dubrovatkih narodnjaka, koji 
ne praStaju ni muci, ni trudu, ni troSku da i u inozemstvu pro- 
slave svoga nebeskog Parca. 

Sto se djeluje u Carigradu, to se Cini i svukud drugovgje, 
gdje je znatniji broj dubrovtana. Bog dao I da taj duh bude svegj 
i unaprijeda Mvljeti, jer tako nede nam prestati VI as in a obrana. 



*) Iz GlasonoSe br. 7, m godiSiyaka 1863 — u Cyieti Meda Puai6a 
na str. 33. 
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O mo^ima st. Ylaha koje se poSti^ju u DubroTniku. 



PoSto smo besjedili u prvom dijelu o modima sv. Vlaha 
koje se po§tuju tamo i amo po katolitanskomu svijetu, ostaje 
nam napokon govoriti o onim koje se Caste u Dubrovniku. 

Dubrovtani od prvog svoga postanka svu pomnju upotrebi§e 
da prikupe moci svetaca, i njima da nreSe svoju crkvu, a sebi 
dobiju nebeskih za§titnik4 proti tolikim pogibeljima kojim bjehu 
izlozeni; i tako s vremenom nastane oni velesijajni mocnik koji 
je i danas ponositost DubrovCana a divota inostrancima (61). 
Sto uprav nije im bilo odvede trudno, navlastito onda kad su se 
prenosile moci iz istoka u Carigrad, a zatim razdijeljivale po 
zapadu, jer svuda po svijetu zbog trgovanja rastrkani, bjehu u 
prigodi na njih se namijerati, i tako ih otkupljati, a osobito onda 
kad Turci navali§e na istoCno carstvo; u 5emu su se odlikovale 
ne samo pojedine osobe, dali i sama vlada, koja nije kratila ni 
nastojanja ni troSka da ih se dobayi. 

Pri toj revnosti ipak nijesu nikada gubili s oka njihovu 
istovjetnost; o temu imamo jasno svjedotanstvo vlade, kad god. 
1459 odaleti od grada neke grtke opate, koji joj ponugjahu 
moci svetaca, jedino s toga, §to su sumnjali o njihovoj istini- 
tosti (62). 

§to u opce rekosmo o mo6ima, treba re6i ponapose od onih 
naSega nebeskog parca; te ako su DubrovCani pokazali tohku 
revnost i pa21jivost u nabavljanju ostalih moci, jednako treba 
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re6i da su Cinili za sveCeve modi, koje su malo po malo doba- 
vljali, i da su se htjeli os^jedoCiti o njihovoj \jerodostojnosti 
Ako sada nemamo dotiiSnih dokaza, tomu su kriva vremena, koja 
lasno da su ih mnoge uniStili. 

Ako pak i kod nas se nalaze neke sveCeve mo6i koje pod 
istim imenom drugovgje se po§tuju, tomu nije Cuda s onoga §to 
rekosmo u prvom dijelu*), to jest da sveCevo tijelo nigdje se ne 
nahodi cijelo, i da razlitite sveCeve mo6i po svijetu nijesu drugo 
nego ve6i ili manji ulomci razlititih uda, zakovani u zaklopni- 
cama poput glavS,, noga, ruka i t. d., po Cemu je prozvata pars 
pro toto. — 

Ovo su mo6i sv. VI ah a koje se kod nas poStuju; jedan 
dio glave, u oklopnici poput istoCne krune — druga dva koma- 
dica u dvije krune, u kojim su sadru2ene modi sv, Nereja, Aki- 
leja, i Stjepana — u mo6nici poput noge do koljena nalazi se 
cijela no2na cijev — komad svedeve kosti od grkljana u jednoj 
mo6nici nalik na Ostensorium — a na svrhu u tri oklopnice 
poput ruka, tri komada kosti sveCevih modi. 

Ove su modi ovako zabilje2ene u popisu god. 1844: 

n. Caput s. Blasii. 

rv. Brachium s. Blasii. 

V. Guttur s. Blasii. 

VI. Tibia anonymi (mjeSte Tibia s. Blasii). 
Vn. Brachium s. Blasii. 

XXXn. Brachium s. Blasii. 

CLXn. Caput s. Blasii, Nerei, Achillaei et Stephani. 

CLXVI. Caput s. Blasii, Nerei, Achillaei et Stephani. 

Sve ove svedeve modi iznose se iz modnika stolne crkve, 
gdje su Cuvane, prigodom svedanosti, sv. Vlaha na 3 veljade, i 
nose se u proishodu preko grada ujedno s drugim modima, kako 
rekosmo u zadnjemu dlanku. Neke od njih paka se nose u pro- 
ishodu na 5 srpnja kad se slavi svetkovina prijenosa svedeve 
ruke. U staro doba iznosile su se joSte i na neke druge sveda- 
nosti; to jest, u proishodu na 6 travnja, na uspomena velike 
treSnje g. 1667, megju drugim modima, nosila se glava i ruka 
sv. Vlaha ; a u proishodu na svetkovinu sv. Simuna i Jude, koja 
bi nastavljena zbog kuge, nosila se svedeva glava. 



*) Vigji na str. 47. 
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Sad da reCemo ponapose o pojedinim modima na§ega sveca. 
1. Caput 8. Blasii — pod br. n. Glava sv. Vlaha. — Slo2ni 
su naSi poyjesniCari navodedi, da ove mofii bjehu donesene iz 
istoka okolo god. 1026, u doba Vitala Arkibiskupa i Pretura 
Lampridija, i da grtkome opatu, koji ih donese, poda vlada na 
uzdarje 500 dukata. 

Te su moci od sveCeve lubanje, i po prilici od 5 do 6 
cent u popiijetniku, a zaklopjene su u jednoj prekrasnoj moc- 
nici poput bizantinske krune, od suhog zlata, koju ovako opisuje 
g. Eitelberger*) — "Ova modnica nalikuje istotnoj bizantinskoj 
kruni. Nekoliko izgubi od cijene, §to joj bjehu prilo2ena imena 
svetaca preko Xin i XTV stolje6a, a u nekim poljima i kasnije, 
i s toga §to su se izgubila neka davna poya s natpisima. 

''Mocnica ima tri reda slika: 

A) "u gornjemu redu stavyene su Cetiri slike ureSene cvije^em. 
A ove su slike: sv. Andrija, Vlaho, Petar, i Ai'handio Mihajlo, 
s natpisima S. ANDREAS, S. BLASIVS, S. PETRVS, i S. M. 
Andrija dr^i u lijevoj ruci knjigu; Vlaho je naslikan bez ikakva 
zlamenja biskupskog dostojanstva ; sv. Petar desnom rukom bla- 
gosivlja, a u lijevoj Arii kljufi. Obsjevi su modro-zeleni, a slike 
su okru^ene crljenom bojom, a pojedina polja po svoj modnici 
prikovana su tavlidima. 

B) . "U srednjemu su redu predstavljene slijedece slike, neke 
na okruglim poljima, a neke na Cetverouglim ; jedan apostol 
s knjigama u lijevoj ruci, a desnom blagosivlja, i ima natpis 
SANCTVS PETRVS, §to je od zadnjega doba; jedan svetac sto- 
lom bez natpisa, drzi u desnoj jedan kri^: jedan biskup, dali 
natpis SANCTVS BLASIVS zadnjega je doba; jedan svetac bez 
natpisa; SANTVS MATEVS s knjigama u lijevoj ruci; jedan 
svetac bez natpisa; drugi zavitim knjigama i natpisom novije 
uragjenim SANTVS lACOBVS, i napokon Gospa bez natpisa lo§o 
ponapravljena. 

C) . "Na tredemu redu nalazi se Isukrst koji je predstavljen 
da sjedi na prijestolu na naCin kralja, desnom blagosivljaju6i, a 
u lijevoj dr^^eci jednu listinu, s natpisom IC, XC; Ivan Krstitey 
u bradi s rastvorenim rukama i s natpisom S. JO. BAPT.; sv. 

*) Die mittelalterlichen Kunstdenkmftler Dalmatiens in Arbe. Zara, Traii, 
Spalato und Kagusa, Beschrieben von Prof. Rudolf Eitelberger v. E- 
delberger. Wien 1861. 
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Zenobije s natpisom S. ZENOBIVS ; a na svrhu sv. Ivan Bari (?) 
s natpisom S. JOHES, S. BARESIS.„ — 

Premda nemamo na ruci oCitih dokaza kojim da potvrdimo 
\jerodostojnost ovijeh sveCevijeh moci, i da ne znamo ko bijaSe 
taj opat §to ih donese, ne mo2emo ipak sumnjati na njihovu 
\jerodostojnost iz mnogo drugih razloga. 

Svi na§i po^jesniiari jednoglasno navode da te mo6i bjehu 
donesene iz istoka potetkom XI stolje&i, a to doba odgovora 
onomu, kada se prenosivahu mo6i iz istoka u zapad, i kad pri- 
vremeno bi oteto Carigradu grtko carstvo. U tijem okolnostima 
lasno da koji grCki opat uzme te sv. modi, te ih donese u Du- 
brovnik, znajudi da je ovdje Ca§6en za pokrovitelja. Zlatna mo6- 
nica u kojoj su zatvorene mo6i, od velikoga nam je potpora za 
to na§e mnijenje, jer posve bizantinskoga je ukusa, i radnja, po 
mnijenju uCenjaka, starinskoga doba; §to sve dokazuje da je 
prenesena iz istoka, a prili6no iz istog Carigrada. Izvrsnost ra- 
dnje i na to nas navodi, da te modi imale su pripadati kakvoj 
od najplemenitih crkava ; te ako bi bili za to, da su te modi 
pripadale crkvi sv. VI ah a u Carigradu, gdje znamo da su sve- 
ieve modi bile sakupljene, ne cijenimo da smo daleko od istine. 
Pri nesta§ici na svrhu oCitih dokaza vjerodostojnosti, mo2emo se 
mimo nasloniti na opreznost starijeh dubrovCana, koji su mnogo 
pazili, da ne budu u tom obziru prevareni, i koji mo^^da da su 
onda uz moci imali i dotidne knjige, dali da su u dugo vrijeme 
pogmule. 

2. Caput s. Blasii, Nerei, AcUllaei, et Stephani — pod 

br. CLXn. 

3. Caput s. Blasii, Nerei, AchillaBi et Stephaui — pod 

br. CLXVI. 

U ove dvije zaklopnice poput krun&, osim modi ss. Nereja, 
Akileja i Stjepana, nalaze se modi svedeve glave. 

Eadnja ovih modnica \jerojatno pripada Xin stoljedu*), i 
po svoj prilici bile su uragjene u Dubrovniku, na crkovne tro- 
Skove, iliti uslijed zadu^bine ili oporuke kakve bogoljubne osobe, 
kojih primijera imamo nekoliko u davna vremena, po demu se 
umno2i broj modnicfi. i modi. 



* *) Eitelberger 1. c. 

15 
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Obedvije ove mo6nice, osim drugih radnja, imaju slijedede 
slike i natpise: SANTVS ACHILES kao m!adi6 s pomom; SAN- 
TVS STEFANVS s jednim kri^om, knjigom i kokulicom; SAN- 
TVS NEREI i SANTVS BLASIVS. Posve su u svemu jednake, 
osim oblika slika, koji je obal u onoj pod br. CLXII, a tetve- 
rokutaii u drugoj pod br. CLXVl. 

Moci sv. Nereja, Akileja i Stjepana, koje su zakovane u 
ovim modnicama, imadoSe biti izvagjene iz starog mocnika sv. 
Stjepana, jer su se tu te moci nahodile n vecemu dijelu ne za- 
kovane u zaklopnicama; a one sv. Vlaha za stalno drzimo da 
su bile ocijepljene od onog komada sveCeve glave pod br. n, o 
kojoj smo pred ovim govorili; i uyjereni smo da u ove dvije 
mo6nice ne nalaze se nego male Cestice, a po obliku zaklopnica, 
u kojim su zakovane, bjehu prozvane kao glave sv. Vlaha, i o- 
stalih svetaca, kojih moci zajedno se nahode postavljene. 

4. Guftur s. Blasii, pod br. V. — GrJcljan sv. Vlaha. 

U jednoj krasnoj velecijenjenoj mocnici, poput ostensorija, 
nalazi se komad kosti od svei^eva jezika. Mocnica je od srebra 
pozla6ena, s duga vremena potamnjena, gotiCkog ukusa, umjet- 
niCki uragjena, kovnim caklom lijepo nareSena, sa obje strane 
oblim caklom zaSticena, megju kojim su polozene sv. moci. 

Modi — kojim najveca duljina je 5 cent, a 2 : 3' u §irinu — 
kosti su koje se dr^e jezika, paCek koje su kao postavak jeziku. 
Latinjani i grci s razMtim imenima nazivljaju ih, to jest; os 
linguale, os gutturis, os linguse; hypsiloiden, i hyoides; bicome i 
lombloides; a na svrhu farigetron s mjesta gdje stoje u gr- 
kljanu. Anatomci obiCno ih nazivlju hyoides i bicome. 

Ove modi donese u Dubrovnik g. 1428 neki Stjepan Ma- 
rinov sin, rodom iz TJldina (Dulcinium), koji ih dobavi i kupi u 
Ra§i, i njima podari Dubrovnik. 

Isprva, po svjedotanstvu Cervinu, ove su mo6i drzaU za 
kost od ruke, i pod tim imenom bjehu zabiljezene u popisu, do- 
kle se pak uvjeriSe da je jezifina kost, kad proCitaSe neki hie- 
romonaci dotidni natpis. 

5. Brachium s. Blasii, pod br. IV. — Lijeva ruka sv. Vlaha. 
U doba kad po naredbi ugarskog kralja Ludovika vojska 

mu provali u RaSku zemlju, i vedim dijelom podmetne je plijenti 
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i poharu*), ni crkve ne bjehu zaStegjene, nego s ostalim blagom 
izgube i sv. moci. 

Eadi trgovanja u to vrijeme se nahogjaSe ondje dubrovtanin 
Toma sin Marina Vicijana, koji bivSi se namjerio na sve6eve 
moci, otkupi ih, te otigje put Mletaka, otkle se preveze i dogje 
u Dubrovnik na 5 srpnja 1346. 

Bi onda DubrovaCki arkibiskup Ilija Saraka, a Leonard 
MoCenigo knez. Vicijan, kad dogje u svoje rodno mjesto, pokloni 
refeene mo6i svojoj otadzbini, i svetanim proishodom bjehu pre- 
nesene u mocnik stolne crkve; a na vjeCnu uspomenu toga srec- 
nog dogagjaja, slijedece godine bi utemeljena za vazda sveCanost 
na 5 srpnja**). A na uzdarje darovatelju, i na uspomenu lijepog 
dara, dvije godine poSto ih donese u Dubrovnik, u doba kne^e- 
vanja Filipa Horija, bi oslobogjen Vicijan sve do trecega koljena 
od svakih realnih i osobnih te^ina, izvan samo carine (63). 

Moci koje donese Vicijan bile su zabiljezene u dodatku 
popisa god. 1335 na ovaj nsitm:lBrac}iium sinistrum incarnatum 
s. Blasii, delatum de Venetiis anno Dom, 1346 die V mensis 
julii. — De Diversis (64) nam svjedo^^i da u njegovo doba (1440) 
tako su se lijepo vidjele rane od grebenca, da se Cinilo kao da 
su juter uCinjene. A to je bez dvojbe on govorio o ovijem sveCevim 
mocima, jer druga ruka, koju Be Biversis imenuje, nije mogla biti 
nego ona §to se nalazila u jednome drvenome kov^e^icu, o 6emu 
cemo govoriti pod br. 9, a tu nijesu bili nego dva mala koma- 
dica kosti od prsta, na kojim imalo je biti trudno opaziti te 
rane, a laSnje na mocima ove ruke, gdje je kostena cijev za 20 
cent. dugaCka- 

Mocnica ovijeh moci nalikuje ruci do lakta; drvo je pre- 
kriveno plasom od srebra pozlacena, a do ruke obuveno srebr- 
nom zicom krasno izvezenom. U drvu je §upljina gdje stoje sv. 
moci, koje su prekrivene reCeuom zicom srebrnom, a njihova je 
duljina, kako rekosmo, za 20 centim. Na prosijeku lakta mocnice 
ima dvije ^etverokutne plo6e od srebra; na gornjoj je urezau 
jedan biskup u isto5nom odijelu s knjigam u rukama, a sa strana 
dva duba; na donjoj je slijedeci natpis gotiCnim sloviraa: HIC 
EST BRACHIV SCI BLAXH. — 



*) Luccari, 1. 11, pag. 57. 
**) V. opasku 51, i str. 123. 
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Radnja je ove ino6mce posve starinska, dali va^a re6i da 
god. 1712 bi ponapravljena, jer po priUci bide bUa oStetovana 
prigodom velike treSnje, te ponapravljena kad se imala prenijeti 
u sadaSnju stolnu crkvu; §to nam svjedoCi natpis u povaljenim 
slovima, koji se Stije ispod donje plo6e, o kojoj malo prije re- 
kosmo, to jest: Fxo Ferro Fm am 1713. 

U ovoj mo6nici je polo^en komad raspolovljene cijevi od 
sveCeve ruke; dali kad se pomnjivo opazi, vidi se, da od staiina 
ova kost bila je rascijepljena do polovine, a da druga polovina 
bi skorice raspiljena. I to se baS zgodi g. 1853, kad natpop 
kolegjalnog kaptola n Centu, u Bolonjeskoj biskupiji, gosp. An- 
tun M. Amadei, na ime svega kaptola po§lje molbenicu na 
ruke pokojnoga biskupa Jederlini&i (65) prosedi jedan komadid 
sveCevih mo6i, jer ondje poStuju sv. VI ah a za poglavitog po- 
krovitelja. Tu pro§nju usliSi biskup, te uz dotiCne knjige vjero- 
dostojnosti poSlje mu zaproSene moci, koje Cini otkinuti niz du- 
Ijinu kostene cijevi za 11 centim., i pod ruke dominikanca Al- 
berta Alvisi, koji iz Italije bija§e do§ao u ovaj samostan, a 
nakon godinu odstupio, bjehu poslane onome kaptolu, koji ih 
postavi u krasnu mocnicu nalik na ostensorium (66), i Cuvaju se 
u kolegjalnoj crM posvecenoj sv. Vlahu obranitelju onoga grada. 

Koliko nam ima biti milo da se na§ svetac i drugovgje 
slavi i po§tuje, i da se i drugovgje Caste njegove mo6i, toliko 
paka ne mo^emo nego 2aliti da, premda ne sasvim li§eni, ipak 
smanjene su ove sveCeve mo6i, koje da bi dobavili i pristojno 
saiuvali na§i stari revno se brinuSe, i pokaza§e veliku oStrinu 
u Cuvanju mo6nika stolne crkve. 

6. Brachium s. Blasii, pod br. XXXn — Desna ruJca sv. 
Yldha. 

NajljepSa prigoda DubrovCanima da dobave sv. mo61 prikaza 
se onda, kad turci nasmuSe na istodno carstvo, jer naseljeni zbog 
trgovaiya po svoj onoj zemlji, lasno im dogje do ruka nekoUko 
ih spasiti od turske bjesno6e, i tako nadariti svoju domovinu. 

Po§to turci udarige na Moreu iliti Peloponez, nahogja§e se 
onamo svojom plavi dubrovCanin Gjuragj Radovanovic, prozvan 
Ki-e§man, koji u onim tjesko6ama potpomo^e Despota Tomu Pa- 
leolega t^T),^ i na svojoj ga plavi preveze do Kifa. Da bi mu 
na kojigod na6in Despot oCitovao hamost za toliku vaznu sMbu, 
podari ga modma Ruke sv. Ylaha, zn^guCi da ga n\je 
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IgepSe mgraditi, §to poklaiyaju6i mu mo6i obranitelja i\jegove 
otadibiiae. 

Oyaj Radovanovid bje§e sin nekog Radovana Pribilovi^a, 
koji se preseli iz Trebinja u Dubrovnik. Na§ Radovaiiovi6, koji 
po starome obiCaju po o5evu imenu uzme sebi prezime, imaSe i 
drugo nadime t j. KreSman. 

BijaSe li Radovanovi6 svojom lagjom na slu2bi Despota, ili 
se ondje u onoj prigodi sluCajno nalaza§e, te ponudi svoju slu2bu 
Paleologu, ne bi znali; va&io je ipak da isti Despot podari Ra- 
dovanovi6a reCenim mo6ima, jer od tud se vidi koja vjerodostoj- 
nost ide tijem ino6ima, pokli ishode iz Despotovijeh ruka. 

To se zgodi god. 1452, godinu prije nego pane Carigrad u 
turske ruke. 

EadovanoTid po svoj prilici ne povrati se odmah ku6i, jer 
stoprva god. 1458 nahodimo da ih donese u Dubrovnik, u kojoj 
prigodi dopusti mu vije6e (68) da mo2e unijeti mod u grad i 
iznijet ih bez ikakve zaprjeke, i tako jednako da se mogbude 
po volji pogoditi za cijenu ako bi ih prodao. 

U toliko slijedede godine pokloni ih vladi (69), i velikom 
sveCanosti bjehu prenesene u stolnu crkvu. Na zahvalu bi mu 
pak na dar podata ku6a od vrijednosti 1000 perpera, s ugovorom 
da je za 2ivota nema prodati, i suviSe bi oslobogjen od osobnih 
tegoba (70). 

Cijenimo da mu u toj prigodi bi udijeljen naslov dubrovaC- 
kog gragjanina, jer njegovo ime nalazi se zabiljeJeno u bratin- 
stvu sv. Antuna, iliti tako zvanih Antunina, i da ga za to po 
staromu obiCaju obveza§e da bude vlasnik u gradu. 

Radovanovi6 treba re6i da iza toga opet je putovao svojom 
plavi, jer su^anj upade u ruke turaka, otkle ga iskupi neki Au- 
gustin Ursini, koji polo^i za njega 270 dukata. 

Za ti razlog, kad se povrati ku6i god. 1464, "odvezaSe ga 
od goreretenog ugovora da nema prodati ku6e, torn svrhom da 
bi njezinom prodajom isplatio dug Ursiniju, obezivajudi ga ipak 
da kroz §est godina bude kupiti drugu kudu u gradu, koju da 
uziva s reCenim ugovorom (71). 

Valja rijeti da ostavi kod vlade reCenu svotu od 270 du- 
kata, jer sUjedede godine bi odregjeno; da ta svota bude izruCena 
njekome Petru Kranku, ovla§6eniku brata pok. Augustinu Ursi- 
nija (72). 
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Od gore navedenog doba modi su Juvane u stolnoj crkvi, 
i nalaze se pod br. XXXH Zaklopljene su u mo6nici nalik de- 
snoj ruci, od Cista zlata sa mnogo dragih kamena. Na njoj su 
prilijepe radnje u'kovnom caklu*). Pet su reda nacrta okolo 
ruke ; na prvomu su slike s natpisima S. LAVRENTIUS, S. AN- 
DREAS, S. NEREI, svikolici s krizima u rukama, a dvije slike 
su poginule. U drugomu su redu fantastitni nacrti; tri su na 
mjestu, a dva nema. U tre6emu su opet slike s natpisima S. LVCA, 
S. TOMASI, S. SIMON, S. BARTOLOMEVS, svikoUci sa zavitim 
listinam u rukama; nema na svome mjestu dvije slike. U Cetvr- 
tomu su redu, jednako kao i u drugome, fantastiCni nacrti, Cetiri 
su na mjestu, a dva nema. U petomu su pak redu slike s nat- 
pisima S. PAVLVS s knjigama u rukama, S. ANDREAS sa za- 
vitom listinom, a drugijeh Cetiri nema. Svi ovi natpisi po svoj 
prilici zadnjega su doba. 

Kolika je duljina sveCeve kosti u ovoj mocnici, ne bi znaU; 
jer su mo6i zakovane u zaklopnici, te se zdvora ne vide nego 
samo za dva palca u duljinu, §to cijenimo po svoj prilici da je 
sva duljina kosti. 

Po opisu se vidi koliko je ova modnica bila oStetovana u 
treSnji. 

7. Brachium s. Blasii, pod br. Vn. — Bruga desna ruka 
sv. Vlaha. 

Kad i kako bjehu donesene ove sveCeve moci u Dubrovnik, 
ni§ta izvjesno ne znamo. Najstariji spomenik ovih mo6i nalazimo 
stoprva god. 1421, kada u velikomu vijecu bi predloieno, da se 
bude prenijeti ova ruka iz crkve sv. Klare, gdje se je Cuvala, u 
stolnu crkvu megju ostale modi, i da se bude diniti svake go- 
dine, na osmi dan po svetevoj svetkovini, proishod iz stolne 
crkve u crkvu sv. Klare, u komu da se nose reCene moci, i Ar- 
kibiskup da bude pjevati misu na otaru sv. Vlahu koji bija§e u 
reCenoj crkvi, a zatim da se litijom povrate moci u stolnu crkvu. 
U istoj prigodi bi predlozeno da taj dan bude sveCani. (73). 

Dali ovaj predlog ne bi primljen; i premda se je tinila 
sveCanost u crkvi sv. Klare na osminu sv. Vlaha, na kojoj je 
prisustvovao Arkibiskup, knez i vije6e, nije se ipak Cinio proishod 
s mocima, jer ostanu kod dumana. 



*) Eitelberger 1. c. 
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Evo pak zatim §to se zgodi. 

BijaSe god. 1433 u tomu manastijeru kao dumna Pervula, 
k6i Nikole Tudizija, koja poSto se spozna s nekim popom Antu- 
nom sinom Vukica — od kuda se prozva po onodobnom obiCaju 
VuM^^evic — skrovito rujna mjeseca s njim pobje^e put Mletaka, 
i, megju drugim stvarima, sobom poneso§e retene sv. moci. 

Oneas na te glase dubrovaCko yijede raza§lje poslanice na 
ruke dubrovCana Alojiza GuCetica, Benka Rastica, i Stjepana Za- 
manju u Mletke; a u isto doba pisahu biskupima Lorencu (sv.) 
Justinijanu od Mletaka, Petru Donatu od Padue, i Guidonu Memu 
od Verone, moleci ih, ako bi im do ruka doSao reteni pop i 
dumna, da ih uhite i natrag povrate (74). 

Stoprva Yelja6e slijedede godine bjehu ta dvojica uhicena, 
vra6ena u Dubrovnik, i pristojno pedepsana *). Tom prigodom 
naSi iskupe sv. moci, koje valja rijeti da opet postave u crkvu 
sv. Klare; jer premda nalazimo, po svjedoCanstvu Cervinu, u 
popisu god. 1500 tri sveCeve ruke u stolnoj crkvi, pod imenom 
jedne od tijeh imaju se razumjeti sveCeve moci o kojim 6emo 
govoriti pod brojem 9, a ostale su one koje donijesmo pod 
br. 5 i 6. Cemu tvrdo pristajemo jer u popisu god. 1784 — u 
komu su, kako 6emo vidjeti, izostavljene mo6i koje donosimo 
pod br. 9 — ne nalaze se zabilje2ene nego samo dvije sveCeve 
ruke pod br. VH, i XXXIL 

Po§to pak reCeni manastijer i crkva bjehu zatvoreni, pri- 
godom posvojenja dubrovatkog od francuske vojske g. 1806, re- 
dene moci bjehu prenesene u stolnu crkvu; s toga stoprva ih 
zabilje^e u popisu god. 1844 pod br. VII, a onu ruku, koja pod 
tim brojem bi zabilje^ena u popisu god. 1784, metnuSe pod 
br. IV. 

Modnica ovih mo6i nalikuje desnoj nici do lakta ; od srebra 
je pozlacena, umjetniCki uragjena i krasno izvezena. Na srednjemu 
prstu imade prsten ureSen kovnim caklom, i dragim kamenom, 
puno starinske radnje; a na prosijeku lakta §tije se natpis goti- 
enim slovima: f BEAZO DE S. BLASIVS. 

Po ovomu opisu lasno je uvjerit se, da su ovo one modi 
koje su bile kod dumana sv. Klare, jer odgovara ovaj opis onomu 



*) Vigji odiuke vije<5a u torn obziru okolo svrhe g. 1433, i preko 1434. 
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§to u^ini vlada, kad poda nalog gorenazna£enim Dubrovianima 
u Mlecyem da se dobave VukiCevida i iskupe modi (75). 

Ne mo2eino izvjesno znati duljinu kosti koja je zakovana 
u ovoj mo6iiici; §up]jina, koja je caklom prekrivena, nije vi§a od 
jednoga palca, te nam se tim po svoj prilici da i mo6i nijesu 
duye. 

8. Tibia s. BlasU, pod br. VL — Noga sv. Vlaha. 

U svim popisima, §to se poznaju, ove su mo6i zabilje2ene 
pod sveCevim imenom, osim najposljednjega od god. 1844. U naj- 
starijemu od god. 1335, ovako su zabiljeJene ove mo6i: gamha 
cum pede s. Blasii Ep. M. Izostavljajudi ostale popise, u onomu 
god. 1784 zabiljezene su ovako: tibia s. Blasii. Treba redi da se 
je uvukla nevina pogrijeSka u prepisivanju najposljednjega popisa 
od god. 1844, jer su metnute ove mo6i pod naslovom tibia ano- 
nymi^ kad kubitalnim slovima okolo vladina grba, na prosijeku 
koljena na mo6nici, §tije se ovaj natpis "S. BLASIVS 1684.„ 

Opce je mnijenje da ove mo6i bile su donesene okolo istoga 
doba kad i sveCeva glava, to jest poCetkom XI stoljeda, dali 2a- 
libo2e njima nemamo na ruci nikakvih pismenih dokaza. All 
opet ne za to da mo2emo sumnjati o njihovoj \jerodostojnosti 
s raslog4 od prije navedenijeh, §to na§i stari, to jest, pazili su 
vele dobro na \jerodostojnost modi koje bi dobavljali, i s toga 
§to radnja ove mo6nice pripada bizantinskom ukusu davnih vre- 
mena, i §to je od velike umjetniCke vrijednosti, te nas uvjerava 
da je imala pripadati kakvoj od najplemenitih crkava bizantin- 
skih, a mo2da i samoj crkvi sv. Vlaha, gdje su se hranile sve- 
ieve mo6i. 

Ove su se modi 6uvale kako i ostale u modniku stolne cr- 
kve, dokle crkva pade prigodom velike treSnje god. 1667. Tada 
po naredbi vijeda bjehu nastavljeni ljudi da prekopaju razvaUne, 
pokupe sv. modi i prenesu ih u tvrgju nazvatu Revelin; otkle 
pak ih odnesoSe u kapitol 00. Dominikanaca, i tu ostanu dokle 
bi sagragjena sadaSiya stolna crkva, gdje ih prenesu god. 1721, 

Preko kopanja se ne iznagju ove sveCeve modi te svakome 
bi za 2alost da su poginule. 

U onoj strahovitoj prigodi bijaSe neke deljadi, koja pri op- 
denoj nevolji jedino je gledala na svoju korist. Ko i kako iz- 
nagje redene modi, ne zna se, izvjesno je pak ovo, da ih se 
neko dodepa po§to ih iskopa ispod razvaUna, i zatim da ih poda 
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nekome talijancu, koji svojom se plavi nahogjaSe u dubrovaCkoj 
luci kad teSki biC treSiye razori grad. Svu pomiyu postavi vijede 
da otkrije lupe2a, dali sve zaman. 

U toliko taj talyanac otigje brodom put Italije i dopre u 
S. Remo; otkle bi rodom. Ponese zatim moci u svoju ku6u i 
zatvori ih u jedan kovCeg, pripo\jediv§i svojoj ^eni jedino ovo, 
da ih je imao od jednoga dubrovCanina, koji mu reCe, da su 
mo6i sv. Ivana Krstitelja. Od toga doba ovaj pomorac za neko- 
liko godiSta brodio je svojom plavi, dali svegj su ga zatim gonile 
nesrede, dokle na svrhu izgubi sasvim svijest, i bi zatvoren 
megju mahnice. Prije ove posljedne okolnosti, kada joSte bi u 
bistroj pameti, dopusti nekome o. DamaSenu iz Gjenove, reda 
Augustinaca, da otMne od reCenih modi mali komadic, §to taj 
redovnik razdijeli po prijateljima : i rete mu, da su ono mo6i 
sv. Ivana Krstitelja, i da ih je dobio od jednoga DubrovCanina, 
koji ih spasi sred opdenog razora svoje otadzbine prigodom tre§nje. 

Sve dokle bi u svojoj svijesti taj talijanac hranio je reCene 
modi u svojoj kudi, dali kad izgubi pamet, i bi zatvoren megju 
mahnice u Gjenovi, njegovi skrbitelji preneso§e ih i postaviSe u 
parokijalnu crkvu u s. Remo, gdje ih zatvori§e u jednu spremu 
pod dva kljuCa, od kojijeh jedan dr2a§e nadstavnik one crkve, a 
drug! naCelnik vije6a onog mjesta. 

Po§to pak dopre vijest do Gjenove da se u s. Remu nalaze 
moci, kako cijenjahu, sv. Ivana Krstitelja — koga ondje dr^e za 
pokrovitelja i hrane neke njegove modi — po§lju jednu galiju da 
Qi prenese, i postave ih u kraljevsku kapelu, gdje ih zatvore u 
jedan guozdeni kovCeg, da bi ih uklonili od opdenog 6a§denja, jer 
ne imadoSe dotidne knjige \3erodostojnosti. 

U toliko DubrovCani obaznaSe da se te modi nalaze u Gje- 
novi, te narude nekome redovniku kasinesu Ildefonsu Molinelli, 
koji se nahogjaSe u Mlecijem, da {hi ih todno obavijestio svi- 
jem tidudijem se sludajima. Ovaj uslijed toga piSe za tu svrhu, 
svome svaku Nikoli Justinijanu, koji bija§e povjerenik u s. Remu, 
a nahogjaSe se u Gjenovi; i on mu posla potanko izvjeSce re- 
Cenim modima (76), §to taj redovnik priopdi dubrovadkoj vladi. 
Ova zatim pismeno se obrati K^rlu Lomellinu u Gjenovi — osobi 
koja imaSe biti od velikog upUva kod one vlade, a pri tomu i- 
skreni prijatelj dubrovadke republike — te mu narudi da bi se 
todno tome poslu obavijestio i na svoje vrijeme sve potanko 

16 
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priop6io dubrovaCkomu vyedu (77), da paka uslijed dobitih ina. 
jesti zamoli onu v!adu na povra6enje sv. mod, koje su 2e PoS 
iugjeli dobiti natrag, pripoznaju6, kako s^jedoCi dotiCna poslan i i 
da po neprestanoj Cudnovitoj obrani sveca uzdrJala se ova apljei 
Java i njezina sloboda. je m 

Lomellin svu pomnju iilo2i kako da dostigne dotiCnih v\ji z^j^ : 
u Cemu istraja cijela dva mjeseca, a zatim otpi§e dubrovaSb >esko{ 
vijecu na 19 ozujka 1672, i obavijesti gospodu kako nazad ( a to 
godine reverie moci bjebu prenesene, po vladinoj naredbi, 
s. Rema u duzdevu kapelu u Gjenovi, i da neki cijene, da 
moci sv. Ivana Krstitelja, a drugi sv. Ivana Dama§ena. A (8S 
poSlie ispravan nacrt mocnice i mo6i, da bi ih laSnje mogli 
poznati (78). 

Zahvali zatim dubrovaCko vije6e Lomellinu, otpisuju6 
kako po dostignutu nacrtu i po drugim znaCajima u^'eriSe 
da su mo6i svoga obranitelja, koje im skoro bjehu ukradene 
opet se preporuCe njegovu posredovanju, da bi se zauzeo '. 
one vlade, i sklonio je na povracenje reCenih moci; doCim*^^^ 
prave za tu svrhu dotiCnu proSnju onoj vladi. (79> 

Ne bija§e isprva tako naklono gjenovesko vijede na poT 
6enje reCenih moci, jer cijenjaSe da su moci svoga obranite 
daU poSto se u\jeri da su sv. Vlaha, pristane da se vrate 
brovtanima; te uljudno otpiSe na 25 travnja 1674, da, ka( 
kako naSi htjedbudu, povratice im mo6i, 

Na §to lijepo zahvale DubrovCani Gjenoveskomu vij 
(10 sijeCnja 1675), a u isto doba oCituju svoju hamost Loni ^* 
Unu, kome preporuCe da bi slijedio svojim posredovaiyem 
svrhe za svaki dobar nspjeh*). 

Preko toga vije6e zakljufii da se poSlje u GjenOvu p 
Andrija Rasti6 (80), onda, porad drugih posala, nalazeci se 
Rimu; te poSto ga obavijeste o navedenoj odluci, poSalju ru^^^ 
zatim dotiCne \jerovnice (30 sijeCnja 1675)*) u kojim, meg 
ostalijem, preporuCe mu da lijepo zahvaK gjenoveskomu vijefiu, 
da poloii moci kad ih primi u jedan kovCezii obloien svilom, 
da ih omota povoStenijem platnom. Zajedno mu poSlju dotiCiiig^^ 
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♦) Lettere e commissioui di Ponente. 
**) Ibidem. 
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ilanicu na gjenovesko vye6e (81) i preporuCne kiyige na Lo- 
bitJ jUina. 

u z PoSto Kasti6 dovrSi svoje posle u Eimu, zaputi put Gje- 
osla re, i uljudno bi primljen i osobitim Stovaiyem uveden sred 
oya aipljena vyeca. Tu izreCe lyepu besjedu (82), u kojoj se po- 
Ije na dobroCinstva §to Dubrovnik primi od one vlade; i i- 
i vij LZiije zahvalu i harnost svojijeh sugragjana na povra6ene modi 
mil >eskog svoga parca; §to, po svjedotanstvu Lomellina, bi uskli- 
ad ( pa Cuveno u onome vijedu*). 

edbi Zatim gjenovesko vije6e zakljuCi da se budu predati mo6i 



da 



riSe 
:eo 



aliii 



ruke Eastida; te na 9 travnja utine javno biye2ni5ko pi- 



A. u lO (83) i dado§e mo6i Eastidu. 

)g]i Kad sve to dovrSi Rastic ostavi Gjenovu, i zaputi k Du- 
[)viiiku, gdje dopre s brodom na 5 srpnja — ba§ u isti dan 
d prvi put bjehu donesene u Dubrovnik od Vicijana modi 
eCeve lijeve ruke, o kojim govorismo pod br. 5 — i tako se 
JjeSe Dubrovdani opet obdareni nakon 8 godiSta modima svoga 
ranitelja, §to umno2i sveCanost onoga dana, i pouzdanje svijeh 
oJiii ib^ovdana onoga i slijededega doba u mogudu svedevu obranu. 
Kad dubrovadko vijede primi natrag reiene modi, odluCi 
^ . se popravi modnica i namijesti zlato gdje bi dignuto (84) ; i 
^ ^.^ let bjehu postavljene megju modi stolne crkve, gdje su i prije 
le hranjene. 

Preko gore navedenog dopisivanja dubrovadko vijede bijaSe 
• )§lo na poznanje svih dudesnih sludaja, koji se zbiSe u kudi 
iznog onog talijanca iz s. Rema, pri kojemu su bile redene 
^•liodi; za to se pismeno obrati na Lomellina, ovako ga moledi: 
I^o^naSa bogoljubnost prema na§emu sv. Obranitelju nuka nas za 
jegovu slavu, moliti va§e presvijetlo gospocstvo, da biste izvolili 
iCiniti nam o svemu §to se je dogodilo bistro i istinito izvjeSde, 
na svoje vrijeme poslat nam ga.„ (85). 

Lomellin zatim otpiSe im: "nijesam propustio nijednu pri- 
stojnu pomnju da stavim na svijetlo sve §to se dogodilo, i §to 
odnosi na slavu vaSega sv. Obranitelja, i koliko prije poslati 
vijelfo preuzviSenosti va§oj istinito i potanko izvjeSde, ne mogudi to 
37il<!5 za sada udiniti, jer mjesto gdje bjehu isprva donesene sv. modi, 
doti daleko je preko 100 milja„ **). 



*) Iz Lomellinove poslanice, 12 traviya 1675. 
**) Na ovoj poslanici Lomellin izostavio je nadnevak. 
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Smrt Karla Lomellina, koja se zgodi na 2 oiujka slijedefe 
god. 1676, prekine to vaino istra2ivanje. Istina da njegovi sinovi 
Lorenco, Ivan Krstitelj, i Frano, u svojoj poslanici od 28 o2ujka, 
u kojoj navijeStaju vije6u oCinu smrt, obecaju slijediti reCeno i- 
stra^ivanje, ovako pisuci; "zauzede kojim se je bavio gosp. Karlo 
na§ otac prije svoje smrti po naredbi preuzvi§enog vijeca, obzirom 
na neka Cudesa mo6i sv. Vlaha, mi 6emo slijediti sa svim duhom ; 
a samo nam je 5ao, da budu6i ostale te vijesti kod ku6e pokcq- 
noga kapelana ove du2deve kapele, i nalazedi se njegova rodbina 
u Korsici, ne6emo mo6i tako brzo pokazati naSu pospjeSnost^ 
A zatim na 13 lipnja ovako pi§u: "odnosno na moci ne bijaSe 
nam do danas mogu6e poslat vam dotiCne vijesti; daU.nefiemo 
propustiti pojmiti na ovaj posao, da to6no zadovoljimo naSoj 
du2nosti prama preuzviSenosti va§oj.„ 

Dali od toga doba ne iznagjosmo uprav mkakve dotiCne 
vijesti, pr,emda nam bi pod rukama cijelo dopisivanje Lomellini 
sa dubrovaCkom repubUkom; a to sudimo mo2da jer izajde ne- 
mogudno po smrti kapelana gjenoveskog dvora, dobiti navedeno 
izvje§ce, a s druge strane jer i dubrovCanima bjehu o glavi tur- 
ska zahtijevanja i^prijetnje da 6e nasmuti na grad, o Cemu za- 
bavljeni dadoSe i LomeUinovoj obitelji veUkog posla da unovfii 
glavnice polo^ene u gjenoveske zajamnice. 

Ne znamo kakav prije bje§e oblik ovih modi, jer nacrt, o 
komu je rije5 u LomeUinovoj knjizi, nigdje ne mogosmo iznadi. 
Po rijeMma dubrova^ke vlade*), mocnica je imala biti oblo2ena 
plasama od zlata, i dragijem kamenima; a po opisu Justinija- 
novu**) ishodi da na modnici od zlata bile su i neke slike, i 
da isprva se nije toCno znalo je li ono kost od ruke iU koja 
druga, dokle je ne izvide uCenjaci, te zakljuCe da bi imala biti 
od bedre, s njezine duljine od pedi i po; §to nas uvjerava da 
mocnica nije predstavljala oblik ni ruke ni noge, osim da nije 
bila tako izlomnjena u padnucu crkve, da se vec nije mogla 
poznati, §to nam se ne Cini vjerojatno. 

Kakogod bilo tijem stalno je, da nije bila sasvim poginula 
i po§te6ena stara radnja od zlata §to je prikrivala mo6nicu, jer 
kako rekosmo, vije6e naredi da se popravi i nastavi ondije, gdje 



*) V. opasku pod br. 77. 
**) V. opasku pod br. 76. 
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je bilo dignuto zlato, i da nova radna[bude s6 ujedna^iti sa sta- 
rom. Po svoj prilici u toj prigodi bflo je izmyenjeno drvo, koje 
bijaSe prekriveno zlatom, i tada mo2e biti da su promijenili o- 
blik modnice i uCinili zaklopnicu poput noge do koljena, a radnju 
od zlata s ponmjom prenyeli i oblozili drvo. 

Zaklopnica dakle ovih mo6i predstavlja sada nogu do ko- 
ljena, naravne veliCine. Svakolika je oblo2ena zlatnim plasama, 
a po njima krasno izvezena 2ica od istog kova. Sprijeda je po- 
loiena cijela sve6eva no2na kost, uzdr^ana zlatnom mre^icom, 
kroz koju se vide mod. Duljina je cijevi za 41 cent.; i sada se 
vidi kako bi zaspiljen komadi6 kosti s vrha cijevi, §to bi otki- 
nuto, kako rekosmo, u s. Remu. Na prosijeku koljena modnice, 
ima po srijedi grb dubrovaCke republike, a okolo njega natpis 
S. BLASrVS 1684, sve u kovnom caklu uragjeno. Godina, po 
prilici, znaCi doba, kad bi dovrSena radnja na modnici, poSto 
bjehu modi povradene iz Gjenove. Ova sveCeva noga zabilje2ena 
je pod br. VL 

9. Dodatak. — Prye nego zaglavimo izyjeSde o modima sv. 
Vlaha ostaje nam da reCemo koju o onim modima naSega sveca, 
fito su se od davnina poStovale u Dubrovniku, a sad nam se 
nedadu poznati megju drugim modima u na§emu modniku, pro- 
hodedi mo2da megju bezimeuim modnicama. 

Po svjedoCanstvu Cervinu nahodila su se u modniku 
stolne crkve dva komadida od svedevih prsta, i te modi su bile 
zabilje2ene pod imenom svedeve nike u popisu god. 1335, u doba 
kad joSte ne bjehu donesene u Dubrovnik one druge dvije sve- 
deve ruke koje potla donesoSe Vicijan i Eadovanovid. Zatim su 
donesene i u popisu god. 1500 i zabilje2ene kao zatvorene u 
kovdegu — in capsula — i tako su se u modniku nahodile tri 
zaklopnice s modima svedevih ruka, dvije poput ruka, o kojim 
malo prije rekosmo, a ove, o kojim govorimo, in capsula. Stoprva 
god. 1646*) bi zakljudeno da ovaj drveni kovdeg, u komu se 
nalazahu redene modi, bude izmijenjen srebmim kovde2idem, i za 
tu svrhu bi odregjeno neSto srebra §to se nahodilo u blagajni, 
da se njim nadini redeni kovde2id, u koji da se prenesu modi 
svedeve. Ta zaklopnica bi pak uragjena u B^mu — jeli redenim 



*) Rog. 6 Augusti 1646. 
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srebrom ili drugim, ne znamo — i za iija istro&iSe 647 dokata 
i 11 gFoSa, a to za srebro i dotiSni troSak*). 

Eakva bijafie ova mo^nica, ne znamo. Gerya s^/}edo£[ da 
je baa zabitje2ena u popisu god. 1721, dali, kako i Sto ne 
znamo, od toga doba ove modi ve6 se ne nahode zabilje2ene 
ni u onomu od god. 1784, ni u najposljednomu god, 1844; a to 
cijenimo s toga, jer po prilici ne6e biti bilo na zaklopnici za- 
bUje^eno ime sveca, ni dotiini broj pod kojim bi stavljena u 
popisu, te kad god. 1784 iznova su Cinili popis, mo2ebit da su 
je pomijeSali s drugijem mo6ima, i tako pak metnuli megju be- 
zimene. Ne znaju6i kakva je zaklopnica tijeh mo6i, cijenimo da 
bismo gubili trud txaiedi je megju mnogim drugim bezimenim, 
premda smo uyjereni da se nalazi u modniku. 



*) Rog. 7 migi 1650. 
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1. (na sir. 11,) Toliko Maksiminov koliko Licinijev progon 
jer su trajali za kratko vrijeme, a navlastito s toga §to od kada 
Dioklecijan izda svoje proglase da progone krScane, pa sve dokle 
bi nadbijen Licinije od Kostantina, izim malih iznimaka, progon 
ne bi obustavljen, za to ga drie za produ^enje desetoga i naj- 
posljednjega progonstva, pod Dioklecyanovijem imenom. To je 
razlog porad koga neki poyjesnKari mijenjaju imena^ te stavljaju 
za doba Dioklecijanova kraljevanja muCenstvo nekijeh svetaca, 
koji nijesu poginiili nego pod Licinijem ili pod Maksiminom; §to 
se zgodi kod nekih spisatelja i o na§emu svecu, kako se Stije u 
knjigama Baronija (act. IV. 1.), premda u prva tri sveCeva djela 
toteije je zabilje^eno vrijeme lyegova muCenstYa, i postav\jeno 
za doba Licinijeva vladanja, 

2. (na sir. 14,) Dva dogagjaja koja gorje donosimo, Ba- 
ronije pripisuje ih dobi kad je sv. Vlaho bio u zatvoru, a neka 
djela stavljaju ih u razno doba, to jest, u doba kad vladaSe cr- 
kvom, a neka kad hogja§e put tamnice, kako ih i mi donosimo. 
&to bilo da bilo, ako je to trudno rijeSiti, ne ostaje opet nikakve 
sumnje o dogagjaju tijeh Cudesa. 

3. (na sir, 20.) Tako donose Menelogium i Sinaksar jer- 
menski, doCim djela pripovijedaju s nekom malom razlikom, to 
jest: da su bila s jedne strane pripravljena muCila, a na drugu 
prostrt jedan sag, s tom naredbom, da ^ene odaberu od dvije 
jednu, ili poklonit se bogovima,, to dokazivajuci kad bi proSle 
preko onoga saga, ne vmudi se ni na jednu ni na drugu stranu, 
ili inaCe biti muCene; i da jedna megju njima zgrabi sag i metne 
ga u oganj (Act. I, 3 — Metaph. ap. Boll. act. II). Nama se tmi 
vjerojatnije kako pripovijeda Menelogium i Sinaksar; dali kako- 
god bilo, nema nikakva protuslovlja. 

4. (na str, 23.) Po nekijem djelima 80 ih se utopilo, a po dru- 
gijem 65, i 60. U jermenskome Sinaksaru u broju su 79, a u 
menelogiu 68. (act. IV c. 4 — 11 c. 4 — S. Joan. Dam. Vni, 2.) 

5. (na str. 24.) Spisatelji ne donose jednako ime te pobozne 
zene; jer u prvijem djelima imenovana je Elissa, u jednome 

17 
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drugome (Membrit. ap. Boll, in not. k ad Act. I c 4.) Elifea; 
u dvima najposljednima, i u jermenskome martirologiu Eli sea. 
U jermenskome menelogiu je Elesia, a u sinaksaru Alessijef 
Sv. Ivan DamaSen nazivlje je Elisa, Sto cijenimo da je najyje- 
rojatnije njezino ime. 

6. (na str. 34,) Vijesti koje donosimo o sadaSnjemu stanju 
Sevasta i o sve^evu grobu, a i nekoliko drugijeh, dobismo ih 
g. 1866 od Arkibiskupa Sevackoga Narseta Haleblian-a. 
Dobri ovaj pastijer progje na drugi zivot god. 1867, u samoj 
45 godini ^ivota. 

7. (na sir. 85,) Sevast, koji se jednako nazivlje i Siwas, 
pada pod stepen 34 : 40' duljine, i 40 : 32' §irine sjeverne pa 
Parigkom podnevniku. U njemu stoluje Pa§a, i vlada onom drza- 
vom, u kojoj su ^^etiri ili pet gradova, a preko 50 sela, sa 40 — 
50 tisuca jermena. Od tolikoga puka samo ih 2000 spovijedaju 
katoli^ku vjeru, a ostali zivu u Eutikijanovu raskolni§tvu. 

Prostor sevacke biskupije premda ne odgovara prijaSnjemu, 
a osobito onomu zabilje^enu u Ealcedonskom sabom (451), zau- 
zimlje sada 6 ili 7 dana hoda. Najpoglaviti je grad Sevast, a 
biskupska stolica je u Pirkiniku. 

8. (na str. 48,) Sve6enik Brnsco upisa o tome raspravu, 
braned istovjetnost tijela sv. Vlaha u Veroni, ondje donesena iz 
istoka g. 1174, pod naslovom "Di santo Biagio V. M. — Ve- 
rona 1834"; dali cijenimo da je jako slabo njegovo dokazivanje, 
uslijed okolnosti koje navedosmo. 

9. (na str. 49.) U FranjevaCkoj knjiznici pod br. 19 nk- 
lazi se Eusicevo djelo pod naslovom "Lettera scritta al signer 
Giovanni Natali Aletti Segretario della Repubblica di Ragnsa, 
sopra s. Biagio vescovo e martire di Sebaste protettore della 
stessa Repubblica, da Stefano Rosa abbate e Rettore diS. Gia- 
como ai Pozzi, e Sacrista della Metropolitana parimenti di Ra- 
gusa. A. D. 1737..„ — Ovaj rukopis ima 339 strana u maloj 
osmini, od kojih 242 sastavljaju Rusi6evu raspravu da dokaze da 
sv. Vlaho bi biskup i mu6enik u Sevastu Macedonskomu, iliti u 
sadaSnjoj Arbaniji; za njom slijedi odgovor 0. Saba Dolci ma- 
lobracanina na ruke Aletica, kojim dokazuje nedostatnost Rusi- 
cevih zahtijevanja. Opet na str. 267 slijedi odgovor Rusicev, 
jednako na ruke Aletica, kojim iSte oprovrgnuti DolCine dokaze ; 
Cijem dovrSuje ta rasprava. Ovoj knjizi prilo^en je na svrsi pri- 
jepis pet poslanica pape Benedikta XIV na ruke Rusiteve, od- 
nosne na njegovu radnju o katekizmu i misalu u naSemu jeziku. 

Premda mi nijesmo mnijenja Rusiceva u koliko se tiCe 
rodnoga mjesta sv. Vlaha, ipak ne mozemo nego pripoznati 
op§imo znanje njegovo i u ovome svome djelu, o komu se zabavi 
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sa svom svojom snagom ne s drugoga, kako nam se Cini, nego 
jedino s novosti predmeta. 



derbeg, Arbana^ki gospodar, glasovit u povijesti s dostignutih 
pobjeda protiv Turcima, i dan danaSnji strahom od njib spome- 
nut, bijaSe sin Ivana KaStriotica, koga dubrova^ko vijece u6ini 
svojim gTagjaninom (rog. 21 mart. 1413), i to pravo god. 1439 
(rog. 10 jul.) bi potvrgjeno Jurju i ostaloj njegovoj braci. Dubro- 
va^ka vlada mnogo se je starala na njegovu korist, s togag. 1444, 
kad Turci prjecahu osvojiti Arbana^ku zemlju, da bi ohrabrila 
onaj puk, a navlastito potaknula Jurja — koji se bijaSe dohitio 
oCinske drzave — po^lje svoje 6eljadi s doti^nom pomocu, da 
pobudi onaj narod protiv opcenome neprijatelju. 

Po smrti Hunijada izmegju svijuh krScanskih vojvoda, je- 
dini arbanaCki vitez, moze se red, da se je brinuo za krScan- 
stvo. I kad Muhamed 11 osvoji Carigrad, Skenderbeg mjeSte da 
se prepade, kako se zgodi svemn krscanstvu, on jedini zametne 
rat protiv Turcima, i kroz cijele tri godine viteSki se borio s Mu- 
hamedovom vojskom u Arbaniji, dokle dostigne potpunu pobjedu. 

Sami Kalist III po§lje mu pomoci, a Dubrovnik mu je pro- 
hodio bez prestanka oruzja i braSna, kako nam javno i op§imo 
svjedo^e onodobne listine. I onada kad (1462) sultan po§lje 
50,000 vojnika da posvoje Arbanai^ku, Skenderbeg koji se naho- 
gja§e tada u Italiji da oslobodi Ferdinanda Aragoneskoga od op- 
sjede Bara PuljiSkoga, zaprosi u Pape potrebitu pomoc, a on 
mu predade svoje preporu6ne knjige za dubrova^ku skupovladu; 
koja mu poda dobru svotu u pjenezu, mnogo braSna za njegov 
glavni grad, i otpravi ga svojom plavi (Ref. 23 jan. 1462). 

U toj prigodi bi primljen Stenderbeg izvanrednom ^asti u 
Dubrovnik, i tada Pavao Angjel Dra6ki Arkibiskup, njegov taj- 
nik, izre6e uresnu besjedu, kojom prebraja dobro6instva u6injena 
Skenderbegu od Dubrov6ana; a toj besjedi ne mauje kitnim go- 
vorom odgovori tajnik dubrova6ke republike Bartul Sfondato. 
Oba ova dva govora Stiju se u Skenderbegovu zivotopisu, opi- 
sanu od Jmja Pontana. — raznijem dolascima Skenderbcgo- 
vijem u Dubrovnik govore Ranjina, Razzi, Luccari, Gondola, i t. d. — 
Jo§ god. 1461 uslijed Skenderbegove proSnje dul3rova6ko 
vijece sakljuCi (rog. 4 apr.) primiti njegovu obitelj na svoje otoke, 
kad bi bila prisiljena pobjeci od Turaka; a g. 1465 (rog. 3 apr.) 
namijeni joj utodste Mljet. Dali nakon malo smrt zaskod 
Skenderbega, koji umrije u Le§u g. 1467. U tolikoj cijeni drzahu 
i sami Turci njegovo junaStvo, da kad posvoje grad, razdijele 
megju sobom njegove kosti, a njegovom se sabljom prepasa isti 
sultan. 

11. (na sir. 70.) Evo §to donosi u tom obziru Cerva u 
svome djelu Metropolis liagusina — in vita Jacobi de Ve- 



10. (na str. 69.) Juraj 
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nereis Archiep. Rag. — "Eodem tempore duas triremes probe 
instructas Pio Pontifici classem in Turcas paranti Kagusini obtu- 
lere. Quod ut cognovit Mahumetes, missis legatis, iisdem minatus 
est ni eas retinerent, et obsides suse fidei pignus ad se mitterent, 
se ad urbis expugnationem quantocyus accessurum. De iis certior 
factus Pius, quotquot praBsto illi erant milites ac sagittarios Ea- 
gusium misit. Cumque Carvajalium Sancti Angeli Cardinalem Ra- 
gusium versus navigaturum audisset, si earn apud Urbem Turcse 
castra locarent, ipse quoque se illo conferre statuit, ut qua posset 
ratione opem aiferret, et territis civibus animos adderet. Verum 
cum iterum audisset cives nostros prsesentis periculo solutos, 
consilium veniendi Ragusium in aliud tempus distulit. Jacobum 
Cardinalem Papiensem haec narrantem audiamus. (lip. ad Fran- 
ciscum-Piccolominseum — Cardinalem Senensem.) — "Interim 
vero Uteris et nunciis Ragusinorum certior redditus est (Pius II) 
Turcam cum omni exercitu non longius triginta mill. pass, a Ea- 
gusio consedisse, et misisse ad magistratum legatos qui dicerent, 
nisi triremes duas instructas, quas ea civitas datura pontifici 
erat, retinerent, et nisi imperatos obsides traderent, et tributum 
in annos singulos penderent, ad eorum expugnationem mox esse 
venturum. Nunciabatur quoque, quosdam levis armaturai milites 
in agrum ragusinum praedandi causa jam excurrisse. In civitate 
vero non satis frumenti ad ferendam obsidionem esse, et mili- 
tibus esse opus qui in defendendis moenibus usum haberent .Qui- 
bus permotus pontifex sagittarios fere omnes quos ad custodiam 
sui corporis ante conscripserat, subito navigare Ragusium jubet, 
et frumentum imponit quod ad primam necessitatem satis esse 
judicaretur. Literas quoque addit quibus illos consolabatur et 
spem subsequentis prsesidii dabat. Ipse accersiri ad se statim 
Cardinalem s. Angeli, quem propositi sui inter caeteros studiosum 
habebat (id est cruciatae contra Turcas), hunc prsesente me con- 
sulit. Quid si obsideatur Ragusium agendum existimet? lUe ut 
erat semper ad bonum opus paratus nihil cunctatus, ibo, inquit, 
ego actutum cum triremibus quae instructae inportu sunt, et vel 
obsidionem Deo adjuvante dissolvam, vel territis oppidanis spem 
bonam atque animum faciam: ecquid, inquit, Pontifex, connavi- 
gare tecum fi'ater me prohibet? Consilium certum est si illuc 
turcus adveniat, cum iis quos potero triremibus eodem sine 
mora contendere. Civitas in litore maris est sita, natura loci et 
manu multum munita. Eadem quoque portu abluitur ad bene 
agendum opportunitas erit. Invehi in urbem sine periculo possu- 
mus. Sola praBsentis Pontificis opinio Turcum Deo ita volente ab 
obsidione repellet. Igitur confirmata inter se profectione imperat 
Pius magno studio militem cogi ad triremes etc. Verum quatriduo 
post nunciato recessu hostium divina benignitate parcendum con- 
silio erat.„ 
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BivSi onda prestala potreba dolaska papina u Dubrovnik, 
nastane god. 1464, kada ie prepravljao Pio 11 brodovlje pro- 
tiv Turcima, odlu^^i polaziti u svome prohodu Dubrovnik. Ve- 
like preprave na taj glas bjehu uCinjene u na§emu gradu da 
dostojno prime i poCaste tako visokog gosta, 1 dne 23 svibnja 
zaklju6e 23 ^^lanaka "per honorare la santita del nostro signor 
Papa e serenissimo Doxe di Venezia et altri signori e prelati U 
quali, come e fama, al transito che fanno contro i turchi devono 
tocchar Ragusa.„ A drugim naredbama odluCe da knez i 20 pie- 
mica budu poci prema gostima do pod Kolo6ep, u nareSenim 
plavficam, svak u svojoj; da se bude providjeti i prepraviti po- 
trebnita hrana za papiDu vojsku; da se iznagje 68 kuca, za 
duzda mleta^koga i ostale veiika§e svjetovnjake i crkovnjake, i 
t. d. — Dali smrt Pia 11, koja ga zaskoCi u Jakinu, prekine sve 
velike i ^^asne priprave. 

12. (na sir, 72.) DomaCa predaja donosi da se na§ svetac 
objavi Muhamedu kod Sutjeske, kad bijaSe odredio sici na Du- 
brovnik, i da mu zaprijeti smrt kad bi na nj nasmuo, s 5esa 
da.se Muhamed okani dubrova^^kog osvojenja. Po nekoj opasci, 
koju iznagjosmo u javnome arkivu, Cinil© bi se da se to zgo- 
dilo Muhamedu u snu. Evo §to donosi ta opaska: "ita Bosnae 
regnum auri argentique fodinis ac milltum robore florentissimum 
turcarum jugum subiit anno 1463. Idem periculum a truculen- 
tissimo tyranno Ragusinis etiam cervicibus imminebat, nisi invic- 
tissimus martyr Blasius, cujus validissimo praesidio idimet Ra- 
gusini nituntur,. in somnis se videndum prsebens, gravissimis 
incussis minis a reipublicse prope finibus ilium propulsasset.„ (N. 
534, fasc. IV ssec, XIV.) — Kakogod bilo, u bitnosti dogagjaja 
nema nikakva protuslovlja. 

13. (na sir. 72.) Rog. die 8 jun. 1465. — "Prima pars 
est de ordinando, ut ordinamus, quod de coetero perpetuis tem- 
poribus observetur vigilia gloriosissimi Corporis Christi, et quod 
non possit fieri macellum nec cames vendi possint in dicta vi- 
gilia, et D. Rector cum min. cons, debeant rogare Rev. D. Vi- 
carium Reverendiss. D. Archiepiscopi nostri quod edicat obser- 
vationem dictse vigilise per civitatem et totam dioecesim suam, et 
hoc ob reverentiam tanti festi, et ut ob devotionem civitatis no- 
strse flagellum epidemise quod jam puUulare inceperat a nobis 
misericorditer avertatur. Quod festum cum ab omnibus christi- 
colis merito observari, et summa veneratione teneri debeat, tum 
pra^cipue a civitate nostra quae ipsis oculis conspexit dictam e- 
didemiam in tali festo cessasse, et quae vidit truculentissimum 
hostem Mahometem Turcorum imperatorem qui in ruinam no- 
stram properabat, et in sanguinem nostrum debacchari statuebat, 
dicti festi die suum venenosum mutasse propositum, et ex hoc 
dicti festi vigilia coU, venerari, et observari tanta diHgentia debet 
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ut tantorum beneficiorum et miraculorum memoria ad posteros 
nostros continuis temporibus transferatur, et ut etiam in poste- 
rum civitas nostra majora suffragia sperare et consequi possit 
per ipsius misericordiam sub cujus nomine et vocabulo dictum 
festum a sacrosancta eeclesia statutum est 

14. (na sir. 75). Za doba cara Valentija na 23 srpnja 
g. 367 povijest nam spominje kako stra§na treinja uzdrma Epi- 
daurom, i podigne izvan mjere morske valove, prijetedi porazu 
gradu. Crkovno zgodopisje navodi da u onoj prigodi sv. opat 
Ilarijun utini tri kri2a na zalu, i pru^ajudi svoje ruke zabrani 
moru da ne ide naprijed. Za tu uspomenu DubrovCani, nekoliko 
doba potla sagradiSe tri crkve na na Cast sv. Ilarijuna, sv. Kli- 
menta i sv. Gjurgja, i sve tri i sad su na mjestu, dali same je 
treca otvorena bo^ijoj sluzbi. Od njih bi nazvana ona okolina 
Tri CrJcve^ ime koje nosi i dan danaSnji. 

15. (na str. 76.) Natpis urezan na proCelju crkve uzasa§6a 
Gospodinova, u narodu zvane sv. Spasa, ovo je: 

Ad avertendam coelestem — iram in maximo terrae tre- 
more — banc sacram aedem Se. Rh. vovit — Anno a Christi 
natali D.XX — supra M.XVI Cal. Jun. Dan. — Ea. et Dam. 
Men. faciendam — curarunt et Pe. Seor. 

16. (na str. 77.) U reCenoj prigodi bi sastavljena sljededa 
prepjevka i molitva: 

Ant. Dum quatitur saevo tellus Epidauria motu, 

Ab ruit auspiciis urbs bene freta tuis ! 
Serva urbem Pater, ac cladem disperde minantem; 

Ut servata tibi serviat, atque Deo. 
Or. — Deus, qui nos sub beati Blasii martyris tui auspiciis 
constituisti, concede propitius, ut sicut ilium nobis patronum dare 
dignatus es, ita illius mentis a praesenti calamitate vindicari 
mereamur. 

17. (na str. 80.) Navedeni dogagjaj potanko opisuje suvre- 
menik Jakob Palmotic (Gjonoric) u V. pjenju svoje pjesni u rkp. 
"Dubrovnik ponovljen„ gdje iskaziva velike ratne priprave kod 
Serajeva koje 6inja§e bosanski PaSa po carovoj naredbi da navali 
na Dubrovnik, a za tim straSno klonu6e duha u DubrovCana; 
pak prohodi na opisivanje reCenog dogagjaja: 

Nu ovako Cim putuje 

Iz Bosansk'jeh on dr^ava, 
U gradu se strahom Cuje 
Sva njegova taka sprava. 

Ter zli glasi sv'jes smetaju 
DubrovaCke sve gospode, 
Opr'jeti se da ne znaju 
Na lestoke take zgode. 
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Jo5 nigviSe u isto vr'jeme 
Di gjenero dogje k njima 
S korabljama mletad^eme, 
Da za du^da grad uzima, 

Siln'jeh turak' stra§e6i se, 
Da ga ne bi prigrabili, 
Di na ly s vojskom uputi se, 
Ali paSa sv'jem nemili. 

Vrh 2alosne te nesrede 
Ja5a dogje jo§ neyolja 
S knjigonoSom, ki pun sme6e 
Dogje iz grada Drenopoya. 

S k'jem u listu razumjeSe 
Kako srdit i nemio 
Car, i§tu6i blago, bjeSe 
Poklisare zatvorio. 

I da ho6e grad uzeti 

Ako uz hara6 tu na vrata 
Ne budu mu joS don'jeti 
Trista vre6a srebra i zlata. 

Ove brige poraziSe 

Svu gospodu od vladanja, 
Svak je smeten, svak uzdiSe, 
Svak je plafina pun skonCanja. 

Vide zlata da ne imaju 
Silnom cam da pogode, 
A bez toga svi poznaju 
Da 6e ostati bez slobode. 

Vide s vojskom Pa§u od Bosne 
Di oru^an ide k njima, 
Di ima misli nemilosne 
Grad Dubrovnik da uzima. 

Vide s jpmogom da napasti 
I gjenero joS nastoji, 
I da pr'jeti silnom vlasti 
Da grad uzme i osvoji. 

§to da bude uiiniti 

Megju zmajom, megju lavom? 

Kako 6e se mod jaCiti 

S obolastim njih nepravom? 
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Neko veli da se budu 
Raspisane Cete zvati, 
Neprijatelju da se hudu 
S njima budu odrvati. 

Neko pravi i razlo2i 

Pun pripasti izvan mjere, 
Da se Mlecim grad podloM 
Ki kr§6anske jesu \jere. 

Neko videc da n'je Tjeka 
Nenadanoj toj nesred, 
Veli da se tu ne 6eka 
Silni turCin i mrzedi; 

Neg' najbr2e da sa ute6e 

Put latinskih Ijepih strana, 
Turska sablja di ne sjeCe, 
Neg sloboda bdi poznana. 

Ovako se natjecahu 

Megju sobom sva gospoda, 

I odluCit ne um'jahu 

§to 6e Cinit sred t'jeh zgoda. 

Kad pustinjak Pavo znani 

Dogje iznenad k njima u v'jede 
Da svoj kroz svjet razabrani 
Pomoze ih u te sme6e. 

On se iz prvih bjeSe doba 
ViSnjem' Bogu posvetio, 
I daleko sv'jeta i zloba 
Na Daksu se uklonio. 

Di otoku na ovomu 

Vas kostretnoj u haljini 
Bogu ugodan nebeskomu 
Svegj pokoru ljutu 6ini. 

Ter FranCeska ubogoga* 

Kt bogatom slovi slavom, 
Drzi za oca draga svoga 
I s ljubavi dvori pravom. 

Nikad vr'jeme sv6 isprazno 
U t'jeh strana ne trajaSe; 
Svegj postit mu bjeSe lasno, 
Svegj se biiim satiraSe. 
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VigjaSe ga ve6e puta 

Bra6a ostala sveta reda, 
K nebu od zemlje podignuta^ 
S^etla lica i pogleda. 

I znajuci viSnjoj vlasti 

Da e dobrotom ugodio, 
Cinjahu mu mnoge Casti, 
I sv'jem bjeSe drag i mio. 

Dubrovnik ga za proroka 
I za sveca dr^i svoga, 
Er njegova sv'jes visoka 
Molbam svojim ste2e Boga. 

I cje5 toga ko boluje 

Ali kojim zlom se inu6i, 
Njega moli, dvori i Stuje 
Da ga vi§Djem' preporuCi. 

Nikad u grad do§6 ne bi 

Ni bi se ikom do vidjeti, 
Neg velikoj pri potrebi 
Kad §to otajno ima rjetL 

I ovoga puta u v'jede 

B'ja§e do§6 s viSnjom voljom, 
Da gospodu punu sme6e 
Razgovori srecom boljom. 

Vlasi sveti prije zore 

Objavio se bjeSe njemu, 
Sred 2estoke kad pokore 
MoljaSe se on viSiijemu. 

UCeci ga ko 6e pod 

Dat gospodi prave s\jete, 
Da potlaCe s viSnjom modi 
Nepr'jatelje hude i klete. 

Na do§ag6e starca sveta 
Dubrovnik se razveseli, 
Snizeno ga svak susreta, 
Tegnut kostret svak mu zeli. 

Gospoda ga Tjepo dosti 

Sv'jetlo u v'jede svS primaju, 
Ter za biljeg od radosti 
To do§aSce uzimaju. 

18 
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I oko njega svikolici 

Zgragjeni se pomno opstiru, 
Er njegovoj u desnici 
Svoga zdravlja Arie viru. 

Znaju molbe da njegove 
Primljene su odizgara, 
I kad rajsku pomo6 zove. 
Da ga nebo razgovara. 

Znaju da n'je dobra toga 
I te srede na svem sviti, 
Kii ne mo2e u viSnjega 
Molbam svojim isprositi. 

PaCek znaju da je jaki 

S rajskom vlasti djelovati, 
Da se udes sviem opaki 
U Ces dobru priobrati. 

T'jem bivSi ga prigrlili 

Sa sv'jem srcem, sa svom vlasti, 

I pomno mu uCinili 

Sve Sto ve6e mogu Casti, 

Moliti ga sni2no uzeSe 
Spoyjediti da im bude 
Za§to k njima do§6 bje§e , 
I nebeske k6 su osude. 

Jeli ufanje ke u Bogu 

Da 6e milost imat njima, 
Odrvati da se mogu 
Nepr'jateljim nemilima. 

Koje li 6e sl'jedit pute 

U ovakome gorku trudu, 
Od pogube da se Ijute 
Ukloniti sv'jesno budu. 

Silovani neka n'jesu 

Neizre6enoj u nesredi 
Za pogodit zlu udesu 
Iz dragoga grada ute6i. 

Svikolici ved muCahu 
I skupljeni u pameti 
Pomne u§i otvorahu, 
Za Cut Pavo §to ce r'jeti. 
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Kl bivSi se poklonio 

Svemu v'jecu, usta otvori, 
Ter u lieu blag i mio 
Uze ovako da govori: 

— Bladen uvjek ki pribiva 
Bozanstvenoj u milosti, 
I vrh koga iskra siva 
Od nebeske zgar svjetlosti. 

BMen ko se uteko je 

S prav'jem srcem kralju od nebi, 
Ti potrebe neka u svoje 
Svaka dobra ufa sebi. 

Ne straSi se svega sv'jeta, 
DubrovniCe gradu mili, 
Sva pakljena vlast prokleta 
N'je moguce da te ucvili. 

U nebeskoj gori strani 

Hrabren vitez sveti Vlasi 
Tebi stoji na obrani, 
Tve zloCince da porazi. 

On se jutros meni o zori 

S blagom slikom objavio, 
Ter mi otajna sva otvori 
Ka je viSnji odredio. 

Vele6i mi — pogji u v'je6e, 
I gospoda tin' da znaju 
Da zlo n'jedno vidjet nede, 
U vi§njega dokli ujfaju. 

I red im]-da nikako 

U srcu se svom ne gube, 
Zasve da im silni pako 
Na sto strana jamu dube. 

Neka uzdanje drze u Bogu, 
A i oni neka 6ine 
Svojom sv'jesti sve Sto mogu 
Za obranit svfe krajine. 

Njihov'jem 6e podat svjeti 

Boz'ja krepost dobru zgodu, 
Da ce lasno mo6 se opr'jeti 
I saCuvat sv6 slobodu. 
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A pakljeni dusi oholi 

Isprid viSnje zgara vlasti 
Svi 6e u jamne ute6 doli 
Od nemile zle propasti. — 

ReCe ovako i od'jeli se 

Taj Cas mojih isprid o6i, 
Ter k nebesim povrati se 
Svjetlji od sunca iz istoCi. 

A ja k vama dogjoh ovdi 

S mnogom preSom i radosti," 
Sv'jes da vam se oslobodi 
Silna od straha i 2alosti. 

T'jem gospodo moja mila 
U srcu se zamirite, 
Na hrabrena tere dila 
Va§e odluke obratite. 

Nepr'jatelji er kad budu 
Smjenstvo va§e upaziti, 
Prom*jeiii6e miso hudu, 
I u mini vas ostaviti. 

A i cara 6e vi§nji obratit 
Da n'je srca jedovita, 
I ohole mu misli skratit 
U vas blaga da ne pita- 

Lasno 6 Cinit sve viSnjemu, 
U njega se samo uzdajte, 
On <5e svrhu dati svemu, 
Od niCesa ne predajte. — 

K6 pomorci slabom plavi 

Kad se iznagje sred puCine, 
More i vihar kad objavi 
StraSnu silu zle godine, 

U sxjetu se gube svomu 

Cim ih smeta strah priljuti 
Da u moru oholomu 
Tu ne budu poginuti: 

Ako iznenad sunce isteCe 

I svedri se nebo od zgara, 
Ter zlo vr'jeme sve uteCe 
I sva sila sv'jeh vihara, 
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U oStrom strahu vefi ne blide 
I nesv'jesni ne predaju, 
Neg smiono svoj put slide 
I na yjetar jedra daju: 

Tako na r'je6 starca sveta 
Gospoda se razabraSe, 
Ni ih prednja miso smeta, 
Ni se boje ni se straSe. 

Neg smioni i hrabreni 

Svi u srcu svome ishode 
Dr2ec 2ivot u nescjeni 
Za uzdr2anje sv6 slobode. 

Radi 5esa tu u v'jecu 

Svete Casti daju Bogu, 
Ki im poda taku sre6u 
Da sve dobro poznat mogu. 

Zahvaljudi pustinjaku, 
I moled ga unapr'jeda 
U potrebu teSku svaku 
Da ih syjetom svo6m ugleda; 

PriporuCit ter da bude 

Svetom' Vlasi grad joStera 
Svom obranom da ga bljude 
Pakljenoga od Cemera. 

Palmoti6evo s^rjedoCanstvo o tomu dogagjaju od velike je 
vrijednosti, jer u navedenome svomu djelu ne Cini drugo nego 
to6no opisuje sve sluCaje svoje otadibine u ono kobno doba kad 
se je svijuh stvari jo§ ^iva uspomena Cuvala; a da navedeni do- 
gagjaj ne bijaSe istinit, ne bi se zaista bio posluzio za tu svrhu 
imenom ^ivudega redovnika. Palmotic umrije na 22 veljaCe god. 
1680 — trinaest godina po§to strahovita treSnja razori grad, — 
a redovnik Pavao nad^ive ga sedam godi§ta. Evo Sto o njemu 
donosi franjevaCki nekrologium : — "R. Paulus a Mediolano, ob 
staturae pusillitatem Paulinus dictus, Moralis theologus, virque 
pius et religiosus, anno suae aetatis 23 huic provinciae adscitus, 
bis Guardianus Ragusinus, bis Definitor, semel Commissarius Vi- 
sitator et pro Hispaniarum generali Capitulo Gustos; calculorum 
laborans morbo decessit Ragusii se Deo Beatseque Virgini com- 
mendans piissime 22 novembris 1687, aetatis suae 70. De ipso 
mira narrat Jacobus Palmotta, vulgo Djonorich in poemate "Du- 
brovnik ponovljen." 

Na potvrgjenje dogagjaja donijedemo §to pi§e ot. Sabo Dolci 
u svojoj raspravi u rkp. "De rebus urbis Ragusinae, diatriba I." 
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— "Infandam anni 1667 renovabo memoriam Non solum urbem 
sed et ditionem totam summus excussit atque pessumdedit terrae- 
motus; quin urbs ortis flaminis ab eisdem universa absumpta 
fere est. Optiinates desperatis rebus aliquod daturi subsidium 
alieno principi se dedendi jam inibant consilium, quum e Daxensi 
scopulo advenit minorita, de nomine Paulus a Mediolano, sed ob 
staturse pusillitatem vulgo Paulinus dictus; nuntiavitque Senatui 
sibi oranti indixsse D. Blasium, ut speraret meliora sua Ragusi- 
na civitas; neque esse sui juris desineret. Id narrat Jacobus Pal- 
motta agnomine Djonorich in suo poemate cui titulus "Dubrovnik 
ponovljen" sive Ragusium renovatum. Scio quidem illud Horatii 
"pictoribus et poetis quidlibet audendi semper fuit aequa pote- 
stas,„ sed appello auctorem sinchronem, constantemque famam 
ad nos usque perductam, neque poetam tantum.„ 

18. (na str. 80.) U toj prigodi Petar Kanaveli6 uCini 
pjesan na sveCevu slavu pod naslovom "Dubrovnik oslohogjcn od 
haraia na hlagdan EuJce svetog Vlasi — 1695„ iz koga dono- 
simo slijede6i ulomak: 

2ivi, 2ivi po sve v'jeke 

Dubravo meni ugodna, 

1 uzmna2aj Casti i dike 
Li§<5em, cv'jeCem, vo6em plodna. 

Tebe Ruka milostiva 

Svetog Vlasi dr^i, hrani, 
Tebe ona o^ivljiva, 
Tebe fcuva, §titi i brani. 

Ako na dan priCestiti 

Ove slavne uspomene, 
U ki op6i§ ti Castiti 
Blagdan Ruke te blaiene, 

Blagodamo tebe uresi, 
U veselju, u radosti, 
Svim Ijepotam s kojSh jesi 
Slavna od davne tv^ starosti; 

I onu istu, punu mira, 
Tebi 6 slobod pon^ovila 
Ku si od kralja Pavlimira 
U dan rodni tvoj primila; 

I u oni si povradena 

Zakon, s k'jem se zaCe i rodi; 
Dakle te§ka od bremena 
Ruka te ova oslobodi; 
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Od bremena, k'jem neprava 
Napasti te sila usili, 
A sad Cudnol tebi dava 
Ista sila pokoj mill: 

Cudo 6 ovo, djelo izvrsno 
Ruke svete ka te §titi; 
Vele moie; njoj je lasno 
Privrate ove u6initi. 

Neka dakle zle godine, 

Neka yjetri, str'jele neka, 
Neka oblaci, neka tmine, 
Neka od pakla sila. pr'jeka 

Oko tebe svud se izvija, 
Dubravo priCestita, 
Svak 6as IjepSa i uresnija 
Captjeti <5e§ zanyerita. 

Za Cudo 6e§ od 6udesa 
Bit gledana i hvaljena, 
U obrani od nebesa 
Svet'jem Vlasim ogragjena. 

U istoj prigodi neki nepoznati pjesnik sastavi pjesan ^Fi^e 
dara koji primili su presvijetla gospoda DuhrovaiJca od destitog 
Cara Mustafe god, 1695 — po Vin. Ska.....„ od §ta 6emo doni- 
jeti slijede6i ulomak: 



7 

Velik ti si Bo2e istini, 
Mogu6a ti e tvk desnica, 

Svak poniJen ko se uti5e 
Piimogudoj tvoj pomo6i, 
U svakomu doba istiCe 
Zrak milosti u mrkloj no6i. 

Aer, zemlja, oganj, voda, 

Svi neka su na tvil §tetu, 
I jo§ ve6u na osvetu 
Mod ujedno sv'jeh naroda; 

Sve zaludu, i da u sili 
Sila ista protiv tebi, 
Ko ima parca gor' na nebi, 
Ti ne uzdi§e, ti na cvili. 
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Grad Dubrovnik ka^e istinu 
Od ovoga Cudna dila; 
Jer u njemu nodnu tminu 
Sad razvedri zora bila. 

Ah Mustafo glasoviti! 

Care od Cara, sad po tebi 
Od ovoga htje pod nebi 
Istina se sv'jetu otkriti. 

DubrovaCkoj ti Gospodi 
Dug tisuda na-stotine 
Blagodarao oslobodi, 
I jo§ dare da im ine. 

Cudo 'e ovo, ma vrh njega 
Cudnovati jesu u sebi 
Pred pristoljem priviSiijega 
Sveti, ki su s njim na nebi. 

Vlasi sveti parac k! si 

Dubrovnika slavna grada, 
Od ovoga uzrok ti si 
Blagodama dara sada. 

Er dan isti kad se slavi 
Uspomena Ruke tvoje, 
Dubrovniku tad se objavi 
Dan, ki no6 mu otiro je. 

Dubrovni5e, uspomenu 

Ne zagubi sveca ovoga; 
Dokli 6 kami na kamenn 
Slobodan 6e§ 2ivljet s njega. — 

19. (Na str. 84.) "Perche la citta di Ragusa e situata in 
terra ferma, e da ogni canto delle sue jurisdicioni confina e cir- 
cumvallata dalli perfidi Patareni senza alcun altro intramezzo di 
terra o di acqua, per tal che za antiquissimi tempi h stata e sta 
in tribulacione, perche lo luogo dove e situata la detta citta, fu 
luogo de essi infedeli. E da poi in qua che fu cavata de la man 
de essi infedeli, e stata molto inquietata e vexata per essi infe- 
deli, benchfe per la grazia di Dio se e conservata e difesa. (Lett, 
e Commiss. di Levante 1448-80.) 

20. (na str. 87.) '^Quod in Bosnia, Serblia, Bulgaria, reli- 
quiae catholicorum latini ritus adhuc extent vigeantque, id prae- 
cipue Ragusinis acceptum referri debet „ — (Farlati, historia 
Eccl. R^s. p. 21). 
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21. (na sir. 88.) Petar Basid, koji pripovijeda taj dogagjaj 
u Jivotu sv. Vlaha, i pohvalno imennje Krista Dragi, ne donosi 
nam §to bijaSe taj pobozni Covjek. Po pu&inskom rodoslovlju 
yjerojatno je, da je sin Rugjera Dragi i Marije BoSkovice, i da 
u ono doba bi upravitelj, iUti Plebanus, crkve sv. Vlaha. 

22. (na str. 88.) Natpis koji se Stije urezan na mramoraoj 
plo6i supro<5 velikome otaru, na desnoj ruci, ovo je: 

D. 0. M. — Simulacrum hoc argenteum — D. Blasii Mar- 
tyris — deflagrato ejus vetere templo — A. D. M. D. CCVI — 
e ruderibus et cinere erutum — cceteris omnibus signis — atque 
omamentis — ex auro argento sere — obtritis coUiquefactis — 
Senatus Rhagusinus — Inclyto Patrono — banc sedem — prio- 
ribus ampliatis vestigiis — cum augustiorem excitasset — rur- 
sus in ara maxima — tamquam sua in sede — et pubblicae 
securitatis arce — statuendum censuit colendumque — A. S. 
M. D. CCXV. — 

Donije6emo ovdje opis sve5eva kipa, sto uCini g. Wendelin 
Boeheim pod naslovom: "Die Statue des heiligen Blasius in 
"der, demgleichnamigen Heiligen gewidmeten Kirche zu Ragusa. — 
"Wendelin Boeheim k. k. Hauptman„ u djelu "Mittheilungen 
"der kais. kon. Central-Commission zur Erhaltung der Baudenk- 
"male. 1868. 1. Band — a prevede nam iz njemaCkoga na§ pri- 
jatelj prof. Luko Zore. — 

"Najprvo mi upade u oko jedna slika svetog Vlaha, po- 
krovitelja grada Dubrovnika, koja se nahodi izloJena u onoj 
stolnoj (sic) crkvi. Kip je svetog Vlaha od srebmoga tankoga 
plata dobro pozla6enoga koji je urezan pisaljkom. Kip nam pre- 
kaziva samo sprednju stranu jednog starca u biskupskom odijelu. 
Strane straga nema i Cini se i na oko da je nije nigda ni bilo. 
Unutmja praznoca je ispunjena jednijem komadom drva shodno 
osjedena. Plat je pri to drvo na nekoliko mjesta i ba§ nesmotmo 
primi<5en na ti naCin da se na nj naslanja sve. U visini slike 
bez mitre (koja je puno kasnije uragjena) palaca je beCkijeh 
21; 5, iliti 56:5 centim.; broje6i do vrh mitre ima 26 palaca 
beCkijeh. 

"Od pojedinijeh dijela slike nije sve od urezanog kova; 
tako su obje ruke, slike na plaStu (piviale) i na dalmatici, gornji 
kraj Pastorala kasnije uCinjeni, napokon ono Sto Arii u lijevoj 
ruci, u 6emu kako 6e kasnije bit razjaSnjeno, vidimo uslikan grad 
Dubrovnik prije treSnje 1667 od srebra slit i pozladen. Kip je 
mnogo izgrgjen, a najviSe na desnoj strani, plat je raspuknut, 
uslijed Cesa trudno je razabrati risaiye po odijelu. Nadalje o6e- 
vidno je da se je kad i kad neSto podobro ponaCinilo. Umetanje 
iz nova ruka od jednoga komada, uvinjivanje na novo zakrivlje- 
nog plata slike, zaglav^ivanja i ostala pokrpljenja vremena ka- 
znijeh poznaju se otito. 

19 
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"Vru6ina oCito je kipu ne malo naudila. Zakrivljen plat 
odijela, zakrivljeni turnjevi na uslikanom gradu 6ine sumnjiti da 
su ponajvi§e pozari g. 1547 i 1706 ovom radu najgrgje rane zadali. 

''Nakon ovoga §to sam najprije naveo o sadaSnjemu stanju 
kipa, hocu sad da tanko po tanko opiSem sam njegov oblik. 

"Slika prekazuje Covjeka u biskupskom odijelu s kamizom, 
stolom, dalmatikom, i kazulom. Glava je jednoga starca s du- 
gom bradom prosutom na dvoje prodijeljenom. Budu6i da strane 
straga nema, nevidi se nego malo dio kosa. Izraz je obraza strog 
i upray bez znaCaja, pojedini su mu dijeli osijeCeni grdno i o§tro, 
obrve visoko uzgori uzdignute, o6i rekbi preko mjere velike, nos 
bodast, i kako odviSe dug, vidljive donje usne na dvor izvracene. 
Dvije duboke brazde pruzaju se s nodzrva niz obraz. Brada je 
kako i ostali dijeli kosa na valove uslikana, a pojedine su dlake 
bez opazanja plasti6nog oblika ali s velikijem nastojanjem i po- 
mnjom izragjene pisaljkom. Ispod same glave ramena se pruzaju 
nizdoli na dvije zakrivljene crte, zato je slika sasvijem kratkog 
vrata, i nijesu u razmijerju sa doli nalazecim se stranama tijela. 
Posve nisko po razmjerju tijela ruke su navrnute, koje ja drzim 
da su kasnije napravljene nego kip isti. U desnoj je ruci pastoro, 
koji na vrhu na zakrivljenoj kuki ka^e Agnus Dei ukusom re- 
naissance- U lijevoj ruci ne§to uzdignutoj drzi grad Dubro- 
vnik kad ga gledaS iz visoka s ti6ijega leta. 

"Odijela su napravljena osobitom zanesenosti i pomnjom 
neispisivom. Kazula je naki^ena krizem uzdignutijem, koji je na- 
pravljen na naCin kako da je izatkan. Crte su nakita kazule 
strogom pomnjom izvezene, a na njima slike uzdignute, da se 
vigjet mogu, ka^u kretanje i djelovanje, i prekazivaju svece u 
oblacima i dva kle6eca angjela, koji kadionicima mahaju. Razre- 
gjenje je nakita kasnijeg rimskog haraktera. Na po polja koji se 
niz du^inu proteze, vide se tetiri slike tako navezene da oskaCu. 
Gomja prekaziva bez sumnje Krsta, kako magla na naCin kri^a 
napominja, ostale nijesu mogle bit istumaCene radi njihove je- 
dnakosti ni od umjetnika, buduci da umjetnik nije nego na jednu 
samu sliku postavio znakove da se uspozna. Ja ih dr^m za 
Petra, Pavla i Ivana; na svaki nadn druga napominje na Pavla, 
koji je narisan s jednijem jezikom u ruci uslijed sile svog govora. 
Najznamenitija je u ovijem slikarskijem risanjima raspra koja je 
o6ita izmegju neukusne radnje kipa i razliCitog kretanja ovijeh 
malijeh slika. One su bolje razmjerene i ne manjka im ni lijepo 
napravljanje dijela, ni neka uglagjenost. Nikakva pokradenja nijesu 
uva^ena i noge su protegnute nizdoli sve uprav do prsta. 

"Dalmatika je ukusa poneSto druk5ijega. Nje srijedu resi 
jedan list Cetverokutni, koji je na dvoje podijeljen na na^in slike, 
u kojemu oskoCena isto kako na kazali prekazana su dva sveca 
do prsi. Oni na desnu delav, s dugom bradom, u ruci dr2i luk 
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i zvono i napominje Petra (sic) naselnika; druga slika koja nosi 
kDjigu u' jednoj ruci, blagosivljajuci drugom, liSena je dovoljnijeh 
znakova za nje razjaSnjenje. 

"Sve slike ovdi istomaCene dmkCijom su radnjom nego je 
cjelina ulite i umetnute. Cini se da su i kasnije napravljene. 

"Jo§ vi§e cijelima s djelima ne sudara se u gibima na ka- 
zuli, koji ako se lijepo i ne mite na tijelo, ipak se bolje ne 
mo^e ^udjetj §to se tiCe nje^nosti u izvrSenju i tehniCke pra- 
vilnosti. 

^Gora radnja debelog postava na prvaSnjem odijelu sprama 
radnji albe jasno se pozna. Upotrebljavanje dubokijeiti giba, kako 
bi se imali u^initi blizu mka, nmjetnik je mozda propustio za 
ti uzrok, Sto naCin tehniCke radnje nije prijatan ovomu oskoCe- 
nom risanju. Nije od male vaznosti risanje za ures gornjeg odi- 
jela. On je sastavljen od listova na naCin srca i akantha triput 
jedni vrh drugijeh, koje je umjetnik samo po tomu mogao razli- 
kovati, da je zazliCite listine drugijem risanjima providio: tako 

on razliCi listine crtam prijekijem = ==== posve pomnjivom ra- 
dnjom pisaljkom ili crtam zakrivljenim kako: w^w^w^- 
Megju ovijem poneSto sebiCnijem risanjem listova nalaze se gdje 
te gdje slobodnije upotrebljeni oblici ko6anja s grdnijem obvija- 
njima ua naCin spuza oko debelijeh koCanja, napokon i obUci 
grozgja i pinja risanijeh na zvrk. 

§to ovom unajetnom djelu jo§ jednu navlastitu cijenu pri- 
laga jest uslikovanje grada koga svetac nosi kao znamen pokro- 
viteljstva, na pogled koga grada nijesam trudno spoznao puno 
toCno uslikovanje grada Dubrovnika iz XV stoljeca, i jo§ prije 
njegova srusenja od treSnje 1667. To je po momu znanju najsta- 
rije autentiCno uslikovanje grada, i zato sam nuzno smatrao, pored 
kipa i uslikovanje grada napose i u naravnoj veli^ini risati. 

"Poglaviti harakter grada do danas se nije mijenjo, po- 
jedini su se komadi promijenili samo u ukusu gragje sa zgra- 
dama novijem iza tresnje. Da bude razumjeti Stioc koji ne pozna 
polozaj, pristavljam opis naipoglavitijeh strana grada i s toga 
uzroka da mi se na to pozvati u poznijem radnjama. (Omissis), 

"Po istrazivanju tanko po tanko pojedinijeh opisanijeh ko- 
mada nijesam mogao niSta drugo zaglavit do tvrda uvjerenja da 
je kip sa svijem svojijem dijelima, samo ne s rukama i s mitrom, 
nmogo stariji nego opis grada, i da grad nije mogao biti uMnjen , 
mnogo prije ni mnogo poslije nego izmegju 1480 i 1485 godine. ! 

"Zlameni, koji me potisnu§e da to nepomiCno izrefem, 
prosti su i jasni. Najnovija zgrada u slid jest davni turanj, oko 
god. 1480 uCinjen. AJi nije moguce da je u6injen iza god. 1485, 
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za§to bi inaCe bile sigumo uslikane tvrgje Revellino i S. Gio- 
vanni u svomu obliku posve jednakomu sadaSnjemu, i nyeSte 
veriga luke vidio bi se prijeki nasip koji bi zatvorao luku. 

^Dakle mo2emo posumnjiti da suvremenito uslikovanje grada 
u to je doba bilo priloieno ili od koga privatnog Celjadeta iU 
od istog Senata ninogo starijemu Mpu. Za tu stvar jamCi jo§ i 
rgjayi i nevaljali umet i ojaCanje na strani slike i slijegjeno 
opisivanje risanja na gornjem odijelu s donje strane slike istom 
toCnosti. 

"Nadalje lasno je uvigjeti da sve Cestice sgotovljene od 
rastop^enog srebra grdno se sretaju sa dijelom kovanijem od 
kositera, ako i mnogo manje umjetnosti izjavljuju, ali ipak kaiu 
iivahnu zanesenost, i viSe rabote u obziru umjetnog izraza. 

"Smeteno razmjerje, tek mrtvi izraz obli6a, jednaki poloiaj 
noga, slabi nacrt dijela tijela, na svrhu sitni i dijelom neshva- 
6eni rad slike na §tetu sve radnje, potiCe me da izreCem mni- 
jenje da u temeljnijem Cesticam mi imamo pred oCima jednu 
radnju poznog rimskoga ukusa, koja je ipak jo§ prije svrhe XUI 
vijeka. Bez dvojbe imala je ova slika iz ppCetka na isti naCin 
mo2ebit oblik onadaSnjeg grada, i pastoro bio je isti kao i sad. 

"Za vrijeme kad se crkva na novo zgradila g. 1356 5ini 
se da je ovi kip bio nareSen i popravljen, koji je mo^ebit i tada 
bio cijenjen kao kamen dragi, i od toga vremena mozda su i 
pastoro, slike na kazuli, na dalmatici kao naknada za druge 
razbijene ili iskvarene. 

"Da je s ovom gragjom neprocijenjeni nakit unutraSnjijeh 
strana u savezu stajao, govore jednoglasno svjedoCanstva spisateljl 
Oni govore navlastito o jednoj pali kovanog srebra povi§e velikog 
otara, i o jednom tabernakulu od istog kova, a znadu se joS 
i pojedini otari, tako se pozna oni otar na lijevu sv. Ambrozija 
ustanovljen od obitelji Sforza, oni na desnu svetog Kri^a, na- 
dalje oni sv. Margarite i ost. 

"Nu suviSe mi dopuSta naCin tehniCke umjetnosti opSimo, 
ako i ne posve osjeCno, zaglavit o starini djela. Drobna radnja 
do toga uglagjenog stepena, tako izvrsna i rekao bi trudna pot- 
pomo6 za uresa s pisaljkom, ova je tehnika porod umjetne isto6ne 
dobi, i rimski ukus slu^aSe se jo§ njome a nadasve tamo amo 
po megja§ima. 

"Treba da ispovidim da na prvi pogled toga kipa ne samo- 
vo^jno pomislih na veliCanstvena djela bizantinske umjetnosti, na 
one bogate nakite hramova u drobnoj radnji. Mi imamo svakako 
ovdi jedno umjetno djelo od one dobi, u kojoj za razliCite raz- 
loge rimski ukus vanjskome snainomu ukusu popusti, i bizan- 
tinski ukus pane u smrtno mrtvilo. Koliko manje ostataka od 
toga vremena tehniike unyetnosti u drobnoj radiyi moiemo na- 
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brojiti, toliko vi§e treba da cijenimo ovaj ostatak, ako je i iz 
pozne dobi. 

" Ja sam po toliko puta se muCio da razaberem §to je moglo 
dat vanjskog povoda u povijesti Dubrovnika, da je Senata ili 
koje privatno 6eljade potaknulo sliku tada§njega grada postaviti 
u ruke svecu, iliti bolje da reCem jednijem vidljivijem zlamenom 
grad- opet postaviti pod obranu sveca, i nijesam mogao niSta 
bolje iznadi, nego da je strah ispred moci turskog carstva, koje 
se je gorijaSki rasprostranjivalo. Ovaj strah da ih ne podjarme 
mogao se je zgoditi megju 1480 i 1485 zaSto su Turci sakupili 
velike vojske u Bosni i u sjevernoj Arbaniji da bi odr^ali sto- 
prva (1470) uharaCenu Bosnu. S punijem pravom moglo se je 
ovomu napadajudemu puku priloiiti namjeru da nece se zado- 
voljit prisvojenjem unutra^njeg kopna, nego da ce vrh glava 
republikanaca 6a do vaznog primorja prodrijeti. 

"Radnja dovrSena ka^e tipiCki harakter u poglavitijem 
predmetima. Sto se svega polozaja grada kao i najboljijeh zgrada 
njegovijeh tiCe, pogled je na jednu posve toCno izgragjen, a na 
drugu je ne§to skracen, jer manjkaju tri prijeke male ulice koje 
veliku ulicu presijecaju, koje su i tada bivale. Broj turanja obrane 
je pogogjen i jo§ danas mogu se lasno uvigjeti. Pozar g. 1547 
5ini sc da je ovi kip mnogo iStetio, ali nema biljega da se je 
Sto umetalo za te dobi. 

''Mitra sveca je djelo jednog loSeg umjetnika proSastog 
vijeka, popravljenje pokvareno od po^ara g. 1706, ali je bez 
ikakve vrijednosti.„ — 

— Sliku koju opisuje g. Boeheim on svojom rukom je 
to6no navrtao, a Cinio pak urezati i priloziti svome Clanku. Po 
njegovoj dobroti i posredovanju 6inio nam je zatim imati cli- 
che te slike, da naresimo ovu naSu knjigu. Velika hvala gosp. 
Boeheim-u. 

23, (na str, 90,) usrocima koji poda§e povod ovoj bez- 
vlagji, i ostalim okolnostima, opSimi pregled ostavio nam je 
Matej Basic u X poglavlju svoga djela u rkp "Notizie isto- 
riche di Eagusa„ §to se nahodi u franjevaCkoj knjiMci pod 
br. 891. 

24, (na str, 94,) Ne znamo Cigova je ova poslanica, koje 
pryepis nalazi se u franjevaCkoj knjiznici pod br. 256, i bi 
priopcena od MakuSeva u svome djelu "Materiali dlja istorij di- 
plomaticeskih spomeni Eossii s Eaguskoj republikoj — Moskva 
1865.„ Na potpisu joj se nahodi — "Raf-le di . . i MakuSev 
cijeni da je Sorgova. 

Cini nam se ipak vjerojatno da ima biti istog pera §to 
spravi sMbeno pismo na ruke nj. vel. francuskog cara dne 12 
siynja 1806, koje je u javnom arkivu, jer u ve6em dijelu od 
rijeti do rijeti odgovara mu navedeni opis. 
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25. (na str. 100.) U velikome okvira s caldom, na hartiji 

se Stije sUjeded natpis : 

Divi Blasii auspicio — Divina favente dementia — exitiali 
morbo fere ubique grassante — servatus hucusque — populus 
Rhacusinus — gratus supplexque — inclytum patronum — pe- 
culiar! obsequio — colit. A. D. M.D.CCCXXXVn — tertio nonas 
februarii — p. p. — . 

Ovaj natpis sastavljen od pok. Miha Benida u poCetku nije 
imao rijeC "hucusque„ koju, govore, da je 5inio umetnuti pok. 
biskup GjuriCeo. Dali Vlasina obrana dokazala je, da se nije ogra- 
niCila samo za onu pogibelj. 

26. (na str. 103.) U onoj prigodi bi peiatan i razdijeljen 
slijeded poziv: 

Dopo superate varie difficolta sono omai presso a com- 
t)iersi i voti di questa popolazione. La Cappella di s. Biagio na 
Gorizzi totahnente riedificata dalla pieta de' benefattori, e bene- 
fattori fiirono tutti i Eagusei, perche anche il piu povero con- 
tribui il suo obolo, si apre nuovamente al culto, e la benedizione 
della chiesa avra luogo il 19 corrente alle ore 8 antimeridiane. 
Domenica poi 27 corr. rillustrissimo e Reverendissimo Monsignore 
Vescovo Diocesano celebrata la s. Messa nel Santuario delle 
Grazie alle ore 10 antim. pontificando guidera la solenne pro- 
cessione per trasportare alia sua primiera sede la miracolosa 
statua del nostro glorioso santo Protettore. 

Siccome tutti fummo a parte de'benefizii ottenuti per Tin- 
tercessione di s. Biagio, allorquando c'impetrava daH'Onnipos- 
sente la liberazione dal terribile flagello il Morbo Cholera, che 
nel 1855 ci aveva stretto da ogni parte, cosi procuriamo d'in- 
tervenirvi con cuor puro e rappreso da veri sentimenti di grati- 
tudine, che valgano non solo ad accetto rendimento di grazie 
pel passato, ma ancora a meritarci il valido sno patrocinio per 
I'awenire. — Ragusa, li 3 Decembre 1857. Antonio D.r Rocci, 
Cameriere di onore di SS. Papa Pio IX, beneflciato di s. Biagio 
na Gorizzi. 

27. (na str. 107.) U onoj prigodi nekoliko natpisa resili 
su prostor kud je imao proci proishod, a samo cemo donijeti 
ovaj §to sliiedi, jer na vjeCnu spomenu i sada se Cuva u sakri- 
stiji sveCeve crkve: 

XXIV studenoga M.D.CCC.LXVn — Svetoga Vlaha — 
svoga mogu6ega obranitelja — Dubrovatka driava — osobitom 
hamosti i veseljem slavi. — 

U isto doba bjehu uCinjene razliCne pjesni na zahvalu Svecu, 
megju kojim donyecemo jedino ovu naSega op£e poznatog pjes- 
nika i domoroca gosp. odvjetnika Antuna D.ra Kazna6i6a: 
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Dan XXIV stud^ioga G. G. M.D.CCCLXVn posla^en u 
Dubrovniku zahvalami Svetomu Vlafiu na§emu Obranitelju od 
srdne bolesti. 

Exultdbunt Sancti in gloria, laetabuntur in cuhilibus suis. 
Psal. 149. — Veselit ce se Sveci u slavi^ radovati ce $eu loSnicam 
svojim. 

Slava Svet'jeh plemenita 

Bo2jom slavom stavno odsiva, 
Nu je sv'jetu malo oCita; 
Al se ljudim' onda otkriva 
Kad Gospodin od sv'jeh viSi 
Bla2en'jeh molbe usli§L 

Slave tvoje, Vlaho sveti, 
Nama sjaje dobar dio, 
Tvojim molbam bi dopr'jeti 
Da je ViSnji nam prostio, 
Ter od srdne boli i jada 
Puk saCuvo ovog grada. 

Osv'jesti se DubrovniCe, 

Koi si Parca tvog' loJnica, 
Harnost tvoja nek' te tiCe 
Da spovidiS, ka desnica 
S' ViSnjom moii, nit zamani, 
U pogibi tebe brani. 

K Cudesnome hrli Otaru 

Dare s molbam sm'jemo upravi, 
V'jeru i krepost sdr^i staru 
I privi§nje plam ljubavi, 
Da 'no objaviS do Sto vika 
Slavu svetog Odyjetnika. 

28, (na str. Ill,) Ref. 26 febr. 1348 — In maj. Cons, in 
quo interfuerunt 90 consiliarii, captum fuit, nemine discordante, 
quod Dno Comiti et suo min. Cons, detur libertas fabrichandi 
unam Ecclesiam sub titulo et nomine s. Blaxii Pontificis et mar- 
tyris, qui caput est et protector Civitatis Raguxii, et ad ejus per- 
petuum cultum et honorem, in illo videlicet spatio platee Co- 
munis qui est ante Palatium maj. Cons, juxta salizatam Comunis 
et domum Marinussi de Menze, fabrichando dictam ecclesiam sub 
ilia forma et modo quo dto Dno Comiti et suo min. Cons, vide- 
bitur. Et iusuper statuendi et ordinandi pro conservatione et 
cultu perpetuo dicte ecclesie ejus ordines et statutos secundum 
quod eis videbitur. Et consulendi super predictis si eis videbitur 
cum Dno Archiepiscopo Ragusino. Et eligendi tres vel quinque 
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nobiles viros Provisores, Fabrichatores Ordinatores Opens dicte 
ecclesie. 

Die d. in min. Con. sono campane ut moris est, ex aucto- 
ritate ei data a maj. Consilio ut supra.... ad honorem et reve- 
rentiam Dni nostri Yhu Xpi et gloriose Virginis Matris ejus, et 
gloriosi nominis s. Blasii Pontificis et martyris Protectoris et 
Gubernatoris Civitatis Ragusine captum fuit et firmatum nemine 
discordante quod dicta Ecclesia fiat sub titulo et nomine s. Bla- 
xii, ad ejus perpetuum cultum et honorem in loco predicto. Ita 
quod lon ^itudo ejus incipiat a salizata Comunis ex paft<? Ipyp^^^'^ 
et vadat versus ponentem usque ad domum Mariinussi de Menze, 
non accosfando se dictam ecclesiam ad dictam domum Martinussi 
per duos passus ad minus. Et ^jmplitudo dicte ecclesie ex parte 
Igvanti s incipiat a cantone levantisSomus Nicole de Menze et 
vaaat^versus montem, ita quod strata Comunis remaneat ampla 
passrUuo'''et""''di^^ et amplitudo ex parte ponentis incipiat 
a cantone Martinussi de Menze et vadat usque ad confines do- 
mus J(ihis de Zilippi. Que amplitudo Ecclesie tam ex parte le- 
vantis quam ex parte ponentis tot passibus larga esse debet, 
quot requiret longitudo sua et plus et minus ad voluntatem d. 
Comitis et sui Minoris Consilii. 

Et per dicturiT Comitem et suum minorem Consilium sono 
campane more solito* congregatum aditum fuit quod ad hoc ut 
ecclesia melius et honorabilius edificetur quod debeat fieri tan- 
tum longitudinis quantum amplitudinis. 

In dicto liiinori consilio electi et jurati fuerunt provisores, 
fabrichatores et ordinatores ecclesie et operis dicte ecclesie sancti 
Blaxii quorum officium durare debet usque ad perfectionem o- 
peris dicte ecclesie, Nicola de Menze, Nicola de Luccari, Giov. 
Sr. Mth. de Georgio. 

29. (na str. 111.) In min. Cons. Ref. die V. novembris 1384, 
captum fuit et firmatum quod magister Johannes de Senis lapi- 
cida veniat Ragusium expensis comunis sive operis sancti Blasii, 
et si non potuerit se concordare redire debeat expensis comunis. 

30. (na str. 111.) In min Cons, die 21 julii 1397. De pre- 
cipiendo officialibus laborariorum quo quantius poterint attendant 
ad faciendum fieri pontem ad portam Pillarum sub pena ippo- 
rum 25 et quod habeant secum Johannem protomagistrum Ec- 
clesie s. Blasii. 

31. (na str. 111.) Ref. et Cons. 28 maji 1356. In maj. 
Cons. 61. Qnod fiat quedam Logia sub qua reduci possint no- 
biles homines et quelibet alia bona persona de die. Et quod 
eligantur tres nobiles homines qui providere debeant de loco ubi 
melius erit d. logiam hedificare pro honore civitatis. 
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Die 6 junii in maj. Cons. 60, quod Logia Coinunis debeat 
fieri a porta ecclesie s. Blaxii de platea versus ponentem. 

Item quod procuratores s. Blaxii sint officiales ad faciendum 
compleri d. logiam Comunis quibus dari debeant tot denarii quot 
fuerint necessarii pro opere precitato complendo. 

Die n Oct. 1356. In mai. Cons, in quo 61, de dando liber- 
tatem D. Comiti et min. Cons, ad faciendum unum murum circa 
logiam incipiendo a riva ecclesie et ire sicut vadit salizata, et 
ire versus ponentem ad conjungendo cum alio capite logie. 

32. (na sir, 112.) Evo Sto o tomu otaru pi§e Ranjina. — 
"L'anno 1499 Lodovico Sforza duca di Milano essendo preso dai 
nemici fece voto die fosse liberate, et mando a Ragusa due pa- 
ramenti fomiti per I'altare da prete alia chiesa di s. Biagio tutti 
di panno d'oro per la devozione, che I'altare di sant'Ambrogio 
era alia banda manca dell'altare maggiore fabbricato dai suoi 
antecessori, et mandd due. 100 per rinnovare Taltare.^ — 
I Bazzi donosi isti dogagjaj, myenjajudi samo godinu: "L'anno 
1498 Lodovico Sforza duca di Milano per voto da lui fatto mando 
a Raugia due paramenti fomiti tutti di panno d'oro, cioe di 
broccato, per F altar di s. Biagio, e di piu 100 ducati per ri- 
staurar detto altare.„ 

K ovome prilagamo prijepis poslanice kojom vyede dubr. 
zahvaljiva Milaneskome vojvodi na primljene darove. "Ulustris- 
simo Ludovico Duci Mediolani. — lUustrissime etc. Deest pro- 
fecto nobis ea scribendi copia qua apte per nos exprimi declara- 
rique possit concepta per nos voluptas et jucunditas ex pretioso 
sacrorum vestium dono per Illustr. D. V. nobis transmisso per 
D. Stephanum Sfrondatum J. U. Doctorem Bartholomsei fidelis 
secretarii nostri filium, in usum altaris apud nos per recolendsB 
memorise Dlustrissimos Excellentise Vestrse prsedecessores erecti. 
Fuit ergo gratum nobis dictum donum tum quia pretiosum, tum 
quia a celsitudine vestra missum. Gratius autem illud reddide- 
runt humanissimsB ipsius Celsitudinis Vestrse litterse, et gravis et 
composita dicti D. Stephani oratio, quae omnia adeo jucunda 
nobis fuerunt, ut si consolationem per nos inde perceptam re- 
censere pergamus "ante diem clause componet Vesper 01ympo.„ 
Dictae sacrse vestes ad usum dicti altaris, et illis dumdaxat die- 
bus quos 111. D. V. decrevit per nos deputatse sunt. Gratias agi- 
mus quas possumus, infinitse sunt quas debemus prsefatse Celsitu- 
dini VestrsB pro tam singulari et pretioso dono, quod futurum 
est apud nos, posterosque nostros benevolentise ipsius in nos, et 
nostrsB in eam devotionis, et fidei certissimum pignus. — Ragusii 
die 13 augusti 1499. (Lettere e Commiss. di ponente vol. a 1493). 

88, (na, str, 114.) Rogat. 25 maji 1706, III dies festus 
Pentecostes — Prima pars est de instaurando et quam citius 
denuo reaedificando Ecclesiam dicatam glorioso martyri sancto 

20 
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Blasio nostro Protectori igne consumptam nocte prseterita cum 
hoc quod dictae ecclesiae prospectus respiciat versus orientem 
factus cum magnificentia prout exigit nostra singularis devotio 
et gratitudo erga nostrum gloriosum et beneficentissimum Pro- 
tectorem. 

Die 27 maji 1706. Prima pars est de providendo due. decern 
millia pro dicto effectu. — Prima pars est de conducendo pro 
uno anno ab Italia architectum — Pr. pars est de creando tres 
officiales pro dicta resedificatione Ecclesise s. Blasii. Electio dic- 
torum triimi officialum: Orsatus Mar. de Sorgo — Marinus Jun. 
de Gradis — Junius Marci de Pozza. 

34, (na sir. 114,) Rog. die ven. 28 maji 1706. Prima pars 
est de terminando quod instaurata denuo dicta Ecclesia s. Blasii 
nostri gloriosi Protectoris singulis annis in pei-petuiun fiat expo- 
sitio Ssmi sacramenti Eucharistise in dicta Ecclesia die XXV 
mensis maji qua accidit dictum incendium ut servetur perpetua 
memoria tam infausti casus quo placuit DivinsB Majestati nos 
percutere sed eodem tempore nobiscum misericordise suae actus 
exercere, nam consumpta igne dicta Ecclesia prseservavit ab in- 
cendio Lodiam publicam et domes proximos eidem ecclesiae abs- 
que eo quod aliquid damni paterentur ex igne, qui ne suas 
flammas diflfuderit per totam civitatem intercessioni gloriosi mar- 
tyris s. Blasii Reip. Protec. tribuendum est 

35, (na str, 114,) Rog. die sab. 4 mensis Junii 1807. 
Prima pars est de terminando quod die mercurii post festa pro- 
xima Pentecostes qua ponetur prima petra fundamentaUs pro 
resedificatione ecclesiae gloriosi martyris s. Blasii nostri protec- 
toris debeat invitari Ulustriss. Revmus D. Archiepiscopus noster 
pro sacrum canendo cum interventu Hlmi et Eccmi D. D. Rectoris 
ejusque Min. Cons, et post sacrum debeat dictus DD. Rector 
cum D. Archiepiscopo processionaliter se transferre et assistere 
benedictioni faciendae in jacendo dictam Petram fundamentalem 
et debeat fieri ut dicitur lasalvaitaute tribus fortelitiis ex- 
plodantur terni falcuncuU pro singula, et explodi ut dicitur quia- 
quaginta mortaletti. 

36, (na str, 114,) Monumenta Ecclesiae s. Blasii et in- 
scriptiones primi lapidis nuperrime positi. — Memoriae proditum 
est eodem in loco ubi postremo jacta sunt fundamenta anno sa- 
lutis 971 prime erectam fuisse parvam ecclesiam in henorem 
sancti Blasii, ac cum anno 1348 Ragusae pestifera lues foede 
grassaretur extinctis miiltis millibus civium ex publico voto ob 
restitutam salutem patrocinio sui protectoris decretum esse aliam 
ibique edificandam longe majorem ac veneratiorem. Hinc anno 
sequenti 1349 die 23 maji positus primus lapis absolutumque 
fuit triennio edificium juxta ideam Ecclesiae Cathedralis opere 
gothico grafice elaboratum, cui ex parte septentrionis est edes 
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pro militibus ad excubias. Incertum tamen quibus expensis an 
14 aut 40 millibus ducatorum, Hsec porro ecclesia stetit incolumis 
ad annuin 1667, quo passa est fomicis et tecti ruinam in illo 
maximo terraemotu civitatis die 6 aprilis feria IV majoris heb- 
domadse; verum pro temporis calamitate brevi utrumque repa- 
rata, et vice-cathedralis tamdiu habita quousque anno 1706 die 
24 maji feria n pentecostes intempestse noctis incendio confla- 
gravit Luctuossima sane civibus accidit hsec calamitas, quando 
in eadem ecclesia festiva pompa celebrabatur de more triduale ju- 
biloeum consumptis igne pretiossimis omamentis et sacra supe- 
lectile, ac prsBsertim perantiqua Dei Genitricis religiosissima ima- 
gine, veteri Simulachro Christi e Cruce pendentis. Confestim re- 
ligiosa Reipublicse pietas S. C. decreto capto sub die 25 dicti 
mensis et anni, ut in libro Rogatorum Consilii de 1706 fol. 1' 
sancivit novum templum magnificentius quam fiierit combustun 
et duplo in ampliorem formam a fundamentis instaurandum de- 
stinatis ex erario ad opus inchoandum decem millibus ducatorum 
ut per partes prsefati Exc. Rogatorum Consilii captas sub die 
27 dicti mensis et anni in praefato lib. fol. 72. Quare prseter 
veteris templi aream et solo aequatse excubiarum sedis spatium 
occupatiun prolata sunt fundamenta ad forum militare; ubi ex 
decreto antedicti Exc. Senatus capto sub die 4 mensis junii 1707 
ut in libro ipsius millesimi fol. 4 praesente Dno Rectore in uni- 
verse senatu solemniter fuit benedictus ab Archiepiscopo prima- 
rius lapis cui inserta est capsula in eaque inclusae reliquiae ss. 
mm. Bonifacii, s. Innocentii, et Benedicti, imago B. M. Virginis 
cum minori alia compacta ex reliquiis ss. mm., Agnus Dei Inno- 
centi XI, et Innocenti XII, frustum cerei sacri, crux de Caravaca, 
crux et imago s. Benedicti abbatis cupraea, imago s. Christo- 
phoris martyris, et numisma cupraeum cjusdem. In principio s. Jo- 
hannis ampulla olei; praeterea numismata aureum, argenteum, 
ceneum ad hoc impressa ejusdem formae quorum in una parte 
exprimitur imago s. Blasii*), in altera scrip turn: f ECCLESIA — 
S. BLASn PROT. — REIP. Dffi E. FESTI PENTEC. M.D.CCVI 
— NOCTVRNO INCENDIO CONSVMPTA — ET EX S. C. PRO 
EA MAGNIFICENTIVS INSTAVRANDA FVNDITVS — EVERS A 
FVERVNT HIC lACTA — PRIMA FVND AMENTA — DIE XV. 
IVNI M.D.CCVII. — additi plures nummi nostrates agentei, ip- 
perperi, aitiluchi, grossi, et oenei, solidi et oboli; postremo re- 
positum in pergamena ad perpetuam rei memoriam; 

D. 0. M. 

Hie ubi anno Domini 971 prime edificatum templum s. 
Blasii et ex vote ob pestem extinctam anno 1349 die 23 maji 



*) A na okolo je ovaj natpis: f PROTECTOR REIPVBLICiE RHA- 
CVSIN^. A po srijedi, sa strana kipa — S. B. (t. j . s. Blasius). 
Poprijc6nik je medalje mill. 37. 
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posito primo lapide, majus et venustius post ires annos profec- 
tum; coUapso ex terrsBmotu anno 1667 die 6 aprilis ac restau- 
rato. Demum combusto veteri templo feria n Pentecostes 24 
maji 1706 ex S. C. novum elegantius ac magnificentius etiam 
diruta militum statione pro area in ampliorem formam erigi coep- 
tum a fimdamentis anno 1707, Clemente XI Pontificatus VEL, 
Josepho I csBsare Imperii n, Archiepiscopo Thoma Antonio Scotto, 
Bectore Nicolao Menze, Plebano Francisco Volanti, Officialibus 
Orsato Sorgo, Marino Gradi et Junio Pozza; architecto Ii^urino 
GroppeUi veneto ; positus hie primus lapis magna urbis solemn!- 
tate in honorem Protectoris Reipublicse die 15 junii feria IV 
infra octavam Pentecostes. — 

Hsec omnia stamno obducta clausa sunt in capsula in ex- 
trema vero ac superiori parte plumbo incisum. (Priiepis iz jed- 
noga staroga rukopisa koji se nalazi u knjizi pod br. 218 u 
franjevaCkoj knji^nici). 

57. (na sir. 114,) Po nastojanju pok. biskupa Jederlini6a 
ovo sveto tijelo, poloieno u voStenom kipu, bi doneseno iz Bima 
g. 1847 od oca Vincenca Basila druibe Jesusove, i za yrijeme 
postavljeno u kapelu sv. Bartolomye u fraiyevaCkom samostanu, 
otkle ga bez javne svefianosti prenesoSe u mo6nik stolne crkve. 
Tu ostane sve do god. 1863, te u nedjelju na 8 ve^afte sjajnim 
proishodom prenesu ga u crkvu sv. Vlaha. Evo mu dotiinih knjiga 
vjerodostojnosti: 

Constantinus tituli s. Silvestri in Capite S. R E. Pres- 
byter Cardinalis Patrizi S. S. Patriarchalis Basilicse Liberianse 
Archipresbyter Ss.mi Domini Nostri Papae Vicarius G^neralis, 
Bomanaeque Curiae ejusque districtus Judex Ordinarius. — Uni- 
versis et singulis prsesentes nostras literas inspecturis fidem fe- 
cimus et attestamur quod nos ad majorem Omnipotentis Dei glo- 
riam, suorumque sanctorum venerationem dono dedimus Admo- 
dum reverendo P. Vincentio Basile Missionario soc. Jesu in Dioe- 
cesi Tribuniensi ad instantiam Illustrissimi et Eeverendissimi Dni 
Archiepiscopi (sic) Eagusini sacrum corpus sancti SILVANI Mar- 
tyris N. P. extractum per Nos de mandato SS. D. N. PAP^ 
ex Coemeterio prope Cyriacam in via Triburtina die 20 maji 1845 
cum vasculo sangnine tincto et inscriptione SILBANVS IN P. 
et reposuimus in simulacro ex cera confecto, vestibus et auro 
omato, ac reposito in uma lignea deaurata, chrystallo munito, 
sigillis nostris signito eidem consignavimus et ut apud se retinere, 
aliis donare, extra Urbem transmittere, et in quacumque Ecclesia, 
Oratorio aut Capella publicse fidelium venerationi exponere, et 
coUocare valeat in Domino facultatem concessimus, absque tamen 
officio et missa ad formam decreti sacr. Congr. Bituum edit die 
11 augusti 1691. In quorum fidem has literas testimoniales manu 
nostra subscriptas nostroque sigillo firmatas per infrascriptum 
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Sacrar. Beliquiarum Gustodem expediri mandavimus. — Bomas 
ex sedibus nostris die 28 mensis martii anno MD.CCCXLYIL — 
L. S. Reg. Tom. HI pag. 468. — Jos. Patr. G.mus Viceger. — 
Felk Cancus Clementi Gustos — gratis ubique. — 

Dan osmi ve\jaie ostane spomeni5ni dan sv. Silvana, uslyed 
dopuStenja sv. StoUce; 

Ragusina — Sacrum Gorpus Sancti Silvani martyris sub hoc 
nomine et cum vasculo sanguine consperso anno 1843 (sic) die 
20 maji extractum ex ccemeterio prope Gyiiacam modo religio- 
sissime asservatur et publicae fideUum venerationi patet exposi- 
tum in Ecclesia sancti Blasii Episcopi Martyris Givitatis Ragu- 
sinfiB. Vehementer autem cupiens memoratse Ecclesise Rector, ut 
die Vin februarii, qua translatio sancti Silvani occurrit, vel prima 
sequenti die libera in casu impedimenti in honorem sancti ipsius 
ibique agi valeat peculiare festum cum Missa solemni cum cantu 
de Gomuni unius Martyris non Pontificis: sacra Rituum Gon^e- 
gatio utendo facultatibus sibi specialiter a sanctissimo Domino 
Nostro Pio Papa IX tributis precibus clementer annuit pro petita 
missa solemni, dummodo non occurrat duplex primse classis, citra 
reliquiarum approbationem, servatis rubricis, ac injuncto onere 
prsBsens decretum exhibendi in Gancelleria Gurise Episcopalis Ra- 
gusinae antequam executioni mandatur. Gontrariis non obstantibus 
quibuscumque. — Die 29 februarii 1864. 

G. Eppus Portuensis et s. Rufinae Gard. Patrizi S. R. E. 
Praet — (Sub. N. 122 Gurise Ragus. an 1865). 

38. (na sir. 115.) Anno incamationis Domini millesimo du- 
centesimo quinquagesimo quinto, mensis decembris duodecimo die 
intrante coram subscriptis testibus Michael filius Dobroslavi de 
Ranana obtulit unum calicem argenteum de perperis novem et 
tertia ecclesie sancti Blasii de Gravoso, ut dictus calix in per- 
petuum sit apud dictam ecclesiam, quem calicem idem Michael 
voverat dare eidem ecclesie, et quod nullo modo idem caJix 
alienetur dicta ecclesia, nisi tantum solmnmodo quod pro repara- 
tione murorum de foris et intus prenominate ecclesie idem calix 
vendi in scientia procuratorum reliquiarum ecclesie sancti Blasii 
quod est intus in civitate Ragusina, et in scientia prenominato- 
rum reliquiarum sancti Blasii pretium venditionis dicti calicis 
expendatur in reparatione mnrorum de foris et intus dicte 
ecclesie sancti Blasii de Gravoso. Quem predictum calicem 
clericus Johannes nepos Brobrane de Scapluteo (sic) heredi- 
tarius et abbas dicte ecclesie sancti Blasii de Gravoso accepit 
tali ordine quod si diebus suis prenominatus calix nisi pro re- 
paratione de foris et intus murorum predicte ecclesie sancti Blasii 
de Gravoso et sine scientia procuratorum reliquiarum ecclesie sancti 
Blasii de Rag. aliquomodo alienaverit, idem prenominatus cle- 
ricus Johannes super se et super onmia bona sua det perperos 
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novem et tertiam ad operam reliquiarum ecclesie sancti Blasii de 
Rag. in scientia procuratorum dictarum reliquiarum sancti Blasii 
de Rag. De hoc autem facte sunt due charte hec et alia; hec 
autem charta nullo testimonio rumpi possit de quibus chartis 
unam chartam tulit prenominatus clericus Johannes et aham 
chartam tulit prenominatus Michael. Hi sunt testes Dobroslavus 
Ranane juratus judex et presbyter Sabinus Chrenelii et Marinus 
Johannis Dergimiri. Et ego presbyter Paschalis Comis. not jur. 
scriptor sum et testis. 

(Izvoma listina je na kvijeru u javnom ArMvu bivSe repu- 
blike pod br. 101, XII vijeka, u 2 svesku — Opazujemo da 
pod br. XII vijeka stavljene su listine XDI stoL, i pak sve tako 
dalje). 

39. (na sir. 115.) Ex test Ben. de Gondolla fil. Marini de 
Gondolla 1347, 3 febr. fol. 77. — Item ordino quod fiat una 
Capella in terrene meo Gravosii in custeria super via, ad hono- 
rem sancti Blasii, et quod ista Capella habeat unum romitorium 
prope, in quo possint stare duse heremitse et regent Deum pro 
anima mea, et quod heremitse habeant medium soldum pro horto 
de terra. Et quod ista Capella cum romitorio constet ypp. 200... 
cum consecratione et paramentis. 

40. (na str. 116.) Moglo bi biti da je ovo ona slika §to u 
svojoj oporuci naredi Nikola Lukari6. — 18 apr. 1357. Ypp. 20 
pro ancona quae dari debeat Ecclesise s. Blasii de Gravosio. — 
Sad visi o mini u novoj sveCevoj crkvi na Gorici. 

41. (na str. 116.) Ibi est qusedam devotissima ecclesiola 
sancti Blasii ad quam concurrunt fere omnes ragusini vel iter 
suscepturi aut alitor venientes, ubi devote missam audiunt, se ibi 
commendantes, vel gratias pro beneficiis agentes, nam magna 
subsidia terra marique suscipiunt ex devotione, votisque factis 
eidem capellse ad honorem sancti Blasii. (De Diversis, pars, n, c 2.) 

Lijepo opisuje duh dubrovaCkih pomoraca prama svome 
svecu na§ Medo Puci6 u svojoj Cvijeti ovim rijeCima: 
Gle po^ivljim yjetrom poderana 
Iza Petke slavno izviruje 
Pod bremenom polu utopljena 
Ponosita korablja "Slovinka,„ 
Sva joj jedra nabreknuta nose 
A more joj po bocima pljuska. 
Kako presp'je ispred Svetog Vlaha 
Vikne s krme Drago Kapetane 
S prove mu se ozivlje nostromo 
Oko Jela potrii dru^ina 
I u nakrst jedrima izvrdu 
Njekim tamo a njekim ovamo, 
Te korablja stade ko klisura 
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Nepokretna posred sii^jeg mora; 
Jo§ kapetan drugu rije5 re<^e, 
A barjaka v'jenac raznobojni 
Okitio ponosnu Slovinku 
Te s topova oganj dim i buka 
RazgMuje slavu svetog Vlaha. 

Slava tebi bo2iji svetitelju 
ZaStitniCe slobode nam Wage I 
Hrani zdrav nam narod u veselju! 

Mi idemo naSe kuSat snage 
Po svyetu traJit bolju sredu 
A ti iuvaj osobe nam dragel 

Mi idemo; svaku godin' tre£u 
Do6i demo ljubit otare 
I zayjetnu izgorjeti sv'jedu. 

Zemlja skupa nama krati dare, 
KrSovita sva nam je driava 
OsuSena Ijeti od pripare, 

Ne mili se o njoj nam zabava, 
Ho6e nam se da §to bolje prudi 
Bolja korist a i bolja slava. 

Sv'jet daleki bogastvo nam nudi, 
2itko more sve nas sebi zove 
Pune blaga otkriva nam grudi. 

Krim Senicu dava na stogove, 
Marsilj svilu; Zmirna vunom mami; 
Misirci nam slatki bob goto ve; 

Pa dje gremo, ide§ i ti s nami, 
Pod tvojim st'jegom svud nam je oCina 
Pod njime smo svud slobodni sami. 

Sveti Vlaho, ti si nam jedina 
I na kopnu i na mom dika 
Ti si Ijubav, ti si Cast istina 
Ti si prava sreda Dubrovnika. 

42. (na sir. 118.) ReCeni ugovor bi urezan na mramomoj 
ploCi, i ovako glasi: 

D. 0. M. — Inclyta Raguseorum Gens, quam olim Alexan- 
der ille magnus (t.j.papa) tot terra manque privilegiis donavit 
titulisque praeclaris fidei, et fortitudinis insignivit, nunc maritti- 
mis itineribus illustris, sed Christiana pietate clarior, sacellum 
hoc Deiparae, ac Divo Blasio tutelari dicavit et auxit publica fid 



Digitized by 



184 

pollicita, se pro qualibet ejus navi Oeauae appellenti quatuor ejus 
monetae libras Patribus hujus Gonventus s. Marise de Castello 
collaturam, onmi munerum jure, legataque cerae se abdicans, ea 
tamen lege ut Patres hi Raguseos singulos, qui pie obierint Ge- 
nuse propriis omnino sumptibus hument fdsius honorifice exe- 
quentes sacro eadem die ad aram privilegis insignitam solemni 
pompa peracto, aliisque missis ad sublevandas eas animas adjunc- 
tis. Cceterum singulis hebdomadibus in ejus altari semel pro de- 
functis, bis pro navigantibus ejusdem Gentis celebrent, quotannis 
vero in festivis Assumptse Beat© Mariae, seu octava, sanctorum 
Blasii, Hieronymi, Nicolai diebus, Missam ibi decantent Cui rei 
annuente Generali Magistro Ordinis Praedicatorum Sixto Fabri 
Lucensi Patres omnes assensere, eisdem Baguseis arculam obla- 
tionum hoc loco concedentes, quae deputatorum arbitrio reservata 
ei quoque nationi sit comodo. Quae publico instrumento Jo. 
August Parmarii Notani rata sunt omnia sub anno MDTiXXXI 
die XXV septembris. 

Denique Ragusei beneficiorum memores, eorum Protectori 
ac Patrono Dlustr. D. Jo. Augustino Justmiano, ejusque uxori 
non autem posteris ullis sepidchri locum hoc eodem in sacello 
impartiuntur anno salutis MDC mense decembr. die VIL — 

Eako se vidi iz nadodatka ovega natpisa u znak hamosti 
Dubrovfaini dopustiSe gjenoveskomu vojvodi Augustinu Justinianu 
da prepravi sebi i svojoj ieni Paskvi grob u crkvi. 2ena mu 
bjeSe umrla g. 1596, te joj tyelo bi preneseno u ovaj grob poSto 
bi dovrSen. Na grobu su urezani grbovi Justinijanove obiteUji i 
ovaj natpis "Dlustr. Jo. Augustino Justiniano Duci Reip. Genuen. 
Serenissimo anno M.XCn et XCin ac Mariae Pasquae suae a- 
mantis. uxori, quae obiit an. XCVI, aetatis vero suae an. LX 
posuit an M-XCVUI die XI mart„ 

U godini duJdevaiya Justinianova propuSten je broj D. 
pred X, imaju6i se ovako sastavljati MJ).XGn, i tako da^e. Pa- 
Aei imeniteljni glagolja posuit odnosi se na prve njed natpisa 
"inclyta raguseorum gens.^, 

Pred otarom ima i drugi grobni spomenik, s natpisom: 
**S. D, Marci Antonii Michaeli Q. D. Jacobi haeredumque et suc- 
cessorum suorum„ a po srijedi pak urezano je "Fui non sum; 
estis et non eritis M.D.C.XXVI.„ 

43. (na str. 120.) Kod sve5eve crkve uzdizao se ogromni 
§tup, a na njemu urezan na oskok oru2ani vojnik golyem mafeem 
u desnoj ruci, koji po puikome predavaiyu predstav\jao je Pala- 
dina Orlanda, s 6esa su zvaU onaj stup Orlando. Po^esniCari 
traie^i postanak ovoga davnoga spomenika, donosili su neku pui- 
ku priiu, to jest, da valjani ne6ak Karla velikoga byaSe doSao 
iz Brita^je u jadransko more da navali na gusara po imenu 
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SpuCenta, koji, kako ka^u, pustoSio je po ovomu inoru, i da ga 
je predobio kod Lokruma, bored se s njime na jednoj dubrova6- 
koj plavi. 

Slidnyeh spomenika koji nose Orlandovo ime, nalaze se u 
Bremi, i u drugim Germanskim gradovima, i sMili su za istu 
svrhu kako i kod nas, da uzdrze katarku na kojoj bi razvili 
zastavu. 

Uz ovaj Orlandov stup u Dubrovniku suviSe bi u staro 
doba vezivali krivnike, pak bi ih Sibali, a kadgod bi im ^egU 
bradu za pedepsu uCinjena zla. Na istomu stupu bila je mjera 
dubrovaCkog lakta (51 cent), na komu su mjerili postav, raSu i 
druge tkanine. 

Na 6 sijeCnja 1825 stra§na oluja obali ovaj starodavni gra- 
gjanski spomenik, i tada mu se u temelju nagje jedna bakrena 
ploCica s ovim natpisom slovima napola gotiCnim : "M.CCCC....III 
"di maggio. Fatto nel tempo di Papa Martino V, e nel tempo 
"del Signor nostro Sigismondo Imperatore Romanorum semper 
"augustus et Re d'Ongaria e Dalmatia et Croatia etc fo messa 
"questa pietra e stendardo qui in onor di Dio e di santo Blasio 
"nostro Gonfalon. Li officiali „ 

Neke brojke godina bijahu izjedene, dali sudedi po doba 
u koje kraljevahu Sigismund i Martin V, i raCunajuci kolika 
je prazno6a nyesta, opazi§e da je imalo biti napunjeno ili su 
XV, i tako sastaviti god. 1418, iliti su XX i Ciniti 1423. Dva 
retka koja su slijedila u natpisu ne mogahu se vec nikako 
protumaCiti. 

Ovaj stup stoji polozen u jednome kraju avUje biv§ega kne- 
2eva dvora, te 6eka milostivu ruku da ga podigne i posadi na 
pristojno mjesto. 

Goreimenovani g. Boeheimgod. 1870 opisao je op§irno 
re5eni stup u naznaCenome djelu u opasci pod br. 22. 

44, (na str. 120.) U staro doba na sveCanost sv. Vlaha 
dolaziU su i benediktinci, dali su poslije bili zapuStiU taj obi6aj, 
mozda s daledne njihovih samostana, i trudna pristupa. Taj stari 
obiCaj bi opet ponovljen naredbom vijeca dubrovaCkoga — Rog. 
28 jan. 1478. Prima pars est quod abbas et monachi Lachrome 
debeant venire ad processionem ad festa sancti Blasii. — uslijed 
koje svegj su do najzadnjih vremena dolazili, i preko mise bi 
prestali u sakristiju, a u pjevnici mjeSte njih slijedili su stati 
na desnu franjevci. 

45. (na str. 120.) Min. Cons. 3 mart. 1403. Ut festivita- 
tibus fiendis singulo anno in Ragusio ob reverentiam passionis 
beatissimi Blasii Martyris Protectoris hujus nostre civitatis Ra- 
gusii, et ad laudem omnipotentis Dei et gloriose Virginis matris 
ejus, totiusque celestis curie honor debitus exhibeatur, ordinamus 
quod singulo anno omnes consiliarii de consilio Rogatorum in 

21 
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die festivitatis supradicte debeant venire ad sociandum D. Recto- 
rem et ad porta ndum doplerium ut moris est, sub pena ypper- 
perorum X pro quolibet de dicto consilio non veniendo, et qui 
vadit per plateam excusationem non habeat. Item quod quilibet 
de Cons. Rogatorum donniens in civitate non vadat extra civi- 
tatem si primo non portaverit dictum doplerium, et in casu quo 
propter iufirmitatem hon venerit et se non exciisaverit illo die 
vel per se vel per alium, mittendo pro eo ad jurandum sacra- 
mentum, statim ille talis ipsa pena ypperperorum X pro debitore 
scribatur in Camera et pena ilia subito exigatur. 

46. (na str. 120,) In maj. Cons, die prima februarii 1466. 
Prima pars est de ordinando quod de cetero quilibet ex nobi- 
libus nostris qui excedit etatem quinquaginta annorum debeat 
cum consiliariis rogatorum portare doplerium in festo solemni- 
tatis sancti Blasii quando sacre reliquie portantur in processione. 
Et omnes qui excedunt dictam etatem teneantur ad illam partem 
ad quam tenentur illi ex consilio rogatorum si non venirent ad 
portandum dictmn doplerium salvo justo impedimento. Et hoc 
ad honorem gloriosi protectoris et confalonerii nostri sancti Blasii. 

47. (na str. 122.) Ex libro viridi c. 416 (sine nota tem- 
poris). Prima pars est de dando libertatem Domino Rectori et 
ejus minori Consilio quod semper in festivitatibus s. Blasii quando 
eis videbitur exeuntes cum reliquiis Ecclesiam s. Marie, possent 
ire cum ipsis per plateam circumire Lodiam Comunis et intrare 
Ecclesiam s. Blasii per januam que respicit versus austrum et 
circumire Eccclesiam s. Marie more solito associando ipsas reli- 
quias cerimoniis, suplicationibus consuetis, et hoc per semper. 

(Ove knjige zvane "zelene„ uzdr2e zakone od god. 1357 
do 1460, izmegju koga doba bi utemeljena navedena odluka.) 

48. (na str. 122.) Exaudi Christe unus Deus. Christus vincit, 
Christus regnat, Christus imperat. — Exaudi etc. 

Domino nostro N. summo Pontifici ac universali Papse salus 
et vita. — Exaudi etc. 

Domino nostro N. serenissimo imperatori Romanorum salus, 
honor, vita, et victoria. — Exaudi etc. 

Domino N. regi nostro Hungarise, Bohemias, Dalmatise, Chro- 
atise, salus, honor, vita et victoria. — Exaudi etc. 

Domino N. Reverendissimo in Christo Patri Archiepiscopo 
Ragusino salus et vita. — Exaudi etc. 

Domino Rectori lUustrissimo salus, vita, honor et victoria. — 
Exaudi etc. 

49. (na str. 122.) God. 1358 DubrovCani sklopi§e savez 
sa Ljudevitom velikijem, postavljajuci se tako pod pokroviteljstvo 
Ugarske kraljevine, obvezivajuci se davati svotu od 500 go- 
diSnjih dukata a dobivaju6i za to op§irnih povlastiea za svoje 
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trgovanje. Od tada DubrovCani drJahu u gradu i u Stonu posadu 
Ugarske vojske, a poviSe vrata od Pila uz svoju zastavu razvili 
bi i onu^Ugarske kraljevine. God. paka 1461 isti Matija Korvin 
podari ih svojom zastavom, te vijece na poCast tolikog dara za- 
kljuCi (rog. 1 jun. 1461) da dva vlastelina s nekoliko konja otigju 
do Moravske na susret zastavi koju no§a§e Niko PribisaMd, i su- 
vi§e da ta zastava tako pracena bude od Pribisalida predata u 
kne^eve mke, koji s malim vijedem imao je prif ekat pred dvorom, 
te knez glavom ie odnijeti i ostaviti u Stolnoj Crkvi, mjeSte da 
je na obi6ajnu posade povi§e vrata od Pila. Razzi pi§e da je 
bila veoma krasna i da je vrijedila za 600 dukata; i nju bi o 
svim ve6im sveCanostima izlo^ili u stolnoj crkvi. Po prilici pogine 
u velikoj treSnji. 

50. (na str. 128,) Cons, et Ref. 30 jan. 1312. De mandate 
etc. quod omnes persone que voluerint venire Bagusium ad fe- 
stum s. Blasii, possint venire et stare secure cum avere et per- 
sonis tribus diebus ante festum et tribus diebus post festum, ex- 
ceptis illis qui sunt banniti pro sanguine. 

Ref. 27 jan. 1314. Petrus preco Comuds de mandate D.ni 
Comitis clamavit in locis solitis quod omnes persone que volue- 
rint venire Rag. ad festum s. Blasii possint venire et sint secure 
in avere et in personis in Rag. et districtu veniende stande et 
rediende tribus diebus ante festum s. Blasii et tribus diebus post 
dictum festum, exceptis personis que sunt in banno de sanguine 
et exceptis personis que dictis diebus fecissent furtum in Rag. 
in ecclesiis et locis sacris. 

51. (na stv. 124.) Ref. 25 jun. 1347. In cons. maj. sone 
campane congregate in quo quidem cons, interfuerunt LXII con- 
siliarii, captum etc. ad laudem Omnipotentis Dei et ob reveren- 
tiam preciosi corporis beatissimi sancti Blasii martyris protectoris 
et gubernatoris hujus civitatis, et ad perpetuam memoriam illius 
diei in quo brachium dicti martyris applicuit Ragusium, captum 
fuit et firmatum quod in perpetuum omni anno in tali die fiat 
solepnitas translationis et adventus dicti Brachii hoc mode, vi- 
delicet quod in vigilia ipsius solepnitatis elevetur stendale cum 
vexillo s. Blasii, et quod consiliarii minoris consilii sub pena sa- 
cramenti in dicta vigilia teneantur adsociare et ire cum Dno Co • 
mite ad Missam ad dictam ecclesiam Cathedralem cum duobus 
dobleriis librarum XXV pre quolibet. In quo die thesaurarii s. 
Marie teneantur foras extrahere dictum bracliium cum aliis reli- 
quiis sancti Blasii de die claro et non de nocte, et quod de 
quanto durat dicta solepnitas nuUus audeat post tertium sonum 
campane ire per civitatem contra formam statutorum; et quod 
tribus diebus ante dictum diem et tribus post ipsam diem omnes 
persone que sunt debitores Comuni, vel singularibus personis pro 
debito pecunie possint libere et secure venire Ragusium ad die- 
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tarn solepnitatem et stare in Ragusio et suo districtu omnibus 
supradictis diebus sub ilia franchisia que concessa est debitoribus 
festo passionis s. Blasii. 

Ta se franchisia odnosila jedino na du^nike, za to demo 
donijeti jo§ ovu javnu odluku dubr. vijeca. — Ex Cons. Rog. die 
30 Januarii 1443. Franchisia festi sancti Blasii. Ad laudem ho- 
norem et reverentiam gloriosissimi martyris et faustissimi protec- 
toris hujus alme et magnificentissime civitatis Ragusii b.mi Blasii 
datur et conceditur libera franchisia, salvaguardia et securitas 
omnibus et singulis debitoribus tarn comunis Ragusii quam etiam 
singularium aliarum personarum quatenus ipsi debitores venire 
possent Ragusium et ad omnes ejus pertinentias et districtus, 
et ibi stare per dies et noctes et inde recedere et redire tribus 
diebus ante et tribus diebus post festum dicti s. Blasii libere 
franco et secure absque ulla molestia vel impedimento reali vel 
personali, que sibi aUqualiter possent ab ipso comuni Rag. et 
a specialibus fieri durante tempore dicte franchisie. 

Sli6ne se odluke §tiju u zakonicima otoka Lastova i Mljeta. 
Capo XLVL M.CCCLXin de lo mese de genaro in lo tempo de 
vita de Gozzi Conte de Lagosta per li Giudixi e per tutta la 
universitade dello comune de Lagusta, statuimo ed ordinamo se 
alcuna persona fosse debitor alio comune di Lagusta, o a special 
persona per reverentia dello glorioso Baron e Confaloniere della 
terra de Raguxi M.r s. Biagio martire de Xpo volemo che pos- 
sano vegnir tre di avanti e tre di dapoi la sua festa de fevraro 
e de luglio, come se fa a Raguxi ; salvo chi avesse fatto incendio 
omicidio, o ver fosse confinado, non possa vegnir. 

Pogl. XXXVI. Utvrgjivamo i naregjivamo ako je kogod du- 
2an universitati (op6ini) od Mljeta oli komu Celjadetu ; za po- 
Stenje i rispet prislavnoga baruna branitelja i konfalona od grada 
Dubrovnika, svetoga Vlaha muCenika Isukrstova, hodemo da mo2e 
iziti na dvor tri dni prije a tri dni poslije njegove svetkovine od 
febrara i od lulja kako je obiCaj u Dubrovniku, samo ne oni koji 
bi bio u^ego, aU koga ubio oli bio izagnan i esilian da ne mo2e 
iziti. 

52. (na str. 124.) Ex lib. viridi, c. 432 a. 1453, 23 febr. 
Captum etc. che da mo avvanti alia festa et alia man del Mr. 
s. Biagio si debbia dar franchigia di sette giorni awanti della 
festa predetta e sette da poi delle dette feste, in fra el qual 
termine di giorni 15 ogni debitore si del comune nostro come 
di special persona liberamente possa venire, stare et habitare 
et partir da Ragusa et suo distretto, non potendo essere costretto 
in persona, vestimenti, armi, ne cavalli per alcun modo. 

53. (na str. 125.) Na poCitanje toga poboznog obidaja dono- 
simo od rijeCi do rijeCi reCenu molitvu, zvanu Laus. — "In 
nome della santissima Trinita, Padre, Figliuolo e Spirito santo, 
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in nome della gloriosa Vergine Maria, in nome del glorioso san 
Biagio nostro Protettore, in nome di s. Pietro e Paolo di Roma, 
in nome di s. Francesco Saverio, e Filippo Benizi nostri awo- 
cati, in nome di s. Giovanni Battista, in nome di s. Giovanni 
Evangelista, in nome di s. Simon di Zara, in nome di s. Trifon 
di Cattaro, in nome di s. Giovanni di Trau, in nome di s. Doimo 
di Spalato, in nome di s. Gennaro di Napoli, in nome di s. Bar- 
tolomeo di Lippari, in nome di s. Nicolo di Ban, corpo santo, 
in nome di s. Angelo del Monte corpo giusto, in nome di s. Ci- 
riaco di Ancona, in nome di s. Giorgio Genovese, in nome di s. 
Ambrogio Milanese, in nome di s. Vincenzo di Spagna, in nome 
di tutti i santi e sante del cielo, vita e vittoria, pace, abbon- 
danza, a questa nostra lUustrissima ed Eccellentissima Repubblica 
di Ragusa, che Dio la salvi e mantenga per molti anni per mare 
e per terra. Viva s. Biagio.^, 

54. (na str, 126,) Nijesmo u bidu, s nesta§ice dotiCnih po- 
dataka, da to6no opredijeUmo doba kad posta obiCaj da proishod 
po6ne prohoditi preko grada; po svoj prilici to je zapoCelo preko 
XVn stoljeda, a cijenimo da nijesmo daleko od istine kad bi 
sudili da postane taj obiCaj po velikoj treSnji god. 1667. 

55. (na str. 126.) Megju mnogijem drugijem jednakijem 
odlukama koje dubr. vijece izda u razliCito doba preko proSa- 
stoga stoljefei, navodimo jedino ovu kao najposljednu koju vlada 
zakljuCi u tom obziru, jer svibnja 1806 francuzi zasjedoSe u Du- 
brovnik — Mag. Cons. 20 genn. 1806. La prima parte e di im- 
porre a tutti i Nobili, Antonini e Lazzarini che da 14 anni sino 
a 36 inclusive in abito da campagna, con un moschetto in spalla, 
debbano intervenire nella rassegna da farsi il giorno della pros- 
sima festivita del glorioso martire s. Biagio nostro Protettore 
sotto pena ai nobili dell'Eccellentissimo magg. Cons, che non 
intervenissero nella detta rassegna di stare 15 giomi continui 
successivamente per Capitani nella fortezza di S. Lorenzo senza 
pagamento, ai nobili poi che non fossero delFEcc. mag. Cons., 
COS! pure agli Antonini e Lazzarini di pagare perperi X per 
cadauno, ne possano essere scusati che per strettura ordinaria. 

56. (na str. 127.) Te preobra^ene osobe predstavljale su tri 
boXanstva koja su Stovali Epidauritanci osim Eskulapija; i to 
bjehu — Davor, Bako i Zorana. To praznovjerje se uzdrialo 
megju njima sve dokle se obrati§e na kr§6anstvo; a potla su se 
njim sMili kao predmetom ruga i smijeha u veselju od pokla- 
da, i u nekojim drugim puCkim sve5anostima, kad bi tri osobe 
od prosta puka predstavljale reCena bozanstva, a bile bi pracene, 
doCim bi obilazile grad, od svirala i bubanja, zame6uci megju 
smijehom sakupljena puka kakav prosti pies. 

Davor koji se kod slavljana nazivao Turo, Turica i 
Turisa, jer gorostasne visine, bijaSe vogja i upravitelj. Imao 
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je kosyere od konja, straSno v^like zube; fielo mu bijaSe golo, 
i sliCno onomu kakva Covjeka. Posve priliCan latinskome Man- 
duku iliti Martu, i yjerojatno je da traCki Turo nije drugo nego 
Mars latinjana. Za njiin bi hodile druge dvije osobe, megju 
kojim jedna bi prestavljala Baka, koji se nazivao Coroje ili 
Coroje, i nosio bi kitu u ruci, a yijenac od pupoljaka od loze 
na glavi. Na svrhu tre6a osoba po ienskome oblicu, i po luku 
kojim bi oru2ana, poznala se da je Dijana iliti Zorana, u 
narodu u op6e zvana Vila. (V. Appendini not. ist. crit. t. I 
pag. 56) 

U Dubrovniku od starina obiCavalo se u nekim sveCano- 
stima predstav^ati ta poganska bo^anstva, o 6emu nalazimo od- 
luku malog vijeca od god. 1412, kojom se naregjuje, da sebudu 
podariti te preobra^ene osobe — min. Cons. 6 Feb. 1412, de 
donando joculatoribus Turize ippos quattuor. — 

57. (na sir. 128,) ObiCaj da se sakupi vojska na sveCanost 
sv. Vlaha postane najdalje god. 1383, kada vijede zakljuCi da se 
svake godine na 3 veljaCe i na 5 srpnja bude iz cijele dr^ave 
sakupiti u grad vojska na op6enito pokuSanje u zgagjanju biljega, 
osim mjeseCne posebne pregledbe, a sve to da se umno^i broj, 
i bolje uvje^baju strijelaH. Cini nam se dakle da nije bilo drugog 
posebnog razloga tomu obiCaju, nego da sjajnija izajde sveCanost, 
a u isto doba da se ukloni kojimudrago nered. Evo te odluke. — 
Re£ maj. Cons. XV julii 1383 — prima pars est ad hoc ut 
adestrentur et augeantur ballistarii in nostra civitate et ejus di- 
strictu quod omni anno fieri debeant duo pallia generalia juxta 
ordinem consuetum, videlicet unum in festo sancti Blasii mar- 
tyris nostri protectoris, et aliud in festo translationis Brachii 
sancti Blasii; et quilibet Rector in suo mense ultra hoc teneatur 
facere unum palium speciale unius balliste et unius ducati in dicta 
arte ballistrandi. 

God. pak 1418 bi naregjeno (ref. Cons. Rag. 11 martii) da 
za bolju pouku strijelaCa svaki knez bude dr^ati dvaput preko 
mjeseca strijeljanje u ni§an i da nadari trojicu od najboljih stri- 
jelaCa "non intendendose in questo il palUo che se mette de 
luglio alia festa di s. Biasio.„ 

58. (na sir. 130.) Ex libro Croceo a. 1463 .... qui procu- 
ratores (sc. s. Blasii) ex denariis per eos recipiendis de dicta 
avarea omni et singulo anno mittere debeant Ragusinis Venetiis 
commorantibus usque ad due. XX causa solemnizandi festum s. 
Blasii ibi Venetiis, secundum antiquam consuetudinem. 

59. (na sir. 130.) Celebrantibus Januae a. 1803 Ragusinis 
civibus apud Carolum Antonium Mariotti Ligurem diem festum 
s. Blasii , . Faustini Gagliuffi Schol. Piar. Epigramma extem- 
poraneum. 
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Quee parva lUyrico sub coelo patria magnos 

Boscovichijados Staijadosque parit, 
Qu8B nidlo tui'bata metu, nec paupere censu, 

Infert innumeras in maria alta rates; 
Regnisque et populis, quotquot sunt, omnibus una 

Hand ftubiis vitse jungitnr officiis; 
Floreat usque magis, nec spes est inita; prsesens 

Ipse aderit nostris Blasius auguriis. 
Quare agite, o lecti, fidissima pectora, nautae, 

Quos hodie in Liguri sors tenet hospitio, 
Dulce merum bibite, et patriam celebrate bibentes, 

Excipiet plausus celsa Ragusa meos. 

Celebrantibus 1804 Ragusinis civibus, qui Januse erant 
domi Joannis Antonii Casnacich, negotiorum Reip. Ragusinae apud, 
Ligures Curatoris, diem festum s. Blasii, Antonii Chersa Epi- 
gramma extemporaneum. 

Sic vos incolumes in longum sospitet sevum 

Et bonus usque nova Jupiter audit ope, 
Promite nunc cari, quicumque heic estis, amici, 

Promite nunc vires ingenii, atque alacre * 
Blyrieam pulchro versu celebrate Ragusam, 

Non erit accepti ilia immemor officii. — 

In idem argumentum Faustini Gagliuffi Epigramma. 

Quid? nulla aera tonant, nulU hoc in litore nautae, 

Nullus portu hodie Blasius in Liguri? 
Culpa mare et terras ambit, bellumque minatur, 

Culpa virum et virtutum omnium acerba cinis. 
Me Chersa interea, me Casnacichius urgent,*) 

Persequar ut festa carmina digna die. 
In tanta nequeo, fateor, cantare procella, 

Laeta nec antiquam verba dare ob patriam. 
Ne tamen egregiam banc turbet mea noenia mensam, 

Ducere nec merens pocula dicar ego, 
Auguror ut cuivis sint sequora libera Genti, 

Carmina tunc uno stans pede mille canam. 

60. (na sir, ISl,) God. 1690 po nastojanju Arkibiskupa 
Lukesina dostigne dubrov. crkva dopust sluziti se u jutmjicam 
sv. Vlaha Stenjima otprije slozenim od Isusovca 0. Onorata Fabri 
za kaptol Vatikanske Bazilike. Evo doti6nog otpisa — Ragusina. 
Lectiones supradictas s. Blasii Episcopi et Martyris alias anno 
1672, 5 octobris, pro Basilica Vaticana approbatas, sacrorum 



') Et revera epigrammati quod proxime antecedit responsurus hoc recitavit 
epigramma. 

(U kiyiinici fraiyev. pod br. 513.) 
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rituum Congregatio instante Reverendissimo D. Jo. Vincentio Lu- 
chesini Archiepiscopo Ragusino juxta decretum sub hoc eodem 
die emanatuin per dictam Civitatem et Dicecesim 3 februarii festo 
ejusdem sancti recitandas, imprimi posse concedit. Die 11 fe- 
bruarii 1690. Alderanus Episcopus Ostiensis Card. Cybo — Lau- 
rentius Fliscus S. R. C. Secretarius. 

Ovim Stenjima paka g. 1723 Isusovac Benedikt RogaCi 
DubrovCanin prilozi dotiCne pripjevke i prekrasne himne sa mo- 
litvama, §to sve odobri Sv. SkupStina Obreda i sa osminom do- 
pusti dubrovaCkoj Republici dne 25 rujna. 

God. 1716 dostigne se i vlastita sveCeva misa. — Missa 
s. Blasii ex decreto sac. R. Congr. die 1 augusti 1716 emanata 
et a ss. D. Clemente XI approbata. Ragusina. Ad reiteratas pre- 
ces Reipublicse Ragusinae Sacrorum Rituum Congregationi pro 
approbatione Missae proprise s. Blasii Ep. et Martyris, ejusdem 
Reipublicse protectoris, humilime supplicanti, sac. eadem Rituum 
Congregatio, audito tam in scriptis quam in voce R P. D. Pro- 
spero de Lambertinis Fidei promotore supra scriptam missam 
propriam sancti Blasii, ab Eminentissimo et Reverendissimo D. 
Cardinale Barberino revisam, diligenter correctam atque relatam 
prout jacet approbavit, ac in die festo ipsius sancti ab universo 
Clero supradictse Reipublicse Sseculari et Regulari recitari benigne 
indulsit, ac imprimi posse concessit, si sanctissimo Domino Nostro 
placuerit. Die XI julii 1716. Factaque deinde per me Secretarium 
de prsedictis Sanctissimo Domino Nostro relatione, Sanctitas sua 
benigne annuit. Die 1 Augusti ejusdem anni 1716. F. Cardinalis 
de Abdua Prsefectus. — N. M. Tedeschi Episcopus Liparitg-nus 
Sac. Rituum Congregationis segretarius. — L. S. — 

God. pak 1737 odlukom 6 travnja dostigne se dopust da 
sveCenstvo bude jedan put na mjesec Ciniti uspomenu s. Vlaha 
s vlastitom misom svetevom, i doti^nim oficijem. 

61, (na str. 134,) U nagoj knji^ici "Mo6nik Stolne 
Crkve DubrovaCke", koju izdasmo god. 1868, podali smo 
opceniti pregled rei^enog blaga, a zatim potanko izvjeSce o mo- 
cima posvecenim zivotom i smrti naSega Spasitelja, koje se u 
na^emu mocniku poStuju. Kad poklonismo tu knjizicu sv. Ocu 
P.api, ovaj nas milostivo obdari velecijenjenim slijede6im pismom: 
Perillustris et adm. R.nde Domine D.ne Ob.sme. — Qnamvis sol- 
licitudo pastoralis officii nondum vacuum tempus dederit Ssmo 
Domino Pio IX, ut ea cognosceret quae complexus es libello tuo, 
quem Ei dono misisti patrio idiomate exaratum; tamen diutius 
rem noluit differre, optans te certiorem fieri, acceptum sibi fuisse 
obsequii tui testimonium Uteris non minus, quam ipsa muneris 
oblatione significatum. Cum vero hoc officiiun mihi sit a Sancti- 
tate Sua demandatum, eo libenter tecum perfungor, tibique ex 
lucubratione suscepta fructus salutares ominor; siquidem sperare 
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fas est, veluti et ipse Pater Beatissimus confidit, labores tuos 
quibus sacra lipsana in isthac Ecclesia Cathedrali asservata col- 
lustrare es aggressus, et patriae tuse decori, et concivium aedifi- 
cationi baud mediocriter profuturos. Ad reliquas porro, quas 
moliris, operis tui partes rite ac feliciter prosequendas auspicem 
habebis Apostolicam Benedictionem, quam idem Ssmus Dominus 
tibi peramanter impertivit. 

Interea mihi hoc agendum restat, ut sinceram observantiam 
et existimationem meam tibi profitear, cui fausta et felicia omnia 
adprecor a Deo. 

Tui Perill.is et adm. Rnde D.ne D.ne Obs.me 

RomsB die 14 Octobris 1868 
Addictiss. obs.mus famulus 

Franciscus Mercurelli S.mi D.ni N.ri. 

ab epistolis latinis 

Perillustri et adm. Rndo D.no D.no Obs.mo D.no Canonico 
Stephano Scurla — Ragusium. 

62. (na str. 134.) Eodem anno (1459) abbas quidam grsB- 
cus divorum Joannis Chrisostomi et Joannis Elemosynarii manus 
Ragusium vendendas detulerat, sed quia integra eis fides non 
habebatur, abire jussus est Extat ea de re S. C. (Rog) die 
13 martii 1459. Prima pars est de non impediendo se pro reli- 
quiis quas habet abbas graecus, scilicet manu s. Joannis Chriso- 
stomi et manu s. Joannis Elemosynarii, ut ipse abbas asserit. — 
Monachum praeterea graecum qui eodem anno Patriarchae Hiero- 
solymitani nomine venales obtulerat senatui varias divorum reli- 
quias, quod in fraudis suspicionem venerat, idem senatus able- 
gavit (Cerva — Metropolis Bag, in vita Jacobi de Venereis 
Archiep. Rag.) 

63, (na str, 139,) Ret die ultima mensis februari 1348 in 
maj. Cons. Cum anno millesimo trecentesimo quadragesimo sexto 
in(fict. XTTTT, V mensis julii, ex industria, prudentia et sollicitu- 
dine Thomadii filii quondam Marini de Vitian. de Rag. fuisset 
conductum ad Civitatem Ragusii sanctissima, devotissima, et glo- 
riosa reliquia, videlicet, gloriosum et adceptabile brachium si- 
nixtrum cum manu gloriosi pontificis et martyris beati Blaxii 
militis Yhu Xpi caput, dux et protector Civitatis et Civium 
Ragusii, existente in dicta Civitate Ragusii pastore et animarum 
rectore Rndo in Xpo Patre et D.no Helia Dei et ApostoUce 
sedis gratia Archiepiscopo Ragusino, ac etiam Comite et Rectore 
nobili et egregio viro D.no Leonardo Mocenico cum Judicibus et 
Consiliariis suis Minoris Consilii Polo de Gondola, Marino de 
Binciola, Junio de Giorgio, Pasche de Gozze, Symone de Be- 

22 
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nessa; judicibus, Marino Junii de Sorco, Nale de Zereva, Give 
de Saracha, Give de Tedujsio, Marino Lucari de Bona et Nicola 
de Voizo Consiliariis. Et data et presentata cum magna solepni- 
tate et processione Marino de Binciola, Nicole de Menze, et Give 
Polo de Gondola Tesaui-ariis Cathedralis Ecclesie s. Marie ad 
salvandam, custodiendam in Tesauraria cum aliis reliquiis san- 
ctorum. In cujus commemoratione, et ad futuram rei memoriam, 
et ut tarn civibus quam extraneis sit memoria et causa serviendi 
et complacendi Comuni Ragusii in rebus specialiter tam honori- 
ficis et devotis Egreggius et potens vir D.nus Philippus Horio 
honorabilis Comes Rag. cum suo min. majori et generali Consilio 
dicte Civitatis sono campane more solito congregato in anno D.ni 
millesimo CCCXLVin indict, prima die ultimo mensis februarii 
loco remunerationis et gratie ipsum Thomam de Vitian. predictum 
et suos heredes usque in tertiam generationem liberavit, fran- 
cavit, et immunem et franchum fecit ab omnibus et singulis fa- 
tionibus et angaridiis realibus et personalibus cujuscumque con- 
ditionis existentibus, excepto in opere doane, in qua noluit ipsum 
esse liberum neque exemptimi sed teneatur ut alii tenentur. 

Ne znamo ko bijaSe ovaj Vicijan, dali svakako je imao 
biti u^en Covjek 1 ne malog upliva, kako se mo^e suditi iz od- 
luke vijeda kad su imali dobaviti mjemika na gracku sluzbu, te 
zakljuCe, da se u tome poslu budu svjetovati s Vicijanom. — 
Ref. die 12 sept. 1349, in min. cons.... item quod debeat acci- 
pere ad salarium Comunis Ragusii quemdam Protum magistrum 
incignerium et de ipso habendi consilium cum ser. Thome de Vi- 
ciano. 

64. (na str, 139,) Habentur etiam ibi inter coeteras reli- 
quias brachia duo divi Blasii, in quorum uno clare vulnus recens 
pectinum ferri, miranda res ! cemitur, diceres heri factum fuisse. 
(De Diversis — descriptio Ragus. a 1440, mss.) 

65. (na str, 140,) Thomae Jederlinic Ragusinorum 
Episcopo Antonius Amadeus Archipresbyter Ecclesise Cen- 
tensis in Archidioecesi Bononiensi in Pontificia ditione, et ordo 
Canonicorum universus salutem quamplurimam dicit. 

Multo jam abhinc tempore, Reverendissime Prsesul, hoc nobis 
maxime optatum desideratumque est, ut gloriosissimi Episcopi 
et Martyris Blasii, quem sibi coelestem patronum hsec nostra Ci- 
vitas antiquitus delegit, insignes aliquse in templo ejus nominis 
extarent exuviae, quibus tum templi ejusdem honor et decus, turn 
civium pietas eo proposito incitamento augeretur. Verbis itaque 
baud facile significaverimus quanta paulo ante Isetitia aflfecti simus 
cum nobis nunciatum est sancti martyris insignes Reliquias penes 
te esse, teque tanta humanitate ac religionis amplificandae studio 
esse praeditum, ut si quid eum in finem abs te postuletur, id 
libens volensque, ac nullo ferme negotio concedas. Quamobrem nil 
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morse interponendum arbitrati, conventum totius ordinis quam- 
primum indiximus, unaque fuit omnium nostrum mens et con- 
silium ut per literas de hac re tecum ageretur, tibique preces 
adhiberentur quam maximae ne tam vehemens desiderium diutius 
irritum permaneret Habes, prsesul reverendissime, in quo huma- 
nitatem illam tuam, religionisque studium luculentissime patefa- 
cias ; habes supplices literas quae te et nostro et omnium civium 
nomine etiam atque etiam deprecentur; habes denique, unde nos 
et populum hunc universum tibi promereas qui sacras Antistitis 
exuvias acceptas tibi referentes, te prsestantissimo ejus patrocinio 
grata animi significatione commendabunt. Bias siquidem theca auro 
et opere pretiosissima inclusas, in ara templi maxima collocabi- 
mus, statis in r'ngulos annos diebus fidelium cultui et supplica- 
tionibus proponendas ; quo et latins Martyris honos propagabitur 
et perenne ac eximium tuse liberalitatis monumentum existet Id 
unum restat, ut de tanto beneficio in cujus spem quodammodo 
certam nos tute ipse virtutis tuse fama induxisti, gratias habea- 
mus quamplurimas Deum Optimum maximum exorantes ut in 
Ecclesise suae bonum te diu multumque sospitet — Centi 14 kaL 
Junii 1853. 

(A retro) — La chiesta reliquia venne rimessa al Capitolo 
a mani del M. R P. Alberto Alvisi dei Predicatori. — N. Gin- 
rian Vico g.nle. 

(Apud Curiam E^gus. sub N. 1311-826). 

66. (na str. 140,) Uslijed na§e proSnje za neke dotiCne vi- 
jesti, preC. Gosp. Autun M. Amadei, natelnik kolegialnoga kap- 
tola u Centu, megju ostalijem dostoja se opisat nam mocnicu u 
koju postaviSe sveoeve modi, poslate onoj crkvi od na§ega bi- 
skupa Jederlinida. Jer te sv. moci ishode iz na§e otadibine, i 
zato §to njihova povijest tvrdo je spojena s onom ostalijeh mo6i 
na§ega sveca §to se Cuvaju kod nas, ne cijenimo da je suvi§e 
ako donosemo ulomak poslanice gosp. Amadei u tom obziru. — 
La bella reliquia che ci favoriva M.r Jederlinich e racchiusa in 
un ostensorio a guisa di tempietto, alto 48 cent, del seguente 
lavoro. n piede di forma esagona e nella maggior larghezza cent 
18, sei serafini agli angoli del piede e con un arabesco con putti 
e traforo lo innalzano dal piano. Nella parte superiore e diviso 
in sei spazii: tre scudetti occupano i maggiori e portano in ca- 
porilievo tre figure '^.i cent. 6 rappresentanti Maria ss.ma col 
bambino, FArcangelo s. Michele e s. Biagio; gli altri te varii 
emblemi della passione di N. S. G. C. D piede s'innalza circo- 
larmente nel mezzo dove ne sorge il fusto, che sulla meta s' in- 
grossa nel gruppo oniato di tre angioletti, e tre serafini, al di 
sotto dei quali pendono tre gruppi di emblemi della passione. 
Ne segue il vaso che, a guisa di coppa, serve di piedestallo al 
tempietto. Quattro busti d'angelo coUe teste a tutto rilievo, ter- 
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minati al disotto in quattro foglie d' acanto, ehe toccano il fusto, 
e quattro scudetti negli intervalli, a modo di cammei, rappre- 
sentanti un papa, due vescovi e un cardinale, I'adornano tutto 
airintorno. Dietro le quattro teste degli angeli il vaso si ristringe 
indi sporge una cornicetta circolare o anello del diametro di 
cent. 12. Quattro Serafini appoggiati a questa cornice soreggono 
quattro basi con sopra quattro cariatidi in forma di angeli, coUe 
ali aperte, i quali con una mano sostengono quattro capitelli sul 
proprio capo; sui capitelli gira un'altra cornicetta circolare o 
anello della dimensione dell'inferiore, che e base alia cupola del 
tempietto. Sopra la sporgenza dei capitelli sono poste quattro 
statuine di cent. 3:5 (una monca). La cupola nella sua curva b 
divisa in otto compartimenti entro i quali a basso rilievo sono 
rappresentati i quattro evangelisti alternati con quattro serafini. 
Sul mezzo della cupola sorge la lantema, e termina il lavoro 
coUa croce. Dietro cariatidi, sopra 1' anello inferiore poggia la 
campana di cristallo che racchiude la sacra Reliquia che e una 
parte dell' ulna alta cent. 11. Tutto il lavoro e di metallo dorato 
ed inargentato. 

67, (na str. 140,) Despot Toma Paleolog bija§e najmlagji 
brat cara Kostantina XI. U iz\je§cu mjeseca svibnja god. 1851 
6es. Betke akademije znanosti, priop6ena je jedna srebma peCat- 
nica ovog Despota od god. 1451, po kojoj udijeli DubrovCanima 
razne trgovafcke koristi, slobodni ulazak i ishodak njihovih via- 
stitih trgovina pod neku odregjenu cijenu od 1| po OiO, a 2 po 
OjO u sitnoj prodaji, i pravo na jednu svoju lu2u s jednim kon- 
sulom od njih izabranim, §to da im bude sluziti za sud u po- 
stupanju za dugove. God. 1460 bi o6eran od Turaka, te umrije 
god. 1465, u 56 godini zivota, u Rimu. (Eitelberger 1. c.) 

68, (na str. 141,) Reform. 7. oct. 1458. Prima pars est de 
dando fidem Georgio Cresman quod possit portare Ragusium 
manum sancti Blasii quam ut dicit secum tulit ex Morea et 
dictam manum non possit sequestare sed eam possit aflferre et 
efferre omni contradictione remota et hoc etiam intelligatur de 
pretio si eam possit vendere. 

69, (na str, 141.) Reform. 7 junii 1459. Prima pars est de 
acceptando in donum brachium gloriosissimi martyris et pontificis 
domini s. Blasii protectoris et confallonerii nostri, quod Geor- 
gius Radovanovich, dictus Cresman, presentat Dominio nostro, 
et quod ipse Georgius habuit ab illustrissimo principe et excel- 
lentissimo D. Domino Despoto Amoree in remunerationem ser- 
vitiorum per ipsum Georgium cum navi sua prestitorum dicto 
D. Despoto, dum ipse D. Despotus infestaretur et premeretur a 
turcis. Et quod Dominus Rector cum Consilio et cum processione 
et luminaribus debeant ire ad portum, et ipsum brachium bene- 



Digitized by Google 



197 

dictum devote assumere ac honorifice et solemniter associare ad 
Ecclesiam s. Marie prout decet. 

70. (na str. 141.) Maj, Cons. 20 junii 1459. Prima pars 
est de firmando provedimentum infrascriptum pro remuneratione 
facienda Georgio Chresman qui donavit Dominium nostrum bra- 
chio sancti Blasii. 

Die XX junii 1459 — AlU officiali electi e facti a portar 
el lor parer per la remuneracion che se ha ad offirir a Giurach 
Eadovanovich dicto Chresman per el dono chel ga facto alia 
Signoria nostra del brazo de mess, sancto Biaxio par chel si 
debia remunerar el dicto Giurach in questo modo zoe: Prima 
chel dicto Giurach in tutto il tempo dela vita soa sia et esser 
debia francho e libero dalle fation e gravamenti alii quali sono 
tenuti li altri nostri citadini come el guardia de nocte andar al 
dexeno de Stagno , andar in galea ; imprestiti ; grani che si por- 
tassero de comun et altre simili fationi et gravamenti; non in- 
tendendose in questo le gabelle alio pagamento delle quale gabelle 
el sia tenuto come li altri citadini. 

Item par alii dicti offitiali per razon dela dicta remunera- 
cion che per la nostra Signoria infra sei mexi si debia comprar 
una caxa de ypp. mille la qual si debba donar al dicto Giurach 
con condicion che la dicta caxa non li possa esser tolta per algun 
debito ne per alguna altra caxon; e lui non la possa vendere, 
donar, ne per modo alguno alienar, ma vada da heredi in heredi; 
e se per case el dicto Giurach non havesse heredi lui la possa 
testar a chi li place. 

71. (na str. 141.) Maj. Cons. 28 augusti 1464. Prima pars 
est de faciendo gratiam Georgio Eadovanovich dicto Cresman 
pro causa redemptionis sue a manibus turcorum sen satisfactionis 
iUius qui eum ab ipsis turcorum manibus redimerunt possit ven- 
dere domum alias ipsi datam per dominium quia dicto dominio 
donavit manum gloriosissimi martiris et pontificis sancti Blasii 
protectoris nostri, attento quod hec res est pia secundum omnia 
jura et omnem justitiam homini licet se redimere a manibus in- 
fidelium non solum bonis suis sed etiam propriis filiis, cum hoc 
tantum quod ipse Georgius teneatur dare sufficientem plegeriam 
qua se obliget quod ipse Georgius ad tardius usque ad annos 
sex emat aUam domum pretii ypp. mille que sit et restet sub 
ilUs conditionibus sub quibus erat dicta domus sibi data. 

72. (na str. 141.) Eog. 4 decemb. 1465. Prima pars est de 
restituendo domino Petro Chrancho Procuratori Commissarii et 
fratris olim Augustini Ursini due. 270 alias depositatos in ca- 
meram per Georgium Chresman pro totidem pro quibus ipse 
olim Augustinus recuperavit ipsum Georgium de manibus tur- 
chorum. 
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75. (m str. 142,) Maj. Cons. 31 januarii 1421 — Prima 
pars est quod ob reverentiam et honorem beatissimi et gloriosis- 
simi martins sancti Blasii protectoris nostri et hujus nostre co- 
munitatis vexiliferi brachium quoddam ipsius martins ex reli- 

2uiis ejus repertum et oblatum monasterio Ponzellarum sancte 
51are, reponatur et repo^itum salvare debeat per dominos the- 
saurarios sancte Marie cum aliis reliquiis comunitatis; et quod 
quolibet anno in octava festi sai cti Blasii de mense februarii 
dominus Rector cum Consilio et processione cum clero associare 
debeat et deferre facere dictum Brachium ad monasterium pon- 
zellarum et ibi stare ad misstim et postea redire facere ad locum 
reliquianim prout fit et consuetum est fieri de Panno sancti Si- 
meonis. Et quod ipsa dies octpva dicti martiris celebrari debeat 
et conscribi in kalendario festivit'^tum. 

Secunda pars est de non capiendo dictam partem — Secunda 
pars est de induciando supraindicto. Capta. (Ex margine. — Pro 
brachio sancti Blasii nuper inventi). 

74. (na str. 143,) Reverendo Domino Venetiarum Episcopo. 
Reverende in Christo pater et amice noster clarissime. Quia ex 
assertione R in Christo Patris D. Antonii de Reate Archiepiscopi 
nostri Ragusini idem D. Archiepiscopus Uteris suis distincte et 
opportune Vestre reverentie detexit execrabHes excessus in hac 
nostra civitate ultimate detestabiliter perpetratos per inhonestum 
presbyterum Antonium filium Vuchi Ragusinum in seducendo 
monacham unam nomine Pervalam e devotis 'mo monasterio 
nostro sancte Clare iJlamque versus Venetias conducendo cum 
raptu unius venerabilis et devote reliquie brachii gloriosissimi 
martyris s. Blasii nostri protectoris argento et auro locupletate 
et ornate, posposuimus predicta et alia abominabilia per eundem 
presbyterum erormiter perpetrata honore sacerdotalis Religionis 
latins V. P. enuvleare, sed solumodo ipsam R V. quam sciraus 
notoria fama similia abhonere et jpsorum operatores odere, ac 
pro honore divni cultus cor similes nefandos cum severitate pro- 
sequi, omni cum atectione exorare, quatenus contra predictos 
presbyterum et mon^cliam, et unumquemque ipsorum diecesim 
V. P. advenientes, piout sibi conceditur, deprecaturque per no- 
minatum D. N. Archiepiscopum intaitu justitie, ac bonore divini 
cultus et amore nostri tali evidenti opere procedere dignetur 
quo ipsi suorum malorum operum nequeant solatio gloriari, imo 
eorumdem punitio ceteris formidabile transeat in exemplum. Of- 
ferentes etc. Ragusii die 10 novembris 1433. 

In simili forma mut^atis mutandis scriptum fiat R d. n. Eppo 
Padue — R d. n. Eppo Verone. (Lett, e Commiss. di levante 
1430-35.) 

75. (na str. 144.) Iz poslanice vijeca dubrov. 10 stude- 
noga 1433 na GuCetica, Rastica, i Zamanju u Mlecijcm: — 
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Azio possiate quanto a vni sera possibile exeguir la inten- 
tion nostra ve demo a saper come Don Antonio Vochichievich 
el quale fu per certo tempo passato canceler nostro a Stagno 
del mexe de septembrio proximo passato del monastero nostro 
di Santa Clara de Eagusa trasse una monacha per nome Pervula 
fil fiola di Sr Nicola de Tudisio alquanto zotta e quella meno 
via in veste virile. E segondo siamo informati e venuto a Ve- 
nexia con la detta monacha et a portado via una reliquia de 
uno brazo dixese de santo Biaxio molto riccamente fomito di 
argento et oro et anello la qual era in lo detto monastero, per 
le qual tntte cose misser lo Arcivescovo nostro scrisse a mis. lo 
vescovo de Venexia et a quelle di Padua et a quello di Verona, 
etc. (Lett, e Commis. di Lev. 1330-35). 

76. (na str. 145). Molto Rev. Padre, signer cognate caris- 
simo. Eicevo la lettera di V. S. del cadente dalla quale vedo 
quanto mi scrive circa le reliquie, ossia reliquia stata traspoii;ata 
a Geneva da Ragusa in occasione dei travagli di quella citta, al 
che rispondendo dico che nessuno possa ragguagliarlo megUo di 
me per esser passato il tutto per le mie mani essendo Commis- 
sario in s. Remo per la serenissima nostra Repubblica. Giunto 
adunque in s. Remo alia mia carica fui ragguagliato esser nella 
chiesa Parrochiale di quel luogo stata depositata una reliquia di 
s. Giovanni Battista da Curatori di un tal padrone di barca di 
quel luogo di parantela Soppia impazzito, il quale poi fra pochi 
giorni continuando a far spropositi, e non potendolo in casa ba- 
stentemente custodire, ordinal fosse condotto a Geneva all'ospi- 
daletto, come segui. Ebbi curiositadi veder detta reliquia, quale 
trovai chiusa in un armadio in sacristia di detta chiesa con due 
chiavi, una delle quali la teneva il Rev. Preposito di quella Par- 
rochiale e I'altra I'aveva il priore del Consiglio di detto luogo. 
Vidi detta reliquia conservata in una scattola involta in armesino 
verde, sfasciata osservai che era tutta legata in oro smaltato 
con diversi impronti di figure di smalto, ma tutte guaste, una 
sola se ne riserva intatta, e per quello mi dissero alcuni PP. Ge- 
suiti che ivi si trovavano essere quella figura rappresentante 
s. Gio. Damascene, che cosi suol dipiugersi, onde poteva essere 
che quella fosse reliquia di s. Gio. Damascene. L'oro nel quale 
era legata detta reliquia e stato anche levato in parte per forza 
e rotto, conoscendosi da quello v' 6 restate attomo. In detto oro 
rimasto vi sono molto incastrini, nei quali si suppone vi fossero 
gioje, ma era sono vacui. 

Questa reliquia feci vedere da barbieri e medici per rico- 
noscere di qual parte di corpo fosse, e si conchiuse esser un 
osso di coscia, cominciando dalla natica fine alia noce del gi- 
nocchio. Qualch'altri dissero esser un osso del braccio, comin- 
ciando dalla spalla fine al gomito, perd dalli piu fii concluso 
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esser osso di coscia; perch^ se fosse stato di braccio sarebbe 
stato troppo grosso e lungo, e percid piu da gigante, che altro. 

In appresso fu hauta notizia a Geneva di questa reliquia, 
e perchfe si suppose che fosse di s. Giovanni Battista, conser- 
vandosi a Genova le sue ceneri, mandarono una galera a pren- 
derla, et bora si conserva nella Cappella reale in palazzo, per5 
in nna cassa di ferro non esposta a veneratione per non haver- 
sene 1' autentico. Mi fu imposto di prender informatione, di come 
era pervenuta delta reliquia a questo Padron di Barca, ma da 
marinari, che seco erano non potei cavame altro, solo che detto 
padrone I'ebbe da un raguseo, ma non sanno se gliela vendesse 
donasse, ne che reliquia fosse, perche esso padrone non par- 
tecipo mai questo ad alcuno. £ ben vefo che si nota di consi- 
derabile, che dopo che detto padrone ha hauta detta reliquia, 
mai piu ha fatto viaggi prosperi, anzi h sempre andato di male 
in peggio, avendo hauto diverse disgrazie e finalmente h impaz- 
zito, continuando nella medesima pazzia. La moglie di detto pa- 
drone non ne sk altro, solo che porto detta reliquia in casa e 
che la tenne qualche anno chiusa in una cassa, e che diceva 
kaverla hauta da un raguseo, che li disse esser reliquia di 
s. Giovanni Battista. Di detto osso ne ^ stato segato un poco 
di fresco verso la noce, e detta donna disse haverla tagliata un 
padre Agostiniano scalzo nominato jfra Damascene da Genova, 
con il quale parlai e mi disse esser vero haver esso hauto nelle 
mani detta reiiquia datali dal detto padrone Soppia, quando era 
sui juris il quale li disse esser di s. Giovanni Battista, et haverla 
hauta da un raguseo, che Fhaveva salvata dalle rovine di quella 
citta, ma non sa di vantaggio e che per divotione Fhaveva ta- 
giato un poco d'osso dalla parte della noce, qual'haveva diviso 
in molte particelle et distribuitele ad amici, che e quanto possa 
ragguagliare V. S. circa il successo di detta reliquia, e delle no- 
titie che sen'' hanno non essendovi maggiori notitie di questa, al- 
meno a mia scienza. Con che ecc. 

Genova a di 20 Giugno 1671, devotissimo servo e cognato 
aflfezionatisimo Nicolo Giustiniani Commissario in S. Remo. — 
Extra. Al Molto Reverendo Padre D.n Bdefonso Molinelli a 
s. Giorgio Maggiore — Venezia. (Cerva — Viri illustres; in 
vita Restii-m.ss. 

77. (Na str, 146.) Al sig. Carlo q. Jacobi Lomellino a 

Genova C'e venuta a notitia che costi sia capitata una 

reliquia involataci nell' infelice caso del terremoto, e con tutto 
che la reliquia sia stata venduta per una mano di s. Giovanni 
Battista, cio non puo esere; poiche quella si conservava nuda 
senza ornamento alcuno in una cassetta d'argento, la quale tra 
le ruine della Cattedrale fu ritrovata fracassata ed anche oflfesa 
dalle fiamme dell' incendio che ivi si attacco. Crediamo bene ai 
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ceotmasegtti'.haufi es8w dii odrto -tB- Jttede di' &*»Biagio rnoistro 
protettores poieh^ (juestai reliqula era involta tra.- piastare d'wo 
adorna di molt^ gioje;;e questa soia delle .reliquie xhe noi hab' 
biamo di s. - Biagio ci manoa. Int^idiamo.esser ripostariieUa Ga* 
pelk 4i Sua SereoStk non esposta pero alia venjeratione pev noa 
baveme eosa Mtentica. Noi preghiamo ; instaBtemente a V. S. 
DLm^ ohfi si contenti di darci un pieno ragguaglio (ti fcutto quel 
cbe passa in questo propositi Perch^ ci preme assai dispiaeen- 
doci infinitamente di dover restare privi di una reliquia, di un 
Banto della cui continua miracolosa protczione noi ricbnosciamo 
la canservatione di questo Stato e della libertk Perche hauto 
da V. S. DlJna certo avviso di questo noi ci disporessimo sup- 
pUcare humilissimamente a Sua Serenita cbe in riguardo della 
nostra antiea bumilissima osservanza verso quel Serenissimo Don 
jaainio e della divotione verso quel giorioso nostro santo si com- 
piacesse rilassarcela per professame a Sua Serenita infinite e 
perpetue obbUgationi. Scusi al fastidio ecc. Ragusa li 23 lu-^ 
gUo 1671 — n Rettore. (Lett e Conuniss. di Ponente 1670r74i) 
•i. 78, (n^ str: 146,) JJloihak knjige Lomellina aa Dubrovtttku 
vladu. — Intomo alia santa reliquia rispondo (beneh^ dot)po -due 
mesi per meglio ragguagbarli) • esser vero cbe sono quisi due 
anni cbe il serenissimo Senato mando una galera a s. Remo 
luoga di questo nostro dominio con il Capellano maggiore e fe- 
ceh) prendere questa stota reliquia cbe si trovava in casa di 
ua patron di Barca cbe prima di qualcbe mese s'iirferm5 e perse 
il cerv^Ua/e la feccero ttasportare nelia Capella Reale del Se* 
renissimo Duee dove al presente resta custodita. Si vocifera esser 
braccio di s. Gio. 3atta nostro protettore, altri posciabanno dettp 
-esser di s. Giovanni Dam^sceno. Onde io per incontrare il gusto 
delle loro Eccellenzebo tardato anco a rispondere per procurare 
bassamente e senza strepito il disegno veridico cbe le teasmetto 
involto in un canone di latta dove vedranno la cassa spogliata 
di gioie, et anco di molto oro, avertendo cbe vi sono due vedute 
4ella reUquia, accio si possi vedere il frontispicio e retrospicio 
di essa,. con questo potranno sicurajnente pigUare le loro misure, 
e ftmdare le sue prudentissime resolutioni etc. Geneva li 19 
marzo, 1672 — Carlo Lomellino q. Jacobi. 

, (Arch, della Rep. di Rjagusa — Lettere di Carlo e fratelli 
Lomellini da Geneva dal 1667 al 1698 — N. 1740 fasc. XXXL) 

I 79, (nd str, Allimess6r sig. Duce e Govematori della 
RepubbUca di Geneva. Serenissimi 8ig. Sig. Colendissimi. Fra Te 
.perdite cbe non ordinarie ba fatto questa repubblica nel case 
Jiipestissimo del terren^pto, gravissima si stima da noi quella cbe 
si e fat^a di alcune i^signi TeUquie-, Uaa. di queste cbe e la rer 
liquia d^l gloiripso s.. ^iagi<?: nostro; protettore involataci dall'empia 
perfidia di uno dei nostri vassalli, e sacrilegam^tite !vefiduta e 

23 
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capitata in codesto seremssfano Domhiio e dopo tarii aed^ti 
per comandamento di V. V. Serenity levata dalla casa ove si tenea 
occultata h stata riposta nelia loro real CapeUa. Essendo not 
piik che certi del benignissimo affetto di V. V. Serenitit pale* 
satod in tutti i tempi verso qiiesta repubbMca, siarao eon ki 
presente a suppBearle con ogm piu riverente aflfettuosa niammt 
ehe per la loro infimta hYimanita restino servile consolare qnes^a 
Repubblica col rilassard quella reliquia, la recni»erati'>ne della 
quale d preme tanto in riguanlo della nostra singolarissima ili- 
votione verso il santo dalla cui continua rairacolosa protetione 
noi riconosdamo la conservatione di qnesto il«>minio e della li* 
b^rta ehe noi godiamo. La loro somma benignity e la nostra fan- 
BuHssima osservanza verso codesta Ser. Republica d assicura 
di questo giustissimo compiacimento a cni devenirk la non men 
pia che re^e gen^osit^ di V. V. Ser., e d affidano d'una gratia, 
la quale si come cohnera in eccesso Taltre nostre infinite obbK- 
gationi dovute alia magnanima mimiflcenza di codesta sererisi^ma 
r^bblica, ci constituirk in. grado di vantare di continuo questo 
Bostro oU)ligQ^ che si haveremo a V. Serenit4 ecc. Bagusa li 16 
agOBto 1672. n Bettore ecc 

(Lett e Commiss. di Pon. 1C70-74). 

80. (m si/r. 146.) Rog. 15 dec. ir>74. Prima pars est de 
mitt^do Gemmm sacerdotem qui debeat recipere reliquiam glo- 
nm s» Blasii nostri protectoris restitutam nobis a serenissima 
republica Genovensi, et deferre illam Ragusium. Etectio dicti 
aacardotis. R. Andreas de Restis - Prima pars est de assignando 
pra^cto R. D. Andrew de Restis due. viginti quinque in mensem 
et expensas itineris a die quo disccdet Roma Genuam versua 

Andrija Rasti^ b^Se posinac vlastelina Nikole RastiiSa. U 
Dubrovniku dovrSi prve nauke pak progje u Perugju na mudro- 
znanstvo i crkovno pravo. Zatim dade se na bogoslov^e, u ierau 
postane nauiiteyeffi, Kad se vrati u Dubrovnik ubroji se megju 
erkovnjake, gdje savr§enosti svoga pona§ai\ja, i nevinosti 2iv]jenja 
dostigne visoku eyenu, Bi Coyjek dubokog uma, djem se ipak nije 
ponosio &to. ga je iinilo veoma mila ne samo svojim sugr^anima, 
dali i drugim glasovitim inostranim osobama, megju kojim 6emo 
imenovati kardinala Noris-a, i Antuna Magliabecchi-a florentinca, 
koji ga dr^ahu u velikoj cijeni. 

Uprav^ao je Stonskom biskupijom po smrti joj biskupa, i 
kao zastupnik vladin bi poslat u Gjenovu. 

B^aSe dostojanstven ioyjek; nosio je dugu bradu proti 
ulnCaju drugih sve^enika. Ljube2\jiv i na ruku, tiyudan i ugla- 
gjen, bez Stete svoga dostojanstva. Ozbi^jan u govoru, n^e ipak 
kratio u^udno i poSteno bodljivih ryed pristojnih umu tolikog 
iovjeka. Umrye od 80 godiSta, yeta 1708. (Cerva Vita Eestii.) 
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81, (m $tr, 147.) Lettera del SeiiiU;o di Ragusa a qudfo 
di Geneva. — Serenissimi Signori Signori GolendissimL Riverira 
in nome nostro le vostre Serenita I)*n Andrea Resti a cui da noi 
b stata data Tincoml)' nza di ricevere la sacra reliquia, |»er tous- 
portarla a Ragusa. Supplicl'isuno riverentemente alle sereniU 
Tostre di lulirlo volentieri con la loro solita innata humanitlh e 
di farli consegnare con loro comodo la detta reliquia. Egli ra1>* 
testera la nostra infiuita osservanza, riroinortali obbligazioni che 
glione professiamo per tante gr "^ie e favori ricevuti da lor reale 
munificenza; e senza piii angurandoli il colmo di ogni pit! desi- 
derabile felicity afPettuosissimamente ecc Ragusa 30 g^nigo 
1675. Delle Serenity V.V. divotissimi servi — II Rettore e Con- 
siglieri deUa liepubblica di Ragusa. (Lett, e Commis. di Pon. 
1674-77.) 

c 5. (m str. 117.) I segnalatissimi benefizi che la repubblica 
di Ragu&a in tutti i tempi l a ricevuto da vostre Sereniti supe- 
rano con Teccesso d'estimrzione ogni misura di gratitudine, e 
nel desiderio piutosto che con la speranza possono essere com- 
pensati, perd quel Senato, siccome conosce non poter appieno 
soddisfare al valor d' essi, cosi professa esser alle serenity Vostre 
della propria conservazione peri)etuamente obbligato, perci6 non 
solo con liberality singolari lianno apprestato pronto soccorso, 
ed opportune riparo alle sue calamitii, dal fimestissimo terremoto 
derivate ma fturono cagione clie altri principi Cristiani da si 
generoso esempio prowocati verso queli afflitta patria, liberali 
eziandio si laostrassero. Et ora con la gra-issima concessione che 
hanno fatto le serenitk vostre a queUi eccellentissimi signori 
della reliquia di s. Biagio unicaiaente da loro desiderata, quanto 
crescono in numero et in qualita i benefizi, tanto s'aumentano 
di quantity e di peso le obbl:; azioni con le quali s'awanzerebbe 
anco la loro osserv a, se molto prima all' ultimo segno del pos- 
sibile non fosse pei-venuta. Ma benchfe vostre serenita nel dispen- 
sar si larghe mercedi altro fine non abbiano che il comodo e il 
giovamento de' ricevitori, ad ogni modo i miei signori sopra 
ogni ritra cosa desiderano mostrare a questa serenissima repu- 
bUca la gratitudine deiranimo loro, con g!i afFetti che corrispon- 
dono alia grandezza dei benefizi, et alia qualita degli obbli^i si 
convengono, ma in sin a tanto che il tempo gli presentera Tocca- 
sione di eseguire e forze di poter adempiere questo desiderio, 
t^ran scolpita nei cori loro e di mano in mano ai poster! loro 
tramanderanao Tossequiosa memoria e dei benifizi ricevuti, e 
degli obbliglii professati, sinche I'eroica magnanimity di questa 
augustissima signoria sara m ogni tempo da tutti gli abitatori 
di Ragusa con riverenza celebi*ata, e con venerazione contem- 
j^ata, onde grazie inmiortali a si chiara benefattrice sempre mai 
si renderanno, e cordiaUssime suppliche al cielo continuamente 
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si -porgeraimo accibccft^' le sufe glorie Bopra feli archi d' mnume- 
raWH istupidite ciglia eteraaiii6nte trionfino. (Cerva 1. c.) 

'63. (na sir. 14:7 :) Nel nome del Si^ore sia. Avendo il 
serenissimo Senato della serenissima repubblica di Genova deli- 
bei^ato con sua lettera di 5 aprile cortente, che si consegni 
Rndo Andrea R^sti deputat6' deir illustrissiiao et eccellentissimo 
SigQor Rettore! e Consiglieri 'della Repubblica di Ragusa in virtu 
di siia lettera diretta al pirefato serenissimo Senato in data dei 
30 del caduto Gennajo una Reliquia che si conserva nella real 
Cappella della presente citta di Genova, da descriversi in ap^^ 
press^, e dato il pensiero di eflfettuare detta consegna agli Eccel- 
lentissimi Govematori residenti nel Palazzo Reale, quiiidi e che 
per r^secuzioae'del Decteto dei lor Signori serenissiini' s' S con^ 
segnata, come si consegna alia presenza degli eccellentissiilii 
Marco Dqria Giovanni Battista Raggio Goveraatori residenti nel 
Real Palazzo come sopra commissionati, al detto Rndo Andrea 
Resti presente, e che la riceve per mano del Rev. Pier Antonio 
Borgarino deputato da detti Eccellentissimi per la causa suddetta, 
la reliquia sopraccennata che era conservata nella Real Cappella 
dietro FaHare in un depbsito sotto tre chiavi, che erano Tuna 
alia cura del serenissimo Duce, e le due altre dagli eccellentis- 
simi Govematori residenti nel palazzo Reale, la quale reliqui^ e 
ym osso lungo circa un pakno e mezzo, che nell' estremita piare 
un poco tagUato, incastrato in legno, che in parte e rotto, il (jual 
iegno e fasciato nella piu parte di lame d'oro, e legato con una 
fetuccia verde, e dette cose unite insieme gli sono consegnate in 
un cdffanetto con la sua chiave, fasciato di ombretti, cioe di seta 
trapuntata, e di queUa ne fa al presente serenissimo senafo ab- 
sente, stipolanti li detti eccellentissimi come sopra deputati, e ine 
^ptaro e sottocancelliere la dovuta fine e quietahza per (^pjUS^gnarlsi 
ai detto iUustrissimo et eccellentissimo signor Rettore e Consi- 
giieri della republica di Ragusa promettendo erinunciando .^cp. 
^elle quali.cose ecc Me Giovanni Battista Garello Notaro e sotto- 
Qanceiiiere del serenissimo Senato della serenissima Republica di 
Genova eccFatto nel Rear Palazzo di detta citta cioe nella Ca- 
pella Reale ove era coUocata detta reliquia d' ordine di lor Signorie 
seraoi^same ^I'anno della nativita del Signore Mille sei cento set- 
fa^ jC^ I'inditione duodecima secondo il corsQ di 
^fipfjya ^ojqab di'marte nove di Aprile a hora di terza, esserid-o 
toesenti a' qiianto sopra 1' iUustrissimo signor Giovan Nicolp 
pciburi Gentillii di questa serenissima IlepUblica, ^t il nol- 
bile .Emanuele iuoru Ja del nobil Giambattista, testimonii chia- 
mati :e Giovan Battista Garello notaro e sottocancelliere del 
s^^f^ssimo Senato della serenissima Repubblica di Genova. 

committendo D. D. thesaurariis ut faciant 



ajiinffM^ Rogat. die veneris V mens, julii 1075. 

rama 'pars est da* committei " 



Digitized by Google 



205 



cooperire lamina aurea illam partem pedis gloriosi s. Blasii, qnx 
remanet detecta; fociendo illam reaptare hujusmodi ut confor- 
metur reUquo omamento antique dictse sacrse reliquise reportatse 
hodiema die Genua. 

85. (na str. 147.) Al Sign. Carlo Lomellino a Geneva. — 
Dall^interpositione dei suoi autoreyoli uffici fiatti a fiayor nostro 
con la serenissima republica noi riconosdamo in gran parte il 
conseguimento della gratia riceyuta da codesti serenissimi Signori 
con la restitutione della Beliquia di s. Biagio riportataci da D. 
Andrea Resti nel giomo appunto che questa Republica solennizza 
il giomo della traslatione del braccio di s. Biagio che ^ li 5 di 
luglio. Intendiamo che in casa di colui che hebbe questa nostra 
reUquia sieno successi casi merayigliosi. La nostra deyotione 
verso il santo protettore ci fk per gloria del medesimo pregare 
a V. S. ni.ma che resti contenta far fare di tutto il successo u- 
na distinta ed autentica relatione col trasmetterla a suo tempo 
con suo comodo. 

Noi con I'allegata attestiamo le nostre obbligationi a V. 
S. ilLma ecc. — ^Ragusa 6 Settembre 1674. II Rettore e Consi- 
glieri. (Xett e Commiss. di Ponente 1674 — 77.) 
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